Mario Vargas Llosa 


Cuba a făcut cel mai extraordinar e- 
fort editorial din America Latină. Din 
1963 pină în 1967, 22 de edituri au pu- 
blicat peste 70 milioane de volume (li- 
teraturá de ficțiune, tehnică, manuale 
școlare). Tirajul cel mai mic este la noi 
de 5000 de exemplare; tirajul normal 
de 20000 de exemplare, iar autorii cu- 
noscuti sînt editati de obicei în 100 000 
de exemplare. În aceste condiții, scriito- 
rul poate să modeleze conștiința publi- 
cului său, să facă din el un popor de 
cititori. 


Mario Vargas Llosa 
(Peru) 


„NOCAȚIA LITERARĂ 
ȘI OPTIUNEA POLITICA” 


— Scriitorul latino-american nu este 
pur si simplu un rebel, ci reprezintă în 
mod subtil nemulțumirea lumii reale în 
care trăiește. Din Mexic pînă în Tara de 
Foc, relațiile dintre regim şi scriitor sînt 
diferite. În Peru, Ecuador, Columbia, Ve- 
nezvela, Bolivia, vocația literară este sub- 
minată de realități ce fac ca ea să nu-și 
poată îndeplini în suficientă măsură func- 
tia socială. in Peru, de pildă, peste 50 la 
sută din locuitori sînt analfabeți. La o- 
rase, în periferii, condițiile de viață grele 
si insuficiența învățămîntului impun o 
viață inábusitoare, care fine muncitorii în 
afara culturii, inclusiv a celei literare. Cit 
despre clasele conducătoare ! În Peru, ele 
sînt lipsite de snobism si de frivolitate, 
dar, în acelaşi timp, şi de cultură. 

Dezertarea unor scriitori. lată altă rea- 
litate. Creatorul realizează o lucrare, încă 
una, dar în cele din urmă este nevoit să 
tacă. În caz contrar, îl așteaptă expulza- 
rea din tara sa, din societate. Or, în unele 
cazuri nu-i rămîne pur si simplu decit să se 
exileze singur. Marele scriitor peruvian 
Garcilaso de la Vega a murit în exil. 
Mai există și refugiul interior — pentru 
a to izola de indiferența mediului încon- 
jurător : operele produse în aceste con- 
ditii sint însă vlăguite de substanță so- 
cială. 

E adevărat, adeseori creațiile acestor 
exilați sînt valoroase, de pildă ale ar- 
gentinianului José Luis Borges. Dar iată 
si consecințe absurde : un poet peruvian, 
care continuă să trăiască la Lima, hăr- 
fuit de autorități, nu s-a ocupat 
decit de subiecte scandinave. Cesar 
Novo a fost un exilat total (în Franța, 
Mexic), trebuind să-și schimbe pînă si 
limba, preferînd să se exprime în fran- 
coză. 

În Peru, vocaţia literară autentică duce 
în mod necesar pe mulți scriitori la o 
conștiință politică progresistă. Scriitorul 
adevărat nu poate să nu reacționeze; 
societatea îl sileste să se pronunte. 


Paris, mai 1967 


Consiliului Executiv 


al U.N.E.S.C.0: 


Valentin Lipatti 


delegat permanent al României la U.N.E.S.C.O. 


A 76-a sesiune a Consiliului Exe- 
cutiv al U.N.E.S.C.O. — compus din 
reprezentanţi a 30 de state membre, 
printre care şi România — desfășurată 
la Paris între 24 aprilie şi 22 mai, a 
cuprins numeroase probleme pe ordinea 
de zi. Ne vom referi în cele ce urmează 
la cîteva aspecte care s-au impus în 
mod deosebit la recenta întrunire prin 
importanţa şi complexitatea lor. 

O primă problemă — care s-a des- 
prins mai ales din rapoartele de acti- 
vitate prezentate de Rene Maheu, di- 
rectorul general al U.N.E.S.C.O. —a fost 
penuria de specialisti in domeniul sti- 
intei si educaţiei în ţările în curs de 
dezvoltare. Această problemă a fost 
abordată cel mai adesea în conexiune 
cu formarea de cadre noi pe tàrîmul 
științei, educaţiei, culturii si informa- 
ției. Consiliul Executiv a dezbătut în- 
delung problema „exodului competen- 
telor* din ţările în curs de dezvoltare, 
fenomen ce provoacă serioase preju- 
dicii progresului pe care trebuie să-l 
realizeze aceste țări. Majoritatea 
membrilor Consiliului au subliniat 
primejdia pe care această deplasare a 
talentelor și a cadrelor competente o 
implică pentru dezvoltarea economică, 
socială si culturală a majorităţii ţărilor 
în curs de dezvoltare si chiar a unor 
țări europene ca Anglia, de pildă. După 
cum se ştie, aceste ţări suferă din 
pricina faptului că un mare număr de 
specialişti sînt atrași în Statele Unite 
ale Americii. Consiliul a hotărit ca, pe 
baza unui raport prezentat de directo- 
rul general, să examineze acest complex 
de probleme la viitoarea sa sesiune din 
toamnă. 

Rolul pe care U.N.E.S.C.O. este che- 
mat să-l joace în apărarea patrimoniu- 
lui artistic si cultural al lumii a 
constituit de asemenea o temă a dez- 
baterilor. După ce a asigurat în cea 
mai mare măsură salvgardarea monu- 
mentelor din Nubia, în special capodo- 
perele de la Abu Simbel, U.N.E.S.C.O. 
se ocupă în prezent de o nouă campa- 
nie internaţională — restaurarea bunu- 
rilor culturale si a operelor de artă 
deteriorate de inundaţiile care, în urmă 
cu cîteva luni, au făcut ravagii la Flo- 
renta si Veneţia. Pe lîngă caracterul ei 
utilitar, această campanie comportă şi 
o dimensiune morală; ea verifică şi 
dezvoltă totodată sentimentul solidari- 
tátii internationale în domeniul 
culturii. 

A treia preocupare care a reţinut 
atenţia Consiliului Executiv la actuala 
sesiune au fost acţiunile regionale la 
nivel guvernamental întreprinse de 
U.N.E.S.C.O. în programul 1967—1968. 
Conferinţe ministeriale vor fi orga- 
nizate de  U.N.E.S.C.O. în diferite 
regiuni : conferinţa miniștrilor învă- 


tàmintului din ţările Europei, care 
se va ţine la Viena în noiembrie 1967, 
cea a miniștrilor educaţiei din Africa, 
ce va avea loc la Nairobi, şi cea pentru 
„aplicarea ştiinţei şi tehnicii la dezvol- 
tare“ în Asia, ce se va tine la Bombay. 
Conferinta de la Viena, care va reuni 
pentru întiia oară pe miniştrii în- 
vátámintului din statele europene 
membre ale U.N.E.S.C.O., se va întruni 
între 20 si 25 noiembrie, fiind orga- 
nizatá în colaborare cu guvernul 
austriac. Tema conferinţei va fi accesul 
în invátámintul superior. Încă de pe 
acum, U.N.E.S.C.O. a luat măsuri pen- 
tru o pregătire temeinică a ordinii de 
zi și a documentelor de lucru ale con- 
ferinţei, constituind în acest scop 
un comitet de experți compus din 
reprezentanți a zece țări europene 
şi prezidat de prof. dr. Jean 
Livescu, adjunct al ministrului în- 
vátámintului. În intervenţia sa, şeful 
delegaţiei române, acad. Andrei 
Oțetea, a subliniat importanţa acestei 
conferințe pentru dezvoltarea progra- 
mului de cooperare europeană în ca- 
drul U.N.E.S.C.O. şi a subliniat interesul 
pe care îl acordă tara noastră intregu- 
lui ansamblu de proiecte- menite să 
dezvolte în cadrul organizației colabo- 
rarea culturală si ştiinţifică europeană. 
Poziţia delegatului român a fost spri- 
jinită de reprezentanţii Ungariei, Fran- 
tei si Olandei, care au relevat, la rîndul 
lor, însemnătatea acordată de guvernele 
lor acestei prime conferinţe europene 
interguvernamentale. 

Un alt aspect important al sesiunii 
Consiliului Executiv l-a constituit ana- 
liza relaţiilor U.N.E.S.C.O. în cadrul 
sistemului de organisme ale Naţiunilor 
Unite. Ordinea de zi s-a referit si la 
admiterea cererilor formulate de unele 
organizaţii internationale neguverna- 
mentale pentru obţinerea statutului 
consultativ pe lingă U.N.E.S.C.O. Delega- 
tia română și-a adus contribuţia la 
admiterea, printre alte organizaţii, a 
Federației- Democrate Internaţionale a 
Femeilor. Cererea F.D.I.F.. aminatá-de 
cîteva ori din 1965 deși ea beneficia de 
recomandarea favorabilă a directorului 
general, a fost admisă la actuala se- 
siune cu 14 voturi pentru, 8 contra 
şi 7 abţineri. Reprezentantul României, 
ca si reprezentanţii U.R.S.S.. Ungariei, 
Franţei si ai unor ţări africane — Se- 
negal, Mali, Tanzania — au susţinut 
în intervenţiile lor admiterea F.D.I.F., 
care va fi în viitor mai strîns aso- 
ciată operei întreprinse de U.N.ES.C.O 
pentru traducerea în fapt a unui pro- 
gram destinat promovării condiţiei fe- 
meilor în lume. accesului lor la inyá- 
tàmînt si la importante activităţi so- 
ciale. 


Paris, 23 mai 


Conform unei imagini care datează încă din perioada Războiului de 


Independenţă, legile votate de Congresul Statelor Unite trebuie „să pri- 
vească drept și fără a clipi spre lumina orbitoare a soarelui moralei pu- 
blice“. Nu s-ar putea spune că această recomandare este urmată cu prea 
multă strictețe în activitatea Senatului și a Camerei Reprezentanţilor. Dar 
reprezintă ea o călăuză măcar pentru conduita legislatorilor ? Este o în- 
trebare pe care opinia publică americană o pune cu o insistență crescindá 
Congresului Statelor Unite. Judecarea si condamnarea lui Bobby Baker, 
fostul secretar al majorității democrate din Senat, pentru fraude și trafic 
de influență ; anchetarea senatorului democrat de Connecticut, Thomas 
J. Dodd, acuzat de utilizarea în folos personal a sumelor adunate pentru 
finanțarea campaniei sale electorale ; excluderea din Camera Reprezen- 
tantilor a lui Adam Clayton Powell, deputat de culoare al Harlemului, 
pentru conduită imorală și falsificarea statelor de plată ale personalului 
său — acestea sînt cele mai recente scandaluri care au făcut ca reflec- 
torul atenţiei generale să se îndrepte spre fundaţiile etice ale Capitoliu- 


lui din Washington. 


QUOD LICET JOVI... 


Cazul Baker este mai putin interesant 
— într-un sens, cel putin: postul pe ca- 
re-l ocupa se datora nu votului alegăto- 
rilor, ci unei numiri pe linie administra- 
tivà. Ceea- ce nu l-a împiedicat să actio- 
neze cu o remarcabilă abilitate, așa în- 
cit modesta cracă functionáreascá pe ca- 
re se instalase a dat niste roade sur- 
prinzător de bogate, atit pentru el cit 
si (susțin republicanii) pentru tutorii și 
protectorii lui democrați. Nebucurîndu-se 
de imunitote parlamentară, Bobby Ba- 
ker a compărut în fata instanțelor judi- 
ciara, unde şi-a jucat rolul pînă la ca- 
păt, refuzind să implice si să compro- 
mită ps vreunul din cei care, asa cum 
nota „Chicago Tribuna“, „l-au învăţat ce 
să fura, cît să fure și cum să fure, luîn- 
du-și apoi partea leului din pradă“. |- 
nauguratá cu tir ds artificii, afacerea 
Baker s-a încheiat așadar cu fisiitul a- 
nemic ol unei surcal> ude, abia lăsînd 
o pată de funingine pa edificiul Congre- 
sului. 

Mult mai puiernică a fost — este în- 
că și azi — vilva stirnită de cazul Powell. 
Figură bizară şi contradictoriz, Adam 
Clayton Powell este da muli considerat 
unul din copiii teribili ai Camerei Ra- 
prezentantilor, cu atit mai „copil“ cu cît 
e negru, cu atit mai „teribil“ cu cît nu 
are aerul să sufara de complexe de in- 
farioritata din această cauză. 

Pare sigur că și-a însușit salariul pe 
care-l plătea Congresul soției sale (an- 
gajată ca secretară, fără să presteze de 
altfel vreo muncă), asa cum pare incon- 
testabil că tot banii publici au acoperit 
cheltuielile necesitate de numeroasele lui 
aventuri extraconjugale (pe care chiar el 
le afişează cu ostentatie). 

Şi totuși excluderea lui, după o înde- 
lungată anchetă, a necesitat dová zile 
de dezbateri si s-a desfăşurat, ca să 
spunem asa, în etape. Mai întîi, propriii 
săi colegi de partid — democrații — l-au 
înlăturat de la preşedinţia Comitetului 
de muncă și învățămînt, pe care o ocu- 
pase vreme de cinci ani. O propunere 
de compromis, care sugera ca înlătura- 
rea să fie provizorie, a fost respinsă cu 


128 de voturi contra 88. A urmat o mică 
lovitură de teatru: deputatul Morris U- 
dall, care pronuntase un aspru rechizi- 
toriu la adresa lui Powell, a revenit asu- 
pra- propriilor sale propuneri de elimi- 
nare din Camera Reprezentanţilor, sus- 
tinind că „înlocuirea lui la președinția 
Comitetului de muncă si invátámint e o 
pedeapsă suficientă”. Liderul majorităţii 
democrate, Carl Albert, s-a pronunţat în 
același sens. Totuși, Camera Reprezentan- 
ților l-a exclus cu: 364 voturi contra 64. 

Cazul Powell a provocat senzație, asa- 
dar, din două puncte de vedere care, a- 
parent, se bat cap în cap : mai întîi, pen- 
tru ce au durat atita vreme identificarea 
si izolarea oii rătăcite din turma nepri- 
hănită a congresmanilor; în al doilea 
rînd, cum de s-a ajuns la un asemenea 
proces de autopurificare, rarisim în ana- 
lele Camerei Reprezentanţilor (ultimul 
exemplu datează din 1919) 2 Ambele ne- 
dumeriri își av justificarea: pe de o 
parte, manipulárile statelor de plată ale 
lui Powell nu mai erau de mult decit un 
secret al lui Polichinelle, pe de altă par- 
te, aproape nimeni (nici măcar cel în 
cauză) nu credea în drasticul final al a- 
facerii. 


Printre soluțiile oferite pentru prima 
problemă — tergiversarea adoptării u- 
nei. hotáriri — cea mai curentă a fost 


sintetizată de săptăminalul „Newsweek“ 
în formula : „A fos! greu să se găsească 
cineva care să arunce cel dintii piatra“. 
Optimismul dezinvolt al lui Powell avea 
aceleași temeiuri : în interviurile acorda- 
te presei, el strecura aluzii abia voalate 
la faptul că numeroși colegi ai săi au 
procedat și procedează în mod analog 
(„N-am făcut nimic în plus sau mai rău 
decît ei”). Văditele ezitări ale subcomi- 
tetului de investigații, condus de depu- 
tatul Wayne L. Hays, au căpătat brusc 
o explicație lesne de înțeles atunci cînd 
revista „New Republic” a menționat alti 
membri ai Camerei Reprezentanților care 
încasează salariile unor secretariate mai 
mult sau mai puţin fictive. Semnificativ 
a fost si marsarierul efectuat de deputa- 
tul republican Otto Passman (Louisiana), 
unul din înversunatii adversari ai lui 
Powell, care îi reproșa acestuia 1514 do- 
lari ,¡irositi din fondurile publice, cu pri- 
lejul unei călătorii oficiale la Paris, trans- 


— Dar dacă ar fi fost așa ?... 
(Din Los Angeles Times) 


formată într-un turneu al barurilor de 
noapte”. A ieşit însă la iveală că cei 
4 458 de dolari utilizați de Passman pen- 
tru un voiaj la fel de oficial în jurul lu- 
mii aterizaseră în cea mai mare parte 
pe mesele unor localuri cu același orar 
nocturn. Revelația a avut darul să ateny- 
eze considerabil rechizitoriile reprezen- 
tantului Louisianei. 

Dacă așa stau lucrurile, de ce i s-a 
retras totuși mandatul lui Powell ? 

„Pentru că sînt negru, răspunde el. 
Pentru că ceea ce colegii mei albi își 
permit — lor însile sau unii altora — 
mie nu-mi este îngăduit. E o formă de 
discriminare, ca oricare alta”. În aceas- ‘ 
tá declarație, recunoașterea  ilegalitàti- 
lor comise este implicită. De altfel, Po- 
well nu a făcut nici un efori de a le 
contesta, nici măcar în cursul recentei 
sale campanii electorale, care a dus la 
realegerea sa, 

Dar părerea că s-a procedat altfel 
față de el decît de congresmanii albi o 
împărtășesc mulți din membrii Camerei. 
Chestionati în legătură cu reacția lor ta- 
tá de revenirea deputatului de Harlem 
în Congres, majoritatea foștilor și viito- 
rilor lui colegi au preferat să dea răs- 
punsuri evazive, lăsînd în general să se 
înțeleagă că înclină spre „indulgență și 
comprehensiune”. 


OBSERVATIE, MUSTRARE 
SAU ADMONESTARE 


Indulgenta si comprehensiunea par sá 
fie la ordinea zilei. După cincisprezece 
luni de cercetări, „comitetul de etică” al 
Senatului, prezidat de John Stennis, a 
ajuns la concluzia că incriminatul — se- 
natorul Thomas Dodd — nu a păcătuit 
atit de grav încît să merite excluderea 
din augustul corp legislativ. 

Cu o coamă de păr argintiu si un pro- 
fil care îl fac să semene cu Cato cel 
bátrin, cu un temperament la fel de vio- 
lent şi tenace ca și al senatorului roman 
de acum peste dovă milenii, Dodd este 
învinuit de deturnarea a peste 400000 
de dolari. 

În cadrul anchetei, avocații lui Dodd 
s-au retranșat pe poziţii din ce în ce 
mai defensive. De unde la început sena- 
torul si apărătorii lui afirmascrá că to- 
tul se reduce la o campanie de calom- 
nii inițiată de cunoscutul ziarist Drew 
Pearson, pe măsură ce trecea vremea 
şi se adunau probele, tactica adoptată 
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au fost recunoscute, despre altele s-a 


mintește, fără să fie exclus ca lucrurile 
să se fi desfășurat astfel”. 

Cel mai grav dintre capetele de acu- 
zare se referea la traficul de influență. 
In articolele sale, Drew Pearson mentio- 
nase citeva asemenea exemple, desco- 
perite de colaboratorul lui cel mai apro- 
piat, publicistul si comentatorul radio- 
fonic Jack Anderson. Astfel, in toamna 
lui 1964, cu o săptămină inainte de ale- 
geri, A. N. Spanel, președintele consi- 
liului de administrație al puternicei com- 
panii „International Latex“, se oferea să 
contribuie cu 10000 de dolari la cam- 
pania lui Dodd.. Ca bun om de afaceri, 
Spanel nu înțelegea să dea ceva fără 
să capete în schimb altceva. Nutrind am- 
biții diplomatice, el i-a cerut lui Dodd 
să-l sprijine pentru a obține un post de 
ambasador. 

În fața comitetului de etică, Dodd a 
fost nevoit să admită că a primit suma 
respectivă și că a depus stăruitoare e- 
forturi pentru a impune numirea lui Spa- 
nel ca ambasador, sustinind însă că în- 
tre cele dovă fenomene nu există o le- 
gătură de la cauză la efect. Principalul 
său argument este că Spanel așteaptă 
încă și azi o capitală în care să-și re- 
prezinte tara. ` Replica acuzatorilor: 
eșecul unui trafic: de influență nu-l dis- 
culpă pe cel ce l-a exercitat. 

Într-un mod si mai accentuat decît 
în cazul lui Powell, dezbaterile în jurul 
celor imputate lui Dodd s-au caracte- 
rizat printr-o atmosferă de intensă și u- 
nanimă stinjenire. Se pronostica în ge- 
neral că senatorului i se va aplica o 
sancțiune foarte blindă: pentru a fo- 
losi termenii care au curs în Congresul 
S.U.A. într-o aproximativă traducere, el 
se va alege probabil fie cu o observație, 
fie cu o mustrare, fie cu o admonesta- 
re. Comitetul de etică pare să-și fi dat 
seama că a merge mai departe ar pu- 
tea însemna a merge prea departe. 

Și într-adevăr sentința a fost admo- 
nestarea. , 

Faptul cá Dodd n-a fost totusi exclus, 
echivalează în împrejurarea de față cu 
punerea în discuție a însuși sistemului 
electoral, așa cum se practică în Statele 
Unite. Campaniile candidaților sint cos-” 
tisitoare și se scumpesc mereu. Bugetul 
lor include tarifele ziarelor şi ale postu- 
rilor de radio şi televiziune care le fac 
publicitate, chiria sălilor în care se tin 
întrunirile, cheltuielile necesitate de de- 
plasările din ce în ce mai numeroase și 
mai rapide în interiorul fiefului respec- 
tiv, de angajarea autorilor de discursuri 
si articole, de abundența de recuzită e- 
ectorală, începînd cu insignele „îl vrem 
pe cutare” și sfîrsind cu demonstrațiile 
cu participanți plătiți. Aspirantii la un 
loc în Congres se văd obligaţi, cel mai 
adesea, să apeleze la ajutoare financi- 
are din partea unor persoane sau a u- 
nor firme. Ajuns membru al Camerei Re- 
prezentantilor sau al Senatului, „alesul 
națiunii” vine deci cu o datorie gata 
contractată pe care și-o achită în cali- 
tate de legislator. Dar o dată ce meca- 
nismul lui do ut des a început să functio- 
neze, este firesc ca el să continue prin- 
tr-o suită de favoruri reciproce. Aseme- 
nea lui Powell, Dodd a lăsat și el să-i 
scape, într-un moment de exasperare : 
„Doar nu sînt singurul care procedează 
asa”. 

Poate tocmai de aceea vijeliile succe- 
sive care s-au abătut asupra Capitoliu- 
lui din Washington s-au domolit treptat, 
una după alta, ajungînd niște liliputane 
furtuni într-un pahar cu apă. 


Nicolae MINEI 


scaune 


„Cumpărăm din import scaune, mese si 
paturi în stare bună sau relativ bună. An- 
gajăm dulgheri din străinătate pentru re- 
pararea de scaune, mese și paturi deterio- 
rate. Oferte la Cancelaria președinției din 
Port au Prince“... 

Acest anunţ publicitar încă n-a apărut, 
dar există indicii serioase despre legătura 
strînsă dintre atmosfera politică din Haiti 
şi lipsa acută de mobilier casnic pe plan 
naţional. Stranie legătură — ar spune unii. 
Unii, care nu ştiu că președintele Duvalier 
are har. Harul de a stabili legături de na- 
tură mistică între fapte și noţiuni care, 
pe planul logicii obișnuite, n-au nici o con- 
tigentá. Însăși integrarea persoanei sale în 
funcţia de preşedinte (1957) a părut unora 
un fapt straniu. Intimii preşedintelui au 
lăsat să se înțeleagă că doctorul de ţară 
Duvalier a ajuns președinte datorită spri- 
jinului primit de la zeitățile locale voodoo, 
iar acele ziare laice din străinătate care 
explicau „victoria“ lui Duvalier prin sub- 
venţia de dolari primită din S.U.A. au fost 
arse în ritualurile cultului voodoo si in- 
terzise. (Măsură, de altfel, inutilă, pentru 
că, oricum, haitienii — ‘analfabeti în pro- 
portie de 90 la sută — nu pot citi nici zia- 
rele locale, necum cele din străinătate. Dar 
dispariţia de la chioșcuri a ziarelor cu 
„semne străine“ a fost necesară, ea fiind 
interpretată oficial ca un efect al bleste- 
mului care i-a ajuns pe dușmanii ,,bine- 
făcătorului naţiunii“, dr. Duvalier). Notiu- 
nea de binetăcător fiind însă prea generală, 
i-a fost asociat si un termen de adulatie 
mai concret și cu caracter popular — „Papa 
Doc“. Papa — in sens de părinte, doctor — 
în sens de tămăduitor cu puteri omeneşti 
şi supranaturale, gata să tacă minuni pen- 
tru fiii lui. Si a făcut. La un semn magie 
al lui Duvalier, în Haiti s-a întors roata 
timpului. Producţia de zahăr a ţării a ajuns 
rapid la o treime faţă de cea din 1750. A 
fost suficientă o privire asupra constituţiei 
pentru ca mandatul de preşedinte al lui 
Duvalier să fie prelungit pe viaţă. Dintr-o 
trăsătură de condei, bugetul naţional a fost 
metamorfozat în contul gărzilor Tonton- 
Macoute (băieţi veseli și de viaţă, care ve- 
ghează 25 de ore din 24 la securitatea pre- 
sedintelui), iar blestemul îi ajungea subit 
pe toţi haitienii care încercau să dea no- 
fiunii de democraţie o altă interpretare de- 
cît aceea de fericire cetățenească sub gu- 
vernarea lui Papa Doc. Mai ales această 
manifestare a harului lui Duvalier i-a în- 
cîntat pe protectorii lui din străinătate, care 
— numai în primii ani de domnie ai aces- 
tuia, i-au acordat un ajutor de 40 milioane 
de dolari. Ajuns la o înţelegere deplină cu 
protectorii lui asupra noţiunii de democra- 
tie si a metodelor de a o practica, eva- 
luîndu-si meritele în toată complexitatea 
lor — concomitent cu organizarea unor 
execuţii publice în piața principali din 
Port au Prince, Duvalier s-a proclamat 
împărat : Francois 1, împăratul haitienilor. 

Celor care, în mod discret, își luaseră 
prerogative imperiale pentru tot continen- 
tul înainte de Duvalier, gestul acestuia le-a 
părut oarecum uzurpare de titlu. Şi, poate 
ca o manifestare indirectă a unei gelozii 
firești, Duvalier a fost întrebat — pe un 
ton nepotrivit discuţiei cu un împărat — 
cum este folosit ajutorul american. Indig- 
narea sfintá a lui Duvalier n-a cunoscut 
margini, iar ambasadorul american la Port 
au Prince, Raymond L. Thurston, spre fan- 


contr punct e 


tastica-i stupefactie, s-a pomenit expulzat 
din Haiti. (După moartea lui Kennedy, Du- 
valier a lăsat să se deconspire că el l-a 
ucis pe preşedintele S.U.A., fácindu-i far- 
mece cu blestemul ,,ouanga-à-mort“ din cul- 
tul voodoo). Bănuielile celor care au în- 
ceput sá se îndoiască de rationamentele lui 
Duvalier au primit o infirmare zdrobitoare. 
Duvalier a dispus ca, în textele cu carac- 
ter religios din cărţile de şcoală, numele 
divinității să fie înlocuit cu numele lui. 

Cu toate acestea au urmat zile grele pen- 
tru Papa-Doc. În ultimele luni, exilatii hai- 
tieni au organizat două tentative de de- 
barcare. Nereusite. Duvalier a pus eșecul 
pe seama ocrotirii. oculte de care se bucură 
el, dar alţii l-au explicat prin ajutorul pri- 
mit de dictator din partea firmei nord-a- 
mericane ,,Murchison“, căreia i se conce- 
sionase toată industria morăritului din Haiti. 
Dar, circumspect chiar cu anturajul său, Du- 
valier a început să-i trieze si pe paznicii din 
gărzile Tonton-Macoute (unii au fost execu- 
tati, alţii, stiindu-se suspectaţi, au cerut azil 
la sediul unor ambasade). Se vorbea tot mai 
mult de sfîrşitul politic al lui Duvalier. 
Zvonurile s-au rărit, însă, atunci cînd s-a 
auzit că ajutorul american ce-i fusese oprit 
va fi reinnoit. Si, după declaraţia lui Du- 
valier că, în calitate de împărat, interpre- 
tarea lui despre democraţie nu s-a schim- 
bat, i s-a acordat rapid un împrumut de 
2 600 000 de dolari. Cu menţiunea că, în vir- 
tutea reafirmării unor vechi identități de 
vederi politico-filozofice, suma ar putea fi 
considerată cadou. 

Totuși, zvonul despre „sfîrşitul politic“ 
rămăsese ca un cuţit în inima lui Papa 
Doc. Pentru că, — chiar și pe plan teore- 
tic — sfîrşitul unei domnii înseamnă în- 
ceputul alteia. Dar cine se îmcumetă a-i 
fi urmaș? Căci, avea împăratul doi gineri. 
Lue Albert Foucard, șeful propagandei, si 
colonelul Maximilian Dominique, coman- 
dantul gărzii prezidenţiale. Care din ei îşi 
gătea veșmintele de dauphin ? 
întrebare. Si Port au Prince s-a transfor- 
mat în scena tragediei unui nou rege 
Lear... Pe scenă a explodat atunci o bombă. 
A omorît doi oameni din suita lui Du- 
valier, a rănit 40. Unii spun că bomba a fost 
aruncată din ordinul lui Foucard, care voia 
să compromitá activitatea lui Maximilian, 
în calitate de sef al gărzii personale, Alții 
cred că, dimpotrivă, Maximilian a pus bom- 
ba, cu scopul de a-i îngrozi pe turiştii 
străini şi, în felul acesta, de a reduce la 
ineficientá serviciul condus de ginerele ri- 
val. Un corespondent al lui ,,Times* presu- 
pune, însă, că marea scenă a fost regizată 
chiar de Duvalier... 

Dar ginerii au rămas în viaţă. Cu inima 
indureratá, socrul le-a arátat calea surghiu- 
nului. Fárá servici de pazá... 

O nenorocire nu vine insá niciodatá sin- 
gură — si aici, în sfirsit, ne apropiem de 
legătura dintre viaţa politică din Por; au 
Prince si mobilierul casnic al haitienilor — 
căci uraganul Ines a distrus aproape toată 
cultura de cafea a ţării. Şi atunci pe ce să 
plătească impozitele ţăranii haitieni ? 
Cruntă întrebare, căci transferarea impo- 
zitelor în contul bugetului Tonton-Macoute 
reprezintă principala operaţie politică de 
menţinere a regimului. Pină la urmă, harul 
lui Duvalier a găsit soluţia. Am aflat-o si 
noi din revista americană „New Republic“ : 
„Reacţia lui Duvalier la dezastru (distru- 
gerea recoltei — n.a.) a fost aceea de a 
impune ţăranilor să plătească 10 centi pen- 
tru fiecare scaun, masă sau pat din casele 
lor“. Dar s-a produs o reacţie neprevăzută. 
"Țăranii şi-au distrus mobilierul sărăcăcios, 
iar în localităţile St. Marc si Petite Rivière, 
precupetele i-au znopit în bătaie pe per- 
ceptori. Colectarea noilor impozite a fost 
aminatá, iar criza financiară atenuată pe 
altă cale, prin reafirmarea identităţii con- 
ceptiilor politico-filozofice dintre regim şi 
firma „Murchison“. 

In timp ce la Cancelaria prezidenţială se 
meditează asupra posibilităţilor de reinno- 
ire a mobilierului casnic haitian, pe stră- 
zile din Port au Prince fidelii lui Duvalier 


defilează zilnic cu pălării pe care flutură 


panglici cu inscripţia : „Doc pe viaţă“ (pre- 
sedinte pe viaţă). Iar într-un mare discurs, 
inspirat din studiul cultului voodoo, Duva- 
lier a declarat că oameni cu harul lui „se 
nasc o dată într-un secol“, 

Ceea ce pare să fie perfect adevărat. 


a Eugen POP 
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Dr. Simon Wiesenthal și-a început activitatea de urmărire si 
descoperire a criminalilor de război nazisti îndată după elibe- 


rarea sa din lagărul de concentrare de la 


Mauthausen. În car- 


tea sa „Asasinii printre noi”, el indică şi locurile unde se află 
ascunși criminali de război care au izbutit să se sustragă pînă 


acum justiției. 


i e cio decise EP PETE CER E IC DEI Et 


Întrucît știam că Babor nu va 
veni de bunăvoie la Viena pen- 
tru a fi judecat, am comunicat 
ceea ce știam corespondentului 
din Viena al ziarului „The New 
York Times”. Reportajul lui a 
avut un mare răsunet în Ame- 
rica și în Etiopia. 

La Addis-Abeba, corespon- 
denti de presà vest-germani si 
austrieci i-au cerut dr-lui Babor 
să se apere împotriva acuzații- 
lor mele. În cadrul unei confe- 
rinte de presă, Babor le-a de- 
clarat cu indignare corespon- 
dentilor că „nu activase nici- 
odată în vreun lagăr de con- 
centrare”. Unul din reporteri l-a 
întrebai : 

— Dr. Babor, de ce nu-l dati 
în judecatà pe Wiesenthal pen- 
tru calomnie ? 

— Nu-mi pot permite. Ar tre- 
bui să plec cu avionul la Viena, 
şi nu am bani. 

Cind am citit aceste relatări 
în ziarele vest-germane și aus- 
triece i-am trimis lui Babor ur- 
mătoarea telegramă : „Rog ri- 
dicati-và biletul de avion de la 
compania etiopiană de trans- 

orturi aeriene din Addis-Abe- 

a. Camera și întreținerea la 
Viena vă sînt asigurate. Wie- 
senthal”. Am trimis telegrama 
ziarelor locale. Doream sá má 
asigur cá Babor nu va putea 
pretinde cá nu a primit-o. 

N-am primit nici un răspuns. 
Babor nu voia să vină la Vie- 
na. Era hotărit -să facă altă 
călătorie. Şi-a scris testamen- 
tul, și-a plătit datoriile, și-a pus 
toate hirtiile într-o ordine meti- 
culoasă și a plecat cu automo- 
bilul în pădure, la locul său fa- 
vorit din apropierea rîului cu 
crocodili, unde o dusese pe 
Ruth în prima seară. Acolo a 
oprit automobilul, s-a dezbrà- 
“cat, și-a lăsat hainele în ma- 


A intrat încet în apă, inconju- 
rat de animalele care îi erau 
atît de dragi. A continuat să 
meargă pînă cînd apa i-a ajuns 
la piept și apoi s-a împușcat 
în inimă. 

Sperase poate că crocodilii 
îl vor lua în seamă, dar nu s-a 
întîmplat asa. Peste cîteva zile, 
turisti americani care vînau a- 
nimale sălbatice i-au văzut ca- 
davrul plutind pe apa întune- 
coasă a rîului. 


CHASIN PLINGEA LINGA 
CADAVRUL COPILULUI SĂU 


La Atelierele de reparații fe- 
roviare, unde lucram în 1943, 
se aflau totdeauna cîțiva evrei 
aduşi la muncă forțată. Unul 
dintre ei, un omulet liniștit pe 
nume Chasin, lucra în aradi 
de lîngă cantina germană. Sar- 
cina lui Chasin era să aibă 
grijă de cîțiva cai si i s-a dat 
o autorizație specială pentru a 
dormi în graid. Soţia lui Chasin 
fusese ucisă în primăvara anu- 
lui 1943, în cursul unei acțiuni 
de exterminare organizată de 
SS-isti în ghetou. Fiul lor, în 
virstă de opt ani, a fugit și a 
fost ascuns de vecini. Chasin a 
reușit să obțină o SONEA 
de intrare în ghetou și l-a adus 
pe ascuns pe fiul său la atelie- 
rul de reparații. În arajd se 
afla un cazan mare de ovăz, 
un fel de cutie de lemn cu ca- 
pac. Chasin și-a băgat fiul în 
cutie și a făcut cîteva găuri în 
pereții ei pentru ca el să 
poată respira. Băiatul a stat a- 
colo aproape trei luni. Numai 
noaptea, după ce hitleriștii ple- 
cau acasă, Chasin îi permitea 
copilului să iasă ca să respire 

¿aer curat. Mai multi germani 
ştiau de existența copilului, dar 


-—siná. Nu avea decit revolverul. | ticeau. 


o 


Janowska si 
SS Schónbach, 
spe- 


de concentrare 
scharmfúhrerul 
membru al comando-ului 


cial de execuții al lagărului, a. 


sosit la atelierul de reparatii. 
Cînd l-am văzut cu Arnolds 
în fata cantinei germane, am 
fugit la grajd. Chasin plingea 
lîngă cadavrul fiului său, care 
se afla pe deasupra grămezii 
de bălegar din spatele grajdu- 
lui. Chasin mi-a spus că Arnolds 
si Schónbach au intrat în grajd, 
iar Arnolds a deschis cutia și 
a arătat copilul. Schönbach a 
scos băiatul și i-a spus tatălui 
să plece. L-a împușcat, a arun- 
cat cadavrul pe grămada de 
bălegar și i-a spus lui Chasin : 
„Aruncă o pătură de cal pe ca- 
davru. Repede!“ Arnolds si 
Schönbach au băut dovă ore 
la cantină si s-au îmbătat. 
Ani de zile după război l-am 
căutat pe Arnolds fără rezultat. 
În ianuarie 1958 am descoperit 
intimplátor că Peter Arnolds era 
acum funcționar superior la 
căile ferate vest-germane ` din 
Paderborn. Am anunțat tribu- 
nalul din Paderborn și am fost 
solicitat să vin acolo pentru o 
confruntare cu Arnolds. 
Confruntarea a avut 
biroul 


loc în 
procurorului districtual. 
L-am acuzat pe Arnolds că 
poartă răspunderea entru 
moartea copilului. În cele din 
urmă mi-a spus: - 

— Herr Wiesenthal, poate că 
reuşim să ajungem la o intele- 
gere în această chestiune. 

l-am răspuns : 

— Domnule Arnolds, nu în- 
cape nici o înțelegere atunci 
cînd e vorba de moartea unui 
copil. 

Atunci Arnolds i-a spus pro- 
curorului districtual o poveste 
încurcată : de fapt nu el ar fi 
anunțat SS-ul că copilul se afla 
în lagăr, ci un anume Schulze, 
administratorul cantinei germa- 
ne. Din fericire pentru Arnolds, 
Schulze murise și nu se putea 
apăra. Am găsit un alt martor 
esențial, inspectorul Eugen Jet- 
ter, unul din funcţionarii ger- 
mani de la atelierele de repa- 
ratii. Jetter a declarat că avea 
cunoștință de existența báieta- 
sului din lagăr, ca și alții, si 
tăcuse. El i-a spus procurorului 
districtual că la atelierele de 
reparații toată lumea știa că 
Arnolds îl predase pe copil 
pentru a fi asasinat. 

Autorităţile au fost însă ne- 
voite să suspende procesul îm- 
potriva lui Arnolds. Are noroc. 
Din cei 1200 de evrei care lu- 
crau pe atunci la atelierele de 
reparații, numai trei au supra- 
vietuit — si nu am reușit să-i 
găsesc pe ceilalți doi, care ar 
putea fi martori împotriva lui 
Arnolds. Dar SS-istul Schónbach 
a fost arestat în cele din urmă. 
El a recunoscut imediat că l-a 
împușcat pe copil. Acum se află 
în închisoare. 


SPECIALISTUL IN 
„ŞTIINŢA GEMENILOR” 


Regimul nazist a corupt mem- 
bri ai tuturor  profesiunilor, 
chiar şi medici care depusese- 


E O SERE a 
Într-o zi din vara anului 1943, 
„oberinspektorul. Peter Arnolds 
‘a descoperit secretul. El a a- 
nuntat gărzile SS de la lagărul 


Lucru 
și mai grav, lagărele au deve- 
nit laboratoare monstruoase, în 
care oamenii erau folosiți drept 
cobai. Experiențele erau efec- 
tuate nu numai de medici ci și 
de chimiști si experți de la prin- 
cipalele firme de medicamente 
din Germania. Unii dintre a- 
cesti medici continuà. să-și prac- 
tice profesiunea în “Austria, 
Germania occidentală şi Ame- 
rica de Sud. Avem numele si 
chiar adresele unora dintre ei. 
Poate că cel mai odios dintre 
toți este dr. Josef Mengele, fos- 
tul medic șef de la Auschwitz, 
specializat, potrivit expresiei 
sale, în „știința gemenilor“. El 
încerca să obțină prin mijloace 
artificiale copii cu „trăsături a- 
riene“ şi ochi albaștri. Numele 
lui Mengele era cunoscut tutu- 
ror foștilor deținuți din lagăre- 
le de concentrare, chiar și ace- 
lora care nu trecuseră nicioda- 
tă pe la Auschwitz. Era un om 
mic de staturá, cu párul negru, 
ușor sasiu de ochiul sting si cu 
o  strungáreatá triunghiulară 
între dinţii din față. Purta tot- 
deauna uniforme impecabile, 
cizme strălucitoare și mănuși 
albe. 

El este acela care, în 1944, a 
stabilit cine dintre miile de noi 
sosiți la Auschwitz va trăi si 
cine va muri. Sînt în posesia 
depozitiei unui om care l-a vă- 
zut pe engels aruncînd un co- 
pil viu în flăcări. O altă per- 
soană a mărturisit sub jurămînt 
că Mengele a ucis o fetiță de 
14 ani cu baioneta. Mengele a 
sacrificat mii de copii gemeni 
din întreaga Europă, făcîndu-le 
injecții pentru a încerca să 
bată culoarea ochilor lor 
din căprui în albaștri. Avea o 
teorie potrivit căreia oamenii 
au pedigriuri, asa cum au cii- 
nii. Era încredințat că-i revine 
misiunea să creeze o „rasă su- 
perioară de oameni nordici“, 
cu ochii albaștri și părul blond, 
şi că are datoria să ucidă 
„specimenele inferioare din 
punct de vedere biologic”. La 
Auschwitz, instrumentele sale 
chirurgicale erau de o curăłe- 
nie ireproşabilă, seringile sale 
erau totdeauna sterilizate. Fo- 
losea deseori seringile pentru a 
injecta fenol, benzină sau aer, 
care ucideau în cîteva secunde. 
Mengele era un SS-ist perfect. 
Zimbea fetelor dràgute în timp 
ce le trimitea la moarte. 

La sfîrşitul războiului s-a îna- 
poiat acasă, în orașul bavarez 
Günzburg. Familia si prietenii, 
care nu ştiau nimic despre ce 
făcuse la Auschwitz, l-au salu- 
tat ca pe un bun soldat care 
îşi făcuse datoria. Timp de cinci 
ani, Mengele a dus o viaţă li- 
nistitá la Gúnzburg, vizitind de- 
seori Múnchenul și orașele în- 
vecinate. Nimeni nu l-a deran- 
jat. Abia în 1950 numele său a 


ferite. 

de război nazisti. Unii din fos- 
ţii săi colegi si subalterni, prin- 
tre care fostul său șofer SS-ist, 
au început să vorbească des- 
pre isprăvile sale de la Ausch- 
witz. Şi Mengele a dispărut. 


JOSEF DEVINE ,,JOSÉ” 


În preajma anului 1960 l-am 
întrebat pe Hermann Langbein, 
secretarul general al Comitetu- 
lui internațional de la Ausch- 
witz, dacă obținuse vreun re- 
zultat în cercetările pentru des- 
coperirea lui Mengele. Lang- 
bein mi-a spus : „În 1954, Men- 
gele a intentat proces de divorț 
împotriva soției sale la Frei- 
burg (Breisgau), ultimul lor loc 
de reședință comună, și a 
schimbat mai multe scrisori cu 
avocatul său, dr. Hans Latern- 
ser. Am obtinut adresa pe care 
o avea pe atunci în Argentina, 
dar nu-mi cere să-ți spun prin 
ce mijloace“. Am aflat din alte 
surse că, în cursul anilor pre- 
cedenti, dr. Josef Mengele fo- 
losise urmátoarele nume false : 
Helmuth Gregor-Gregori, Faus- 
to Rindon, José Aspiazi, Ernst 
Sebastian Alvez, Friedrich Ed- 
ler von Breitenbach, Walter 
Hasek, Heinz Stobert, Karl 
Geuske, Fritz Fischer, Lars Ball- 
stroem. În momentul divorțului 
său, Mengele practica medici- 
na la Buenos Aires sub numele 
də Helmuth Gregor-Gregori. 
Ulterior s-a căsătorit din nou cu 


văduva fratelui său mai mare, 
Karl. 
L-am întrebat pe Langbein 


dacă autoritàtile vest-germane: 


incercaserá să pună mîna pe 
Mengele. 

— La 5 iulie 1959, mi-a spus 
el, procurorul din Freiburg a e- 
mis un mandat de arestare îm- 
potriva lui. Apoi, Ministerul de 
Externe de la Bonn a cerut Ar- 
gentinei extrădarea lui. Argen- 
tinienii au susținut că Mengele 
nu a putut fi găsit la adresa in- 
dicaiă. Trebuie să încercăm sá 
obținem noua lui adresă. 

Guvernul vest-german a ofe- 
rit o recompensă de 60000 de 
mărci (15000 dolari) aceluia 
care va da indicații de natură 
să ducă lo descoperirea lui 
Mengele. După prietenul său 
Martin Bormann (pentru care 
s-a oferit o recompensă de 
100 000 de mărci sau 25000 de 
dolari), Mengele este  fugarul 
nazist pe al cărui cap s-a pus 
cel mai mare pref. 

După discuția cu Langbein, 
am luat legătura cu un prieten 
din Buenos Aires și i-am comu- 
nicat ultimele două adrese cu- 
noscute ale lui Mengele. La 30 
decembrie 1959, la cererea 
mea, prietenul din Buenos Ai- 
res a anuntat ambasada vest- 
germană din capitala argenti- 
niană că Mengele locuia acum 
sub propriul său nume la adre- 
sa Vertiz 968, Olivos. 

Langbein a comunicat aceas- 
tă nouă informație procuroru- 
lui din Freiburg. S-a făcut 
schimb de documente între am- 
basade, ministerele de externe, 
ministerele de justiție și biroul 


procurorului. La începutul lunii 


e fi tecni dà 


varie 1960 


cerere oficială urgentă pentru 
extrădarea lui Mengele. Peste 
cîteva săptămîni, ambasada 
vest-germană a fost informată 
că ministrul de justiție al Ar- 
gentinei ar putea aduce obiec- 
tia că delictele lui Mengele ar 
trebui considerate mai degrabă 
„politice“ decît „de drept co- 
mun”. Majoritatea “țărilor din 
America Latină nu extrădează 
pe delicventii politici. Deși au 
recunoscut că dovezile împotri- 
va lui Mengele sînt foarte pu- 
ternice, autoritățile argenti- 
niene nu au pulut trece peste 
mentalitatea care face aproape 
imposibilă extrădarea în în- 
treaga Americă de Sud, unde 
azilul politic este o tradiție 
respectată. 

Între timp, Mengele fusese 
informat de rudele sale din 
R.F.G. că la Freiburg s-a emis 
un mandat de arestare impotri- 
va lui. În mai 1959, cu opt săp- 
támini înainte de publicarea 
actului de acuzare la Freiburg, 
Mengele a plecat în Paraguay, 
unde îşi făcuse prieteni în 
cursul unei vizite anterioare. U- 
nul dintre ei era baronul Ale- 
xander von Eckstein care, după 
cum se afirmă, are legături 
strinse cu președintele de ori- 
gine germană al Paraguayului, 
generalul Alfredo Stroessner. 
Eckstein a obtinut naturalizarea 
lui Mengele ca cetátean al Pa- 
raguayului. Împreună cu alți 
martori, Eckstein a depus în fa- 
voarea naturalizàrii lui Men- 
gele, încălcînd legile care cer 
ca, înainte de  naturalizare, 
străinul să fi locuit cinci ani în 
Paraguay. Pe baza acestei de- 
poziții, „José Mengele“ a obti- 
nut cetățenia paraguayaná la 
27 noiembrie 1959, prin decre- 
tul guvernamental nr. 809. 


„ACCIDENT“ ÎN MUNȚI 


La cîteva zile după naturali- 
zarea sa, Mengele s-a înapoiat 
în Argentina. La Buenos Aires, 
procurorul general nu a luai 
nici o măsură împotriva lui și, 
în cursul următoarelor șase luni, 
nu a arătat că ar intenționa 
să ia vreo măsură. Era vizibil 
că Argentina va rămine la fe! 
de pasivă în cazul lui Mengele 
ca și în cazul lui Adolf Eich- 
mann. 

Mengele nu era însă absolui 
sigur că pașaportul său para- 
guayan nou-nout îl va apăra. 
El a considerat că ar fi mai 
bine să plece din Buenos Aires 
si s-a mutat la San Corlos de 
Bariloche, o frumoasă localita- 
te climaterică din districtul An- 
des, unde multi foști nazişti au 
vile şi domenii. Localitatea mai 
are si avantajul de a fi situată 
foarte aproape de frontiera 
chiliană. 

La Bariloche s-a petrecut un 
incident ciudat. Printre turiștii 


care se aflau pe atunci acolo- 


era şi Nora Eldoc, venită în 
vizită din Izrael pentru a-şi ve- 
dea mama. Cele două femei 
fuseseră internate la Auschwitz, 
unde Nora Eldoc fusese sterili- 
zatà de Mengele. Prezența ei 
la Bariloche, exact în momentul 
în care si Mengele se afla a- 


PEA a IR 
I -a trimis telegra- 
fic la Buenos Aires o a doua 


so È 
colo, a fost 
tà. Era pe atunci o femeie atrà- 
gătoare, de 48 de ani, și avea 
multi prieteni în localitate. în- 
tr-o seară, în salonul unui ho- 
tel, s-a găsit dintr-o dată față 


te sti dacă el a recunoscut-o 
sau nu — Mengele „tratase” la 
Auschwitz mii de femei — dar 


cert este că a remarcat numa- | 


rul tatuat de pe braţul sting al 
femeii. Citeva secunde, victima 
și călăul s-au privit intens în 
tăcere. Mai tîrziu, martori ocu- 
lari au declarat că nu au schim- 
bat nici un cuvînt. Nora Eldoc 
s-a îndepărtat și a părăsit sa- 
lonul. 

Citeva zile mai tirziu, ea a 


plecat într-o excursie în munți. | 


Nu s-a mai înapoiat. După ci- 
teva săptămîni, în apropierea 
unei prăpăstii a fost descoperit 
cadavrul zdrobit al Norei El- 
doc. Poliția a atribuit moartea 
ei unui accident în munți. 

După ce agenti izraelieni l-au 
răpit pe mada de la Bue- 
nos Aires pentru a fi judecat 
la Ierusalim, guvernul argenti- 
nian a afirmat că, dacă ar fi 
fost solicitat, l-ar fi extrádat pe 
Eichmann. Am relatat ziarelor 
ce se întimplase în cazul lui 
Mengele. În orice caz, în iunie 
1960, în Argentina a fost emis 
mandat de arestare împotriva 
lui Mengele. Dar era prea tir- 
ziu. Chiar în ziua capturării lui 
Eichmann, dr. Mengele plecase 
în Brazilia: 

Nu pentru multă vreme. Tn- 
tr-o zi, în aprilie 1961, m-a vizi- 
tat un om căruia îi voi spune 
Johann. Este un german în virs- 
tá, fost membru al partidului 
nazist, care păstrează și acum 
legătura cu foștii săi „cama- 
razi“, 

— Am veşti bune pentru d-ta, 
mi-a spus el. Ştiu unde se află 
Mengele. Săptămîna trecută 
m-am întîlnit cu o veche cunos- 
tintá, înapoiată recent din Egipt, 
unde l-a văzut pe Mengele. 

— După cite ştim, Johann, 
Mengele continuă să se afle în 
America de Sud. 

— Se afla, dar a plecat luna 
trecută. Se pare că începuse să 
fie îngrijorat. 

i ce părere au egiptenii ? 

— lau cerut să părăsească 
tara cît mai curînd posibil. 
Grupul german din Alexandria, 
condus de fostul  Obersturm- 
bannfúhrer, Schwarz, a închiriat 
un iacht si i-a transportat pe 
Mengele si pe soția sa în Kyth- 
nos, o mică insulă grecească. 
l-au promis că-l vor lua de pe 
insulă îndată ce vor putea. Nu 
pierde vremea ! 

Má pregáteam sá plec la 
procesul lui Eichmann. Dacá as 
fi anunțat autoritățile grecești 
prin mijloacele obișnuite, s-ar 
fi pierdut mai multe săptămini. 
Am luat legătura cu redactorul 
sef al unei reviste cu care co- 
laborasem si în alte prilejuri. 
Revista dorea un reportaj des- 
pre Mengele; eu doream sò 
dau de urma lui Mengele. Am 
chemat la telefon Atena pentru 
a stabili legătura cu dr. Cuen- 
ca, om de știință remarcabil, 
care fusese nevoit să lucreze la 
Auschwitz sub ordinele lui Men- 
gele. Cuenca mi-a comunicat 


-o simplă coinciden- 


în isi cu Mengele. Nu se poa- | 


Acest individ, fotografiat re- -~ 


cent în Paraguay, este presu- 
pus a fi criminalul de război 
Josef Mengele 


că navele de pasageri se opresc 
în Kythnos doar de dová ori pe 
săptămînă: S-a hotărit ca un re- 
porter să plece în Kythnos. Da- 
că îl va găsi pe Mengele, îl va 
chema pe Cuenca și acesta va 
veni să-l identifice. Autorităţile 
grecești îl vor extrăda în mod 
cert pe Mengele dacă va fi 
identificat în modul cuvenit în 
fata poliției. 

Reporterul a sosit în Kythnos 
după 48 de ore. La un han din 
apropierea portului, reporterul 
l-a întrebat pe hangiu dacă a 
avut oaspeți în ultima vreme. 

— Un german cu soția. Au 
plecat ieri. x 

— Dar ieri nu a trecut nici 

un vas de pasageri. 
A venit un iacht alb. Ger- 
manul și soția sa s-au suit la 
bord si iachtul a plecat din 
nou. 

Reporterul i-a arătat hangiu- 
lui o mulțime de fotografii. Fă- 
ră să ezite, acesta a indicat fo- 
tografia lui Mengele. Doi călu- 
gări veniţi din întimplare la han 
au fost și ei de acord că omul 
respectiv se aflase acolo doar 
cu o zi înainte. Pierduserăm o 
nouă rundă, la o diferență de 
citeva ore. 

Ulterior, cînd m-am  întilnit 
din nou cu Johann, l-am între- 
bat cum a părăsit Mengele 
insula Kythnos. 

Citiva prieteni spanioli 
i-au luat pe Mengele și pe so- 
tia sa pe iachtul lor. Nu știu 
cine sînt, dar știu că l-au trans- 


portat la Barcelona. Ştii că o 


dată a îndrăznit să se ducă 
chiar în Germania occidentală? 

— Cum așa? Doar acolo 
există un mandat de arestare 
împotriva lui. 

— Mengele are acasă prie- 
teni foarte buni. Stiu că, prin 
1959, a fost la Gúnzburg pentru 
a asista la inmormintarea tatá- 
lui său. A rămas acolo citeva 
zile. Bineînţeles că nu s-a dus 
nici la hotel, nici la el acasă. 
A stat la Şcoala Institutului en- 
glez. 

— Si nimeni nu s-a dus la 
poliție să-l denunțe ? 


d, într-un fel sau altu 
ia Mengele. i 


FAMILIA DOMNITOARE DIN 
GUNZBURG 


MI 323) X Ti 
A n Soa = 


Cînd s-a aflat că Mengele fu- 
«sese la Ginzburg în 1959, pro- 
curorul public din Frankfurt a 
declarat în cadrul unei confe- 
rinte de presă că populația o- 
rasului Günzburg „a acționat 
ca un grup de conspiratori pen- 


tru a e rap familia Mengele“. 
a 


Primaru protestat ulteri- 
or, dar un ziar a relatat că, din 
întîmplare, primarul era nota- 
rul familiei Mengele. S-au for- 
mulat acuzaţii si contraacuzatii. 
Ginzburg, oras medieval din 
Bavaria, cu 12000 de locuitori, 
este mindru de frumosul lui 
castel în stilul Renașterii şi de 
cea mai mare întreprindere a 
lui, uzina de maşini agricole 
„Karl Mengele şi fii”, amilia 
Mengele este de multă vreme 
cea mai importantă din Günz- 
burg. 

Josef Mengele, născut la 16 
martie 1911, a crescut ca un 
print al familiei domnitoare din 
Günzburg. A studiat filozofia la 
München, unde a făcut cunoș- 
tintá cu Adolf Hitler, în perioa- 
da în care acesta își desfășura 
activitatea prin berării, si a de- 
venit un adept fanatic al Fih- 
rerului. Oameni din Günzburg, 
care și-l reamintesc pe Mandela 
de pe vremea cind era tinár, 
mi-au spus că suferea din cau- 
za înfățișării sale : ar fi vrut să 
arate ca un arian, dar era cu 
neputinţă. Mengele s-a înrolat 
în armată încă de la începutul 
războiului şi a intrat în SS. In 
1943 a fost numit medic șef la 
Auschwitz. 

După război, cind a apreciat 
că a sosit timpul să fugă, Men- 
gele a reușit să ajungă în lta- 
lia, folosind ruta Reschen-Schei- 
deck-Merano, iar de acolo a 
plecat, prin Spania, în America 
Latină. După război, firma 
„Mengele si fiii” a obținut 50 la 
sută din acţiunile societății „Fa- 
drofarm KG, S.A.”, o firmă 
novă din Buenos Aires care a- 
sambla tractoare de provenien- 
tà vest-germană. 

Societatea argentiniană a 
fost înființată cu un capital de 
un milion de dolari. Prin 1952, 
Mengele a sosit la Buenos Ai- 
res cu tot felul de acte false și 
a început să lucreze ca medic 
fără autorizație. Pe atunci își 
spunea Friedrich Edler von 
Breitenbach si avea multi prie- 
teni printre naziști și în rindu- 
rile poliției. 

La 19 septembrie 1955, cind 
fostul dictator al Argentinei, 
Juan Peron, a plecat în exil, a 
început un exod general al na- 
zistilor spre Paraguay. Mengele 
s-a mutat la Assunción, capitala 
acestei tări, dar ulterior s-a 
înapoiat la Buenos Aires și a 
preluat conducerea filialei fir- 
mei care aparținea familiei 
sala 7 


= Trecuseră zece ani de la răz- 
boi si nici un tribunal nu des- 
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le Mengele. Probabil că asta l-a 


făcut să tragă concluzia că 
poate trăi sub propriul său nu- 
me. Așa am ajuns să-i descope- 
rim urma. 

În 1962, la citeva luni după 
ce Mengele ni se strecurase 
printre degete pe insula Kyth- 
nos, am aflat că se înapoiase 
în America de Sud. Soția și fiu! 
său rămăseseră în Europa. Soția 
lui Mengele locuia la Kloten, în 
apropiere de Zúrich, în Elveția. 
Am- descoperit că închiriase o 
casă mică, situată atit de a- 
proape de aeroport încît avioa- 
nele care aterizau treceau pe 
deasupra ei. Nu era o locuiniă 
prea linistitá, dar era potrivitá 
pentru sotul ei, care putea sá 
ajungă acasă, la cîteva minute 
după sosirea sa pe aeroport, 
fără a risca să fie văzut de 
mulți oameni. 

Am. cerut unei oficialități el- 
vetiene din Zúrich să ia măsuri 
pentru supravegherea locuinței 
familiei Mengele pentru ca să 
fim instiintati în cazul în care 
Mengele ar fi venit din întim- 
plare pe acolo. Peste citeva 
săptămîni, în iulie 1962, elve- 
tienii au expulzat-o pe soția lui 
Mengele din tara lor. Nu avu- 
sesem intenţia să-i fac vreun 
rău ei, dar elvetienii nu voiau, 
pare-se, să aibă de rezolvat 
problema extrădării unui crimi- 
nal de război nazist. Ea a ple- 
cat din Zúrich și s-a mutat în 
frumosul oraș Merano din Tiro- 
lul italian. Trăiește și acum a- 
colo, înconjurată de numerosi 
foști naziști. 

Mengele se înapoiase la As- 
sunción. Ar fi preferat Buenos 
Aires, dar în capitala Argenti- 
nei continua sá fie valabil man- 
datul de arestare emis împotri- 
va sa. Filiala din Buenos Aires 
a firmei familiei sale îi trimitea 
însă destui bani pentru a putea 
duce o viață confortabilă. În 
iulie 1962, guvernul de la Bonn 
a cerut Paraguayului să-l caute 
pe dr. Jose Mengele, care locuia 
la Assunción, pe strada Fulgen- 
cio Moreno nr. 507. După ci- 
teva luni, autoritățile paragua- 
yene i-au anunțat pe vest-ger- 
mani că Mengele este un cetă- 
tean al Paraguayului „fără ca- 
zier judiciar”. 

Totuși Mengele nu a rămas 
multă vreme la Assunci6n. Con- 
sidera probabil că s-ar afla în 
mai multă siguranță într-unul 
din grupurile de germani care 
locuiesc în regiunea unde fron- 
tierele Paraguayului, Braziliei 
si Argentinei se întretaie. Flu- 
viul care formează frontiera 
este slab păzit și se poate trece 
lesne în Brazilia. Mengele s-a 
mutat pe un domeniu din apro- 
piere de Encarnación, aparti- 
nînd lui Alban Kruge Krug, un 
fermier bogat, cunoscut ca un 
om cu temperament violent si 
cu idei politice extremiste. Cind 
călătorește, Krug este escortai 


mas aproape doi ani pe do- 
meniul lui Krug. Ajuta la strin- 
gerea recoltei și trata pacienți 
în localitatea Encarnación, sub 
numele de dr. Fritz Fischer. 


STROESSNER BATE CU 
PUMNUL ÎN MASĂ 


La sfîrşitul anului 1963 a în- 
ceput din nou să circule. Ştiam 
că este imposibil să urmărești 
deplasările unui om apărat de 
atit de multe persoane din atit 
de multe părți ale lumii. Am 
hotărit în schimb să urmăresc 
deplasările persoanelor apro- 
piate de el — în cazul de față, 
soția si fiul său, Karl-Heinz. 
Marta Mengele nu părăsea lo- 
cuinta din Merano. Karl-Heinz 
studia la Montreux, în Elveţia. 
În 1963, cu puțină vreme înain- 
te de Crăciun, din Montreux a 
fost expediată o scrisoare care 
îl informa pe un prieten de-al 
meu din Austria cà tinărul 
Karl-Heinz Mengele plecase re- 
cent la Milano și preciza la ce 
hotel va locui. Le spusese co- 
legilor săi că se ducea acolo 
pentru a se intilni cu rude din 
străinătate. Scrisoarea, expe- 
diată la 22 decembrie, a intir- 
ziat pe drum din cauza aglo- 
merării obişnuite a poștei în 
ajun de sărbători; ea mi-a 
parvenit abia în dimineața zilei 
de 28 decembrie. Am luat pri- 
mul 'avion spre Milano. La ho- 
tel mi s-a spus că un om cu pa- 
şaport spaniol pe numele „Gre- 
gor-Gregori” locuise acolo si 
plecase cu dovă zile înainte. 

Runda următoare s-a desfă- 
surat peste citeva luni, într-o 
noapte din martie 1964. Men- 
gele petrecea sfirsitul sáptámi- 
nii la Hotel „Tyrol“ din apro- 
piere de Hohenau, în Paragua- 
yul de est, unde locuiește un 
grup de germani. Hotelul ,,Ty- 
rol este locul favorit de întîlnire 
al societății locale — are mîn- 
care bună, bere bună, o or- 
chestră bună. Din cînd în cînd, 
preşedintele Stroessner îşi pe- 
trece si el weekendul acolo. La 
fel şi Mengele. 

Era o noapte fierbinte și în- 
tunecoasă. Vreo șase oameni îl 
urmăriseră pe „dr. Fritz Fischer” 
pină în apartamentul 26 de la 
Hotel „Tyrol”. Am făcut cunos- 
tintá ulterior cu citiva dintre ei. 
Toţi erau supraviețuitori de la 
Auschwitz, care plecaseră in 
America de Sud pentru a-l prin- 
de pe Mengele și a-l aduce la 
Frankfurt, la proces. Cu citeva 
minute înainte de ora 1 noap- 
tea, oamenii au intrat în Ho- 
tel ,Tyrol”, au urcat în goană 
scara și au spart ușa camerei 
nr. 26. Era goală. Proprietarul 
hotelului i-a informat că dr. Fi- 
scher plecase cu 10 minute îna- 
inte, după ce primise un tele- 
fon. Era atit de grăbit încît își 


par 
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dritta DE de lia 
Mengele a ră- 


race ostumul pe 
jama si fugise pe scari 
noapte. Ari, 
Pe atunci, la Frankfurt avea 
loc procesul asasinilor de la 
Auschwitz. Dr. Fritz Bauer, pro- 
curorul sef, a declarat presei 
că fostul medic al lagărului de 
concentrare, José Mengele, se 
află undeva în Paraguay. Gu- 
vernul de la Bonn a făcut un 
ultim efort hotărit pentru a ob- 
tine extrădarea principalului 
acuzat. La 16 iulie 1964, Eckart 
Briest, ambasadorul  vest-ger- 
man la Assunción, a fost primit 
în audiență de președintele 
Stroessner, căruia i-a prezentat 
o cerere oficială de extrădare 
a lui Mengele. 
Preşedintele Stroessner s-a în- 
furiat și a bătut cu pumnul în 
masă. 
— Dacă nu încetați cu aceas- 
tă afacere, a strigat el, voi rupe 
relațiile cu Republica Federală 
a Germaniei | 
Briest a explicat că primise 
instrucțiuni sneciale de la Bonn 
în privința lui Mengele. Preșe- 
dintele i-a răspuns : 
— Să nu mai aud nici 
cuvint, domnule ambasador ! 
În revista „Der Spiegel” a a- 
părut o relatare a întilnirii. 
Stroessner şi-a dat seama că 
mersese, poate, prea departe. 
Paraguayul obținuse tocmai a- 
tunci din partea Bonnului un 
împrumut de 3 milioane de do- 
lari şi ar fi putut obține și mai 
mult. Nu avea rost să nemul- 
țumească guvernul vest-german. 
Timp de o săptămină, soarta 
lui Mengele a fost în cumpănă. 
El a plecat la Assuncién si, 
după putin timp, pe zidul am- 
basadei vest-germane a apá- 
rut următoarea inscripție : „Jos 


Pi 


un 


mîinile de pe Mengele! Este 
un ordin!“ 
Poate că era. Generalul 


Stroessner a hotărit ca Mengele 
să se înapoieze în Paraguayul 
de est. În momentul de faţă, el 
trăiește practic claustrat în zona 
militară dintre Puerto San Vin- 
cente, localitate situatá pe șo- 
segua Assunción — San Paulo, 
si fortáreata de frontierá Car- 
los Antonio Lopez de pe flu- 
viul Paraná. Locuiește într-o ca- 
bană dintr-o regiune de junglă 
defrisatá de coloniștii germani. 
Numai dovă drumuri duc spre 
această casă retrasă. Amindovă 
sînt patrulate de soldați și poli- 
fisti paraguayeni, care au primit 
ordine stricte să împuște pe ori- 
cine ar încerca să pătrundă. Și 
pentru cazul în care poliția ar 
da greș, există patru paznici 
personali, puternic înarmați, cu 


telefoane de campanie. Sint 
plătiți chiar de Mengele. 
Guvernul vest-german con- 


tinuá să-l urmărească pe Men- 
gele si să ofere o recompensă 
de 15 000 de dolari pentru des- 
coperirea lui. 


(Va urma) 


Ge 


| 
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VETO 
DE BUZUNAR 


MAREA BRITANIE, cindva impe- 
rialà, si-a folosit ultimele luni fàcînd 
tot ce si-a imaginat Harold Wilson cà 
ar putea dovedi cà Marea Britanie este 
o parte a Europei, totul cu excepţia des- 
fiintàrii Canalului Minecii. Ba vrea 
chiar să construiască sub Canal un tu- 
nel care să o lege de Franța. Toate a- 
cestea nu par insă suficiente pentru 
a-l convinge pe generalul de Gaulle. Ge- 
neralul a arătat în mod clar că nu in- 
tentioneazà sà descurajeze eforturile 
pline de elan ale lui Wilson printr-un 
vot negativ asupra cererii primului mi- 
nistru englez de aderare la Piaţa co- 
mună. El a indicat însă că va avea ne- 
voie de multă vreme pentru a se con- 
vinge dacă Anglia merită cu adevărat 
să intre în acest club si că, pînă atunci, 
iși va exercita drepturile de membru, 
aplicind ceea ce americanii numesc un 
veto de buzunar. Nu va spune nu; va 
lăsa pur şi simplu ca oferta să zacă pe 
biroul său. 

Nu este nimic neașteptat în-punctul 


„de vedere al lui de Gaulle. Anglia a 


scăpat trenul, nereuşind să se considere 
„europeană“ în momentul cînd Franţa 
si partenerii ei continentali au făcut a- 
cest lucru. Cind Anglia şi-a adus a- 
minte să-și revizuiască propriile ,,con- 
ceptii geografice“, de Gaulle revizuise 
deja conceptiile Frantei. 

Cu 17 ani în urmă, ministrul de ex- 
terne francez din acea vreme. Robert 
Schuman, unul dintre părinţii Comu- 
nitátii Economice Europene, mi-a spus : 
„Nu se poate construi Piaţa comună 
farà Anglia“. De Gaulle, ale cărui idei 
despre Europa diferă oarecum de cele 
ale lui Schuman, este de părere că 
modelul C.E.E. astăzi în funcţiune poate 
rezista destul de multă vreme tără nici 
un fel de noi adăugiri. 

Generalul a asigurat asistenţa unei 
uriaşe conferinţe de presă că nu are 
nimic împotriva englezilor, „un popor 
mare, atit de minunat înzestrat“, care 
acum, sub conducerea lui Wilson. dă 
dovadă de ..un nou spirit” faţă de veci- 
nii săi continentali. El a declarat în 
mod solemn că Franţa „va saluta a- 
ceastă transformare istorică“, atunci 
cind Anglia va fi realizat „profunda 


“modificare economică si politică nece- 


sară“, 

În ianuarie 1963, imediat după ce de 
Gaulle respinsese prima încercare a lui 
Harold Macmillan de a intra în Piaţa 
comună, președintele Franţei a prezis 
unei persoane din apropierea sa că 
eșecul lui Macmillan îi va condamna pe 
conservatori din punct de vedere po- 
litic; ei vor fi urmaţi la cirma ţării 
de un guvern laburist; laburistii vor 
avea mari dificultăţi economice si, dacă 
partidul conservator va reveni la pu- 
tere, el va căuta să obţină admiterea 
în „Europa“ în indiferent ce condiţii. 

Timp de ani de zile, de Gaulle a pri- 
vit cu scepticism modul în care Anglia 


«se adapta la rolul ei post-imperial, sta- 


bilind relaţii mai strinse cu lupa oc- 
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cidentalá. Incá din 1961, el declara ur- 
mătoarele despre această modificare 
treptată de atitudine: „Este doar un 
sentiment, nu politică“. În ianuarie 1962 
— un an înainte de faimosul veto — 
generalul a spus unui vizitator: „En- 
glezii vor dori să intre în Piaţa comună 
deoarece îsi dau seama ce consecinţe 
ar trebui să suporte dacă nu o vor face. 
Sint însă la mijloc enorme probleme de 
ordin practic si nu-i văd intrind în a- 
ceastă organizaţie decit după negocieri 
foarte îndelungate“. 


La începutul anului 1963, imediat 
după ce i-a închis usa lui Macmillan, 
de Gaulle a remarcat: „În 1940, îm- 


prejurările războiului au obligat Anglia 
să fie europeană. Ea trebuie să revină 
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(După Frankfurter Rundschau) 


astázi la aceastá situatie intr-un mod 
european”. Chiar si anul acesta, páre- 
rea sa particulará a continuat sá fie — 
dupá cum o stie prea bine Wilson — 
că „Anglia continuă sá se considere ca 
o putere mondială, nu o ţară continen- 
tală. Funcţia sa economică are la bază 
tranzitul de mărturi, operaţiunile ban- 
care si de transport maritim. Ţările 
C.E.E. au un alt gen de bază industria- 
lă. Poate că englezii se pot schimba, 
dar ei nu sint oameni care se schimbă 
uşor si eu nu întrevăd modificări fun- 
damentale“. 

Este probabil că, pentru a-l convinge 
pe generalul de Gaulle că este cu ade- 
vărat „europeană“, Anglia va trebui să 
inceteze în prealabil să sprijine politica 
americană în Vietnam, să înceteze să 
depindă de armele americane, să înce- 
teze să se sprijine pe dolar si să-si a- 
dapteze politica sa monetară după ce- 
rintele Băncii Franţei mai degrabă de- 
cit după acelea ale trezoreriei S.U.A. 
Fa va trebui să renunţe la rămăşiţele 
unei politici imperiale peste mări și, 
dacă şi cind toate acestea vor fi fost 
făcute, va trebui să astepte momentul 


“cind Franţa va considera că Piaţa co- 


mună este suficient de puternică pen- 
tru a accepta un nou membru impor- 


tant. Pentru de Gaulle, această zi nu 
este ziua de miine. è 
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„NU, DAR...” 


SARADA în jurul problemei dacă ge- 
neralul de Gaulle va răspunde cererii 
de primire a lui Wilson printr-un „nu“ 
sau un „da, dar“, s-a terminat. Este un 
„nu, dar“, care se aseamănă foarte mult 
cu „nu-ul“ din 1963. 

Nici în urmă cu patru ani nu a exis- 
tat un veto formal. Si dacă vom com- 
para luarea de poziţie de astăzi cu cea 
din ianuarie 1963, ne putem chiar între- 
ba dacă motivele, enumerate de gene- 
ralul de Gaulle, pentru a avertiza 
.E.E. împotriva primirii Angliei, nu 
au fost de data aceasta formulate cu o 
moi mare duritate decit atunci. Munca 
diplomatică în fata căreia a fost pus 
Wilson s-a ingreunat considerabil. El 

dori ca nava britanică să acosteze, 
dacă este posibil chiar miine. la coasta 
europeană ; consolarea amicală privind 
o debarcare fericită intr-un viitor înde- 
părtat nu este pentru el decit o slabă 
consolare. Si, pentru că Wilson nu se 
gindeste la o asociere ci la o apartenen- 
tá ca membru cu drepturi egale, pro- 
punerea de asociere fàcutà de de Gaul- 
le nu este un semn de bunăvoință. 

După părerea lui de Gaulle, primirea 
Angliei ar duce la dizolvarea „pieței 
agrare“, de care este legat cel mai mare 
interes al Franţei faţă de Piaţa comu- 
ná. Cu Anglia, „Piaţa comună ar de- 
veni o organizație nouă“ si — cum spu- 
nea președintele de Gaulle — din cea 
actuală ar trebui să facem „tabula 
rasa“. Prin primirea Angliei, Piaţa co- 
mună și-ar pierde caracterul său de „a- 
liantá continentală“ : ea ar fi deviată în 
ce priveste interesele, transformîndu-se 
în cele din urmă într-o regiune sub de- 
pendenta Statelor Unite. 

„Cei șase“ — astfel argumenta de 
Gaulle mai departe — şi-au propus o 
armonizare a politicii lor energetice si 
fiscale, a sarcinilor lor sociale si a căi- 
lor lor de transport. În această direcţie, 
ei mai au mult de lucrat. „Cei şase“ 
şi-au creat o bază financiară, fiecare se- 
parat și în comun ; dacă acum s-ar lega 
de nesănătoasa liră engleză — care în 
afară de aceasta nu vrea să renunţe la 
rolul ei de monedă internaţională de re- 
zervă — atunci ei s-ar expune unor pri- 
mejdii economice imprevizibile. 

Primejdiile politice i se par însă ge- 
neralului mult mai mari. Prin adera- 
rea Angliei — asa cum este ea astăzi 
— Europa occidentală nu ar deveni în 
cele din urmă decit „o zonă atlantică, 
în care continentul si-ar pierde perso- 
nalitatea“. Si, în faţa unei asemenea 
hotàrîri, puterile continentului euro- 
pean se găsesc într-un moment cînd | 
„peste cei sase adie suflul unor noi 
sentimente comune si al dorinţei stabi- 
lirii de noi contacte“. 

De ce însă președintele de Gaulle a. 
prezentat lucrurile atit de dir tocmai 


acum — cu puţin înaintea conferinţei 
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la nivel înalt a statelor C.E.E., de la 
Roma — încit „celor şase“ le va fi greu 
să găsească o linie comună pentru ne- 
gocierile cu englezii? Si, în același 
timp, lui Wilson să-i fie si mai greu să 
negocieze ? De ce tocmai acum această 
enumerare necruțătoare, în fata tutu- 
ror ? Este evident că generalul dorește 
să-l aducă pe Wilson într-o situaţie în 
care o acceptare a negocierilor ar fi 
aproape echivalentă cu acceptarea unui 
compromis, care ar putea fi situat în- 
tre asociere si o stare de aşteptare. O 
apartenență cu drepturi depline a An- 
gliei la C.E.E. nu poate fi intrevázutá 
decit într-un viitor îndepărtat — si, fi- 
reste, numai pe baza hotăririi unanime 
a actualilor membri ai Pieței comune. 


Ernst WEISENFELD 


EMIBLCTMA 
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SUBSTRATUL 
UNUI 
„PLAN ATLANTIC” 


RELATIV RECENT, vocabularul po- 
litic internaţional s-a completat cu un 
nou termen — zona atlantică a comer- 
fului liber. Cel mai adesea, acest ter- 
men este pus în legătură cu numele lui 
Jacob Javits, senator american republi- 
can din partea statului New York. De 
aceea, în presă ideea creării unei zone 
atlantice a comerţului liber este numi- 
tă uneori „planul Javits“. Pentru pri- 
ma oară, acest plan a fost formulat si 
expus mai mult sau mai puţin precis de 
senatorul Javits la 8 noiembrie 1965. 
cînd el a vizitat Londra şi a dus trata- 
tive în cele mai înalte sfere politice s' 
de afaceri ale Marii Britanii. Pe scurt. 
propunerile lui Javits se rezumau la 
crearea unei zone atlantice a comertu- 
lui liber, din care să facă parte S.U.A 
Anglia si Canada, precum si Australia, 
Noua Zeelandă si Japonia, în calitate de 
membri asociaţi. Propunerile prevedeau 
lichidarea treptată, esalonatá pe 20 de 
ani, a barierelor tarifare între viitorii 
membri ai zonei. Una din pietrele un- 
ghiulare ale planului o constituia, de a- 
semenea, alianţa valutará-financiará în - 
tre Anglia si S.U.A. £ 

După discursul de la Londra al se- 
natorului Javits a fost organizat un co- 
mitet special pentru studierea aspecte- 
lor politice si economice ale ideilor pre- 
conizate de el. În comitet au intrat si 
specialisti reputați, ca profesorii Gal- 
braith, Gardner, Cooper şi alţii. Baza 
pentru activitatea comitetului a deve- 
nit centrul newyorkez de studii inter- 
naţionale condus de profesorul Thomas 
Frank. Anul acesta, la 25 ianuarie, Ja- 
vits şi-a expus planul, de data aceasta 
„in Senatul S.U.A. El a spus că planul 


ì 


are ca obiectiv „crearea unei zone a 
comerțului liber care să ducă la libera- 
lizarea schimbului de mărturi indus- 
triale între membrii zonei“. 

Dacă apelám la cronologia evoluţiei 
„planului Javits“, ale cărui jaloane fun- 
damentale au fost expuse mai sus, a- 
tentia va fi atrasă de îndată de faptul 
că demersurile lui Javits au coincis în 
mod uluitor cu pașii intreprinsi de An- 
glia în vederea intrării în Piaţa comu- 
ná. Astfel, discursul lui Javits din se- 
nat a constituit un fel de preludiu la 
turneul primului ministru Wilson în 
capitalele ţărilor membre ale Comuni- 
tăţii Economice Europene, iar scrisoarea 
din „Times“ a coincis cu etapa finală 
a acestui turneu. 

Nu este nimic surprinzător în aceste 
coincidente. Zona atlantică a comertu- 
lui liber este considerată de adepţii ei 
ca un fel de alternativă la intrarea An- 
gliei în Piaţa comună. Aici trebuie însă 
făcută o oarecare deosebire între cei ce 
preconizează formula „sau — sau“, si 
cei ce susțin că „una nu exclude pe cea- 
laltă“. Profesorul Frank, de exemplu, 
este adeptul primei variante. Nu de 
mult, într-o scrisoare adresată ziarului 
„Washington Post“, el asemăna zona 
atlantică a comerţului liber cu un fel 
de „poziţii dinainte pregătite“ pe care 
Anglia sá se poată retrage în cazul e- 
secului tentativelor ei de a deveni 
membră a Pieței comune. În ce-l pri- 
veste pe senatorul Javits, el consideră 
că Anglia poate chiar cumula calitatea 
de membră în ambele grupe. 

Este interesant de remarcat încă un 
fapt : atît guvernul S.U.A. cit si guver- 
nul Angliei se prefac că nu observă 
„planul Javits“ si aprigele discuţii pe 
care le provoacă de ambele părţi ale 
Atlanticului. Recent, societatea ameri- 


— Dacă fac o plecăciune spre conti- 
nent, înseamnă să întorc spatele 
Americii... 

(Din Le Canard enchaîné, Paris) 


cană de televiziune N.B.C. a organizat 
un interviu cu George Ball, fost prim- 
"locţiitor al secretarului de stat. Ziaristii 
care puneau întrebările se aflau la Lon- 
dra, Ball răspundea la aceste întrebări 
vorbind din Paris. Interviul, ca atare. 
era transmis prin intermediul unui sa- 
telit de telecomunicaţii la Washington. 
La întrebarea mea referitoare la atitu- 
dinea guvernului american fatá de idei- 
le lui Javits, Ball s-a grábit sá ráspundá 
că la Washington ele nu sint luate în 
serios. Aproximativ aceeasi atitudine au 
adoptat-o si persoanele oficiale din 
Londra. Potrivit ziarului „Observer“, 
premierul englez Wilson consideră pro- 
punerile lui Javits „mai curind ca o 
expresie a unei stări de spirit decit ca 
un plan care se bucură de sprijinul 
guvernului american“... Guvernul en- 
glez manifestă prudenţă si nu doreşte 
să se lege fátis de planul Javits. După 
datele corespondentului politic al zia- 
rului „Times“, planul Javits este spri- 
jinit în cabinetul englez de cancelarul 
îrezoreriei Callaghan si de ministrul 
apărării Healey. Primul este strîns 
legat de băncile americane iar al doi- 
lea — de structura militară a blocului 
nord-atlantic. 

Ideea creării zonei atlantice a co- 
mertului liber este primită cu ostilitate 
de cercuri largi ale opiniei publice en- 
gleze. Ziarul „Observer“ a declarat fără 
inconjur într-un articol de fond că ac- 
ceptarea condiţiilor lui Javits echiva- 
lează cu a opta pentru transformarea 
Angliei într-un stat american. Comen- 
tatorul financiar al ziarului ,Guar- 
dian*, Davies, consideră că formarea 
zonei atlantice a comerţului liber si 
intrarea Angliei în ea ar însemna to- 
tala ei înghitire din punct de vedere 
economic de către Statele Unite. 

în lumina pătrunderii tot mai intense 
a Statelor Unite în economia engleză 
si a dependenţei crescinde a finanţelor 
britanice de creditorii americani, aceste 
temeri nu pot fi considerate ca exa- 
gerate. Recent, ziarul ,,Sun* a publicat 
date extrem de impresionante în legă- 
tură cu aceasta. Din 17 muncitori en- 
glezi, unul este angajat al societăţilor 
americane. (...) Nu este de loc intimplá- 
tor faptul că Javits insistă asupra po- 
sibilitátii existente pentru Anglia de 
a fi simultan membră a Pietei comune 
si a zonei atlantice a comerţului liber. 
Dar o astfel de situaţie ar crea noi cu- 
rele de transmisie între S.U.A. si Eu- 
ropa occidentală, în care se-fac tot mai 
simţite tendinţele de desprindere de 
carul nord-atlantic în politică si de 
Wall-Street în economie si finanţe. 

(...) Ideea creării zonei atlantice a co- 
mértului liber, sau — cu alte cuvinte 
— planul Javits, este un lanus cu mai 
multe feţe. Dar oricare din chipurile 
acestui lanus este la fel de primejdios 
pentru Anglia, pentru Europa occiden- 
talà, pentru cauză păcii şi securităţii 
internaţionale. Trăsăturile lui lanus 
lasă în mod invariabil să se întrevadă 
trăsăturile imperialismului american, 
care nu doreşte să renunţe la preten- 
tille sale de dominație mondială. 


M. STURUA 
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AURUL AMERICAN 
CONTINUÁ 
SÁ SE TOPEASCÁ 


DOLARUL american si relatiile sale 
cu aurul sint din nou la ordinea zilei. 
Cantitatea de aur deţinută de S.U.A. 
continuă să se reducă. În prezent ea 
este la nivelul cel mai scăzut din ulti- 
mii 30 de ani, valorînd 13,1 miliarde de 
dolari, ceea ce reprezintă o pierdere de 
peste 11 miliarde în răstimp de 10 ani. 
Fondul disponibil pentru a face față 
cererilor stráinátátii este de numai 2,8 
miliarde. 

Străinii deţin sume tot mai mari de 
dolari (27 de miliarde), ceea ce repre- 
zintă o primejdie continuă pentru au- 
rul american care poate fi cerut în 
schimbul lor. Cit timp va dura războiul 
din Vietnam, celelalte ţări vor conti- 
nua să acumuleze dolari si stocul ame- 
rican de aur va scădea treptat. 

La sfîrşitul acestui an, Congresul va 
trebui să pună capăt obligativitátii de 
a se menţine o rezervă de 25 la sută 
sub formă de aur pentru acoperirea 
banenotelor emise de Sistemul Federal 
de Rezerve (e vorba de banii care cir- 
culă în ţară). Atunci cind va fi adop- 
tată o asemenea hotărire, este de astep- 
tat o mare zarvă politică. 

Această situaţie a determinat oficia- 
litátile americane să avertizeze discret 
că, dacă țările străine vor continua sá 
acumuleze aur american în schimbul 
dolarilor, s-ar putea să urmeze o con- 
traactiune puternică a S.U.A. Un ade- 
vărat şoc a produs în străinătate su- 
gestia băncii Chase Manhattan din 
New York ca, în eventualitatea unei 
crize, Statele Unite să aplice un em- 
bargo asupra exporturilor de aur si să 
inceteze cumpărările şi  vinzárile de 
aur. Ulterior, banca şi-a retras această 
sugestie. Dar tratamentul de şoc pare 
să fi dat, cel puţin temporar, rezulta- 
tul dorit. Conducătorii băncilor centra- 
le din Europa susțin ferm că, indife- 
rent de ce s-ar întimpla, Statele Unite 
trebuie să-și respecte propriul lor an- 
gajament de a cumpăra si a vinde aur 
la preţul fixat de 35 de dolari uncia. 

Adevărul este că Statele Unite ar 
dori să fie eliberate de acest angaja- 
ment rigid. În lumea occidentală, do- 
larul reprezintă baza tuturor tranzac- 
tiilor comerciale. Ţările străine folosesc 
dolarul ca o parte importantă a rezer- 
velor lor financiare internaţionale. A- 
mericanii sînt de părere că această si- 
tuatie contribuie la sporirea poverii pe 
care nici o altă monedă nu ar putea 
s-o suporte. Ca urmare, Statele Unite 
se străduiesc să convingă celelalte ţări 
occidentale să accepte ideea creării u- 
nei noi unități monetare internaţionale, 
mai puţin legată de aur. Dar Europa 
occidentală manifestă prea puţin inte- 
res sau chiar nici un fel de interes 
pentru realizarea acestui obiectiv. Ea 
deţine stocuri uriaşe de dolari si aur 
si îi place sentimentul de putere pe 


care i-l dă această situaţie. În conse- 
cintá. Statele Unite se simt în impas 
în problema aurului. Financiarii ame- 
ricani nu întrevăd apariţia unor îm- 
prejurări care să permită Statelor U- 
nite să sporească actualul preţ de vin- 
zare al aurului de 35 de dolari uncia, 
stabilit în 1934. O asemenea majorare 
ar devaloriza dolarul, ieftinindu-l în 
comparaţie cu aurul. 

O bună parte din dificultăţile dola- 
rului, ca atit de multe alte dificultăți 
ale S.U.A., pot fi atribuite războiului 
din Vietnam. Hemoragia de dolari (e 
vorba de dolarii cheltuiţi în străină- 
tate) ca rezultat al războiului din Viet- 
nam depășește astăzi, după cite se a- 
firmă, suma de două miliarde pe an, 
manifestindu-se chiar o tendință de 
creştere. Această hemoragie este consi- 
derabil mai mare decit deficitul total 
al balanței de plăţi al S.U.A., care s-a 
ridicat în 1966 la 1,4 miliarde de dolari. 

Membri ai redacției revistei „U.S. 
News and World Report“ au solicitat 
opiniile unor conducători ai băncilor 
centrale şi particulare din Europa oc- 
cidentală despre situația aurului si a 
dolarului. Iată rezultatele anchetei în- 
treprinse i 


LONDRA. Conducătorii băncilor cen- 
trale britanice consideră propunerile 
neoficiale americane de suspendare a 
vinzárilor de aur ca ultima acţiune în 
tot mai intensul război al nervilor. Au- 
toritátile bancare de la Londra declară 
că S.U.A. încearcă în momentul de faţă 
să-i convingă pe conducătorii băncilor 
centrale europene şi autorităţile finan- 
ciare că, dacă lupta dintre Washington 
si Paris în problema reformei monetare 
internationale va. duce la o infruntare 
fàtisà, Statele Unite au posibilitatea sà 
aplice o serie de remedii de natură să 
provoace neajunsuri tuturor celor inte- 
resaţi. 

Verdictul final cu privire la războiul 
psihologic al trezoreriei americane va 
depinde — arată englezii — de rezul- 
tate. La 19 aprilie au ieșit în evidenţă 
unele rezultate nefavorabile ca urmare 
a întrunirii de la München a miniştri- 
lor de finanţe si a conducătorilor bán- 
cilor centrale din ţările Pieței comune, 
care căutau să stabilească o politică 
coordonată în vederea unei reforme 
monetare internaţionale. La această în- 


Balantà deficitară... 
(Din Sioux City Journal) 


SCUMP — DAR FACE? 


Pe la mijlocul lunii ianuarie anunfam 
că prețul construcțiilor provizorii pe 
care N.A.T.O. hotărise sá le ridice la 
Evere, în așteptarea sediului definitiv 
de la Heysel, va fi de maximum 350 de 
milioane de franci belgieni. Intr-ade- 
văr, aceasta este cifra la care Organi- 
zatia  hotărise sà se oprească, tinînd 
seama de fapul că ansamblul de la 
Evere va fi construit din prefabricate si 
că va fi complet terminat pînă la 1 oc- 
tombrie 1967; Trebuie să reamintim cà 
suprafata totală a acestui complex ur- 
mează să atingă 40000 mp. 

Or, în momentul de față aflăm că au 
au apărut cheltuieli suplimentare care 
greveazá bugetul stabilit de Organizaţie 
în scopul implantării sale la Evere. In 
consecinţă, partea pe Belgia ur- 
mează s-o achite din cheltuieli 
suplimentare va atinge cifra de vreo 
30 de milioane, „suplimentul global“ 
fiind repartizat intre parteneri pe baza 
diferitelor aprecieri. 

Suma anunțată de 350 de milioane 
urma să acopere iniţial construcţiile de 
la Evere, precum si instalarea servicii- 
lor. Factura a trebuit însă majorată în 
funcție de despăgubirile pe care trebuie 
să le plătească Organizaţia acelor mem- 
bri ai personalului său — în special 
francezi — care nu doresc să se insta- 
leze la Bruxelles. În felul acesta, chel- 
tuielile de mutare ale secretariatului in- 
ternational se dovedesc mai ridicate: 
a trebuit, de asemenea, să se „găsească“ 
15 milioane pentru a se achiziţiona rese- 
dinta pe care secretarul general al 
N.A.T.O., Manlio Brosio, şi-a ales-o pe 
bulevardul Franklin Roosevelt nr. 43. 

Ni s-a atras însă atenţia că actuala 
reşedinţă pariziană a lui Brosio apar- 
tine si ea N.A.T.O.-ului si că, în urma 
plecării Organizaţiei din Franţa, statele 
membre vor avea asttel o posibilitate de 
recuperare care, după cum se afirmă, 
va depăși simţitor cele 15 milioane, cit 
costá noua reşedinţă. O parte din 
această despăgubire va reveni în mod 
automat, atunci, Belgiei... 

(Din Le Soir) 


OPOZIŢIA TREBUIE SA CONTINUE 


Dacă generalul de Gaulle și-ar fi fă- 
cut declaraţia cu privire la Piaţa co- 
mună înainte ca parlamentul englez să 
se pronunţe săptămîna trecută în fa- 
voarea aderării Marii Britanii, un nu- 
măr şi mai mare chiar decit 87 de de- 
putafi laburisti s-ar fi abținut sau ar fi 
votat contra. Aceasta pentru cá gene- 
ralul a spulberat cu desávirsire opti- 
mismul facil al acelora care își inchi- 
puiau că putem intra în Piaţa comună 
fără să facem concesii importante. 

Unele din lucrurile pe care le dorește 
de Gaulle ar fi bune pentru Marea Bri- 
tamie — încetarea angajamentelor ei în 
străinătate, ruperea „legăturilor specia- 
le“ cu S.U.A. si opoziţia faţă de ,,scan- 
dalul intervenţiei străine în Asia“. Dar 
toate acestea pot si trebuie să fie fá- 
cute fără să intrăm în C.E.E, Intrarea 
Marii Britanii în această organizaţie ar 
însemna, în cel mai bun caz, ca ea să 
schimbe o serie de lanțuri si poveri cu 
altele. Din punct de vedere ecomomic, 
am fi puşi în faţa unor preţuri mai 
mari — o povară pentru balanţa de plăţi, 
care ar contrabalansa orice economii fă- 
cute prin reducerea angajamentelor 
noastre militare în străinătate — în fața 
unei presiuni si mai mari încă în ve- 
derea restricţiilor în materie de salarii, 
în faţa creșterii șomajului. 

Unii adversari ai Pieței comune ar pu- 
tea considera că declaraţia lui de Gaulle 
inseamnă că în prezent este mai putin 
necesară campania împotriva intrării 
Marii Britanii în C.E.E, Aceasta ar 
fi o greșeală gravă. Wilson s-a anga- 
jat atit de mult să încerce să obţină pri- 
mirea Marii Britanii încit există pericolul 
că el va hotărî să intre în C.E.E, în 
aproape orice condiţii, chiar si sacrifi- 
cînd interese ale Marii Britanii, De- 
oarece de Gaulle a arătat clar că a- 
ceasta este singura bază pe care va 
cădea de acord, declaraţia sa face și 
mai necesară si urgentă campania din 
Marea Britanie împotriva C.E.E. 


(Din Morning Star) 


trunire,  vest-germanii s-au alăturat 
francezilor în opoziţia acestora față de 
crearea. unei noi unităţi monetare, care 
să preia o parte din presiunea exerci- 
tată asupra dolarului. Aceasta a repre- 
zentat un serios eşec pentru politica 
americană. 

Autorităţile britanice sînt în favoa- 
rea continuării eforturilor pentru reali- 
rea reformei sistemului monetar mon- 
dial. 


nanciare din acest oraş consideră drept 
„nebunească și nefericită“ sugestia po- 
trivit căreia S.U.A. ar putea refuza sà 
plătească un preţ fix în aur pentru do- 
lar. Bancherii elveţieni sînt de părere 
că această vorbărie despre dolar si aur 
este de natură să provoace neliniste pe 
pieţele aurului si devizelor. Iată cum 
a comentat situaţia un important ban- 
cher din Zürich : „Toată lumea știe că 
sistemul nostru monetar se bazează pe 
libera convertibilitate ~ a  dolarilor în 
aur, la un preţ fix. Fără această piatră 
de temelie, sistemul monetar s-ar pră- 
busi. Într-un asemenea caz, am putea 
ajunge la haos. Americanii ar tăia cra- 
ca de sub picioarele noastre, ale tutu- 
ror, în cazul în care ar pune capăt con- 
vertibilitátii dolarului în aur. În prae- 
tică, aceasta ar însemna că Statele U- 
nite ar refuza să-şi onoreze datoriile 
externe provocate de deficitele de 
plăţi“. 

Dacă Statele Unite ar înceta vreodată 
să plătească aur pentru dolar, declară 
bancherii de la Geneva, europenii ar 


În ce stadiu 

se află 

ancheta 

procurorului Garrison ? 


După cîteva luni de intrigi si de titlurd 
senzaţionale în ziare, în ce stadiu se 
aflá procurorul districtual Jim Garri- 
son în investigaţiile sale asupra asasi- 
nării preşedintelui John Kennedy ? Răs- 
punsul la această întrebare pare a fi 
că el nu a progresat prea mult în a do- 
vedi că președintele a fost victima unui 
complot faţă de stadiul în care se afla 
în noaptea cind a fost arestat singurul 
său inculpat, omul de afaceri si drama- 
turgul Clay L. Shaw. 

Shaw a fost arestat la 2 martie, zi în 
care a depus jurámintul un juriu vizi- 
bil dispus să ţină seama de logica lui 
Garrison. Pe atunci, Garrison declara că 
va face şi alte arestări și că singura 
cale deschisă conspiratorilor care vor să 
scape de ancheta sa este sinuciderea. 
Nu s-au produs însă nici un fel de 
sinucideri, iar în ce privește punerea 
sub inculpare, singurele două victime 
au fost două persoane acuzate de sper- 
jur pentru că mărturiile lor n-au satis- 
făcut juriul. Este vorba tot de juriul 
care l-a pus sub inculpare pe Shaw, sub 
acuzarea de a fi conspirat pentru asasi- 
narea lui Kennedy. Această hotărire a 
fost luată după audierea principalului 
martor al lui Garrison, Perry Raymond 
Russo, care a repetat povestea spusă 
in fata tribunaluiui atunci cînd Garrison 
a convins instanța formată din trei ma- 
gistrati că posedă suficiente dovezi pen- 
tru a continua acţiunea împotriva lui 
Shaw. Povestea lui Russo a fost o re- 
latare stranie despre hipnotism, un „ser 
al adevărului“ si despre faptul că i-ar 
fi auzit pe Shaw, pe Lee Harvey Oswald 
si pe defunctul David W. Ferrie urzind 
asasinatul, cu prilejul unei reuniuni 
special organizate în apartamentul lui 
Ferrie, în septembrie 1963. Russo a de- 
celarat că a fost însoţit la această îm- 
_trunire de o persoană numită Sandra 


GENEVA. Principalele: autorităţi fi- 


si pe Hugh Aynesworth de la ,,News- 


căuta probabil să stabilească de îndată 
legături monetare mai strînse unii cu 
alţii, pentru a-şi apăra monedele res- 
pective, 


PARIS. Expertii financiari francezi si 
oficialitátile guvernamentale considerá 
amenințările voalate ale S.U.A. de a 
inceta vinzárile de aur drept ,o tacticá 
diplomatică brutală si nepermisă“. U- 
nele oficialități franceze de frunte con- 
sideră că S.U.A. se gindesc în mod se- 
rios la posibilitatea de a pune capăt 
conversiunii în aur a dolarilor deţinuţi 
de străini. Ele apreciază că deficitul de 
plăţi al S.U.A. va continua si va pro- 
voca noi reduceri ale stocurilor de aur 
din S.U.A. si, în cele din urmă, un 
embargo asupra aurului. Se consideră 
că deficitul S.U.A. în conturile sale in- 
ternationale nu reprezintă doar un fe- 
nomen trecător, datorat Vietnamului 
ci este „o încălcare consecventă a sis- 
temului monetâr“. : 

Expertii financiari francezi declară 
că un embargo asupra aurului, instituit 
de S.U.A., ar fi de natură să creeze un 
bloc al dolarului, pe de o parte, si un 
bloc al aurului în Europa occidentală. 
Acest război între dolar si aur ar fi de 
natură să zdruncine comerţul mondial 
şi să provoace o criză. 


BONN. Bancherii vest-germani sînt 
cu toţii de acord că S.U.A. ar trebui să 
adere în mod neabătut la politica de 
cumpărare și vinzare a aurului la pre- 
ful de 35 de dolari uncia. O modificare 
a preţului aurului este considerată a fi 
deosebit de nepotrivită. 


Moffitt. Este vorba de soția unui pas- 
tor din Nebraska. Ea a negat că ar fi 
participat la aceastá intrunire si a de- 
clarat că nu l-a întîlnit niciodată pe 
Ferrie pînă în 1965, cînd acesta fusese 
concediat din funcţia sa de pilot după 
ce intrase în conflict cu legea. Imediat, 
Garrison a depus eforturi pentru a O 
aduce înapoi pe doamna Moffitt și pen- 
tru a o convoca în fata marelui juriu, 
dar pină acum ea a reuşit să evite ex- 
trădarea si posibilitatea unei puneri sub 
acuzare pentru sperjur. În aceeași si- 
tuatie se află Gordon Novel si Sergio 
Arcacha y Smith din Dallas, douà per- 
sonaje cărora Garrison le atribuie o le- 
gătură cu C.LA. 

Agitatul procuror districtual, care reu- 
seste să obţină un titlu pe zi îm 
ziarele locale, a declarat că Oswald si 
alte personaje importante implicate în 
acest caz au fost agenti ai C.LA. El i-a 
acuzat de asemenea pe avocatii care i-au 
apărat pe unii dintre aceștia că figu- 
rează pe statele de plată ale C.LA. Gar- 
rison este totodată în conflict cu 
F.B.L-ul si cu aproape întreaga presă 
locală si naţională, 

Conflictele sale cu presa au tendinţa 
să devină mai relaxate atunci cind po- 
sedă amănunte pe care dorește să le 
aducă la cunoştinţa publicului, dar a fă- 
cut în general pină acum acest lucru 
prin intermediul unor ziariști selectio- 
nati. Acordînd încredere cîtorva ziariști, 
Garrison a sávirsit cel puţin două gre- 
seli. EL i-a primit în casa sa pe James 
Phelan de la „Saturday Evening Post“ 


week“, Articolele pe care aceștia le-au 
scris pentru revistele lor au calificat an- 
cheta drept o inselátorie bazată pe am- 
biții personale. : 
New Orleansul continuă să manifeste 
interes faţă de Jim Garrison si de an- 
cheta sa. Interesul s-a deplasat însă de 
la o preocupare reală spre speculaţii 
privind următoarea persoană care Îl va 
denunța pe procurorul districtual. 


_ Edward J. COCKE 
= corespondent al Agenţiei 
«United Press International” 


mitivá din munţi, ín Peru, si 


Rinascita 

ROMA 
CONSIDERAȚII DUPĂ 
PUNTA DEL ESTE 


WASHINGTONUL a investit mult în 
conferinţa de la Punta del Este. John- 
son i-a încredinţat ceea ce îi mai ră- 
minea din prestigiul său. Scopul de- 
clarat era relansarea „Alianţei pentru 
progres* in formule diferite si sub un 
alt aspect politic. Se voia sá se acorde 
o pondere mai mare criteriilor unei co- 
operări economice exclusiv latino-ame- 
ricane, potrivit schemelor Pieței comu- 
ne, pentru ca apoi să devină mai rea- 
list raportul dintre Statele Unite şi un 
„Subcontinent“ care ar trebui sà se con- 
stituie într-un complex mai vast şi re- 
lativ autonom. Nimeni nu crede că 
toate acestea sint adevărate. 

(...) Vor fi oare suficiente noile mă- 
suri propuse la Punta del Este pentru 
a rezolva problema dezvoltării în A- 
merica Latină ? Este oare just să re- 
ducem problema la o chestiune de de- 
mografie si de relaţii comerciale in- 
terne pentru a propune soluţii bazate 
pe stimulente care să schimbe aspec- 
tele subiective ale problemei? Este 
oare just să uităm relaţiile mai ample, 
adică sistemul? Economistii marxisti 
știu sigur că măsurile propuse la Punta 
del Este nu vor fi suficiente. Chiar si 
economisti liberali se îndoiesc mult că 
este posibil să se meargă înainte în 
cadrul sistemului relaţiilor dintre o 
țară cu o dezvoltare capitalistă avan- 
sată si o serie de ţări subdezvoltate. 

(...) Mexicanul Victor L. Urquidi, 
consilier economic al Báncii Mexicului, 
declara sincer că „integrarea regională 
si acordurile comerciale care o însoțesc 
— fie că reprezintă o zonă de liber 
schimb sau o eventuală Piaţă comună 
— sînt numai o parte a problemei mai 
vaste a dezvoltării economice“. Urquidi 
amintea că venitul mediu pe cap de 
locuitor în America Latină este cu 
puţin mai mare decit a noua parte din 
cel al americanului mijlociu. 

Economistul mexican solicita „mari 
eforturi“ pentru o „creare acceteratà 
de capital, o îmbunătăţire a producti- 
vitátii si o mai mică inegalitate de ve- 
nit si bogăţie“ ; el recomanda sá se 
creeze „un procent general de indus- 
trializare, suficient pentru ca sá ab- 
soarbá actuala folosire incompletá a 
míinii de lucru si să permită deplasări 
ulterioare ale populaţiei de la sate în 
fabrici, pe măsură ce se ajunge la o 
productivitate mai înaltă a muncitoru- 
lui din agricultură“. În sfîrşit, el cerea 
„măsuri în vederea sporirii valorii ex- 
porturilor principale“... Toate acestea 
au lipsit la Punta del Este. De ce? 

În America Latină, contrastul dintre 
dezvoltare și subdezvoltare este atit de 
tipic încît a devenit un „loc comun”... 
Toţi cei care vin de acolo povestesc 
despre minunile arhitecturii din Bra- 
silia si despre micul oras mizer din 
apropierea capitalei, locuit de cei care 
au construit Brasilia. În America La- 
tină, pe de o parte, există Sao Paulo, 
„cu zgirie-norii săi“, pe de altă parte 
— nord-estul brazilian ; populaţia pri- 
cartierul 
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LATAS 
‘ezidential — „de nababi* — din Li- 
ma; centrul din Caracas si periferia 
sa. Dar cind se cere să se aprecieze cum 
şi în ce măsură ráminerea în urmă a 
Americii Latine a favorizat dezvolta- 
rea capitalismului în America de Nord, 
se răspunde că este vorba de măsuri 
care nu pot fi calculate si care sînt de 
fapt neînsemnate. Ráminerea în urmă 
a Americii Latine ar fi rodul unor 
contradicții istorice iar capitalismul 
monopolist din S.U.A. s-ar fi putut dez- 
volta si singur. 

Există unii care nu sînt de acord cu 
aceasta. Ei susţin că acumularea cres- 
cîndă a excedentelor economice obţinute 
din monopolul de producţie în „cea 
de-a treia lume“ „a fost de importanţă 
primordială pentru susţinerea și stimu- 
larea dezvoltării capitalismului vest- 
european si nord-american“. Unul din- 
tre cei mai cunoscuţi economisti din 
Columbia, Jorge Child, este printre cei 
care susţin această teză. 

Față de planurile economice ale bur- 
gheziei din „sud“, Statele Unite s-au 
comportat întotdeauna în același fel: 
respingind propunerile care puteau tin- 
de spre crearea unor uniuni regionale 
prea autonome si favorizînd măsuri 
parţiale sau operaţiuni care, prin carac- 
terul lor global, puteau fi mai bine 
controlate de organismele puternice 
străine decit de structurile interne sla- 
be, nou apărute. din această regiune. În 
1949, Fondul Monetar Internaţional a 
respins propunerea de creare a unui 
mecanism de clearing multilateral care 
ar fi putut începe soluţionarea proble- 
mei plăţilor latino-americane. Proiectul 
a fost elaborat de grupul CEPAL, fa- 
vorabil tezelor „autonomiste“. Statele 
Unite sprijineau, în America Latină, 
tratatele cu un caracter de integrare 
din ce în ce mai mare semnate între 
țările Americii Centrale, deoarece era 
vorba de acorduri avantajoase pentru 
intervenţia capitalului monopolist stră- 
in. În 1961 s-a încheiat un acord pen- 
tru o Piaţă comună între Salvador, 
Honduras, Guatemala si Nicaragua cu 
asistenta directá a Statelor Unite: el 
a dus chiar la crearea unei Bánci a 
Americii Centrale pentru integrare, fi- 
nantatá de guvernul S.U.A. 

Tratatul prin care se crease Asocia- 
tia latino-americaná a liberului schimb 
a fost semnat în februarie 1960 între 
Argentina, Brazilia, Chile, Mexic, Pa- 
raguay, Peru, Uruguay. Bolivia, Colum- 
bia, Ecuadorul au aderat mai tîrziu. În 
fata criticilor pe care le-au provocat 
lipsa de metode automate de reducere 
a tarifelor și esuarea soluționării pro- 
blemei plăţilor, grupul CEPAL a con- 
tinuat să propună zadarnic forme de 
clearing multilateral si uniuni regio- 
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IOSIP BROZ TITO 


preşedintele Republicii 
Socialiste Federative 


lugoslavia 


Tovarásul Iosip Broz Tito împlineşte 
astăzi 75 de ani. Cu citeva zile în urmă, 
la 17 mai, vecele Skupstinei Federale, 
întrunite în sedintá comună, l-au reales 
în funcția de preşedinte al Republicii 
Socialiste Federative Iugoslavia. 

Iosip Broz Tito s-a născut la 25 mai 
1892, într-o familie de tárami, în locali- 
tatea Kumrovec din Republica Socia- 
listă Croația. După absolvirea şcolii ele- 
mentare și a şcolii de meserii, începe 
să lucreze ca muncitor metalurgist. Incă 
de tînăr, în 1910, intră în mişcarea re- 
volutionarà. Patru ani mai tirziu este 
arestat pentru propagandă împotriva 
războiului, iar ulterior este trimis pe 
frontul rus, unde în 1915 este făcut pri- 
zonier. 


In 1920, îmtors în patrie, devine mem- 
bru al Partidului Comunist din Iugos- 
lavia. Ca urmare a activităţii sale revo- 
lufionare, i se încredinţează funcţii de 
conducere în sindicate si în partid. Este 
arestat în mai multe rinduri, condamnat 
la închisoare și întemnițat la Lepoglava 
si Maribor. 

După eliberarea din imchisoare, în anul 
1934, își continuă activitatea de partid 
în ilegalitate, sub numele conspirativ 
Tito. In același an este ales membru al 
Comitetului Central, iar ulterior mem- 
bru al Biroului Politie al C.C. al P.C.I. 
Prigonit neincetat pentru activitatea sa 
patriotică, pentru apărarea intereselor 
clasei muncitoare, este nevoit să emi- 
greze. În 1936 se întoarce ilegal îm ţară. 

Avind ca secretar general pe I. B. Tito 
— funcție pe care o îndeplineşte din 
1937 — partidul a devenit o puternică 
forţă mobilizatoare a poporului în lupta 
împotriva regimurilor antipopulare din 
vechea Iugoslavie, iar în zilele hotări- 
toare ale războiului si-a asumat rolul 
de organizator şi forță conducătoare în 
lupta de eliberare naţională si socială. 

Ziua de 4 iulie 1941 reprezimtă o dată 
istorică si o cotitură în viața popoarelor 
iugoslave : în această zi, Biroul Politie 
al C.C, al P.C. din Iugoslavia a publicat 
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proclamatia cu privire la inceperea rás- 
coalei intregului popor impotriva cotro- 
pitorilor hitleristi. 

Intregul rázboi de eliberare si revolutia 
popoarelor din Iugoslavia sint legate 
indisolubil de personalitatea lui Iosip 
Broz Tito. In cei patru ani de război, 
în care forțele armate ale poporului iu- 
goslav au dat puternice lovituri ocupan- 
tilor fascisti si sprijinitorilor lor din 
ţară, Iosip Broz Tito a fost comandant 
suprem al Armatei de Eliberare Naţio- 
nalá si al detasamentelor de partizani si, 
ulterior, al Armatei Populare Iugoslave. 
Pentru meritele sale de talentat condu- 
cător militar, lui 1. B. Tito i s-a con- 
ferit, in 1943, titlul de mareșal al 
lugoslaviei. 

Prin hotáririle adoptate la 30 noiembrie 
1943 de către cea de-a doua sesiune a 
Vecei Antifasciste de Eliberare Natio- 
nalá a Iugoslaviei, Iosip Broz Tito a de- 
venit presedintele Comitetului National 
de Eliberare a Iugoslaviei. 

Indeplinind aceste înalte funcții, I. B. 
Tito a desfásurat în ultimii ani ai răz- 
boiului și după eliberare o activitate 
vastă pentru făurirea puterii populare si 
consolidarea poziției internationale a 
ţării. 

In 1945, I. B. Tito este numit, pre- 
sedinte al guvernului federal si mimis- 
tru al apărării nationale, iar în ianuarie 
1953 este ales preşedinte al republicii. 
Intreaga sa viaţă se contopeste cu lupta 
popoarelor Iugoslaviei pentru infáptui- 
rea năzuinţelor lor vitale, pentru liber- 
tate si socialism, pentru construirea 
Iugoslaviei noi. 

Erou popular al Iugoslaviei si Erou al 
Muncii Socialiste, Iosip Broz Tito a fost 
distins cu îmalte decoraţii iugoslave si 
străine. 

Eminent om de stat, președintele Tito 
a desfăşurat o intensă si rodnică acti- 
vitate pentra promovarea în relaţiile in- 
ternationale a principiilor egalității în 
drepturi, pentru colaborarea între po- 
poare, pentru mentimerea si consolida- 
rea păcii în lume, 
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nale preventive între grupuri de ţări Frankfurt am Main. Organizatorii „săptămînii prieteniei americano-vest- ] 
pentru a putea constitui o bazá mai germane“ au fost nevoiți să întrerupă ceremonia inaugurării din pricina M 
solidă de sprijin politic în vederea dez- demonstrației tineretului din oraș, care „protesta împotriva agresiunii d 
voltării ideilor „comunitare“. Dar gru- S.U.A. în Vietnam. În timpul manifestatiei au fost aruncate bombe fu- 3 
purile financiare de la Washington au migene. S 
presimtit pericolul de lunecare spre A 


procese autonome de dezvoltare si au 
continuat — si continuă si astăzi — să 
propovăduiască mai curind linia de- 
valorizării monedei, să respingă orice 
discuţie in problema preţurilor mate- 
riilor prime și să impiedice desfacerea 
unor produse manufacturate in S.U.A 
Obiectivul de fond este predominarea 
dolarului. Si astăzi, în loc de soluţii 
regionale, se caută o soluție  globaiă 
imediată. 


Saverio TUTINO 


G. Eşanu, Sibiu. Am citit cu de- 
osebitá atenție întemeiatele dv. 
aprecieri si le-am adus la cunos- 


sul special al ziarului «Le Monde» 
a putut constata în localitatea 
Viet-Tri, la nord-vest de Hanoi, 


Eugen Georgescu, Pitești. ,,Pro- 
iectul La Plata“ e destul de vechi; 
el datează încă din 1941, dar de-a- 


A A VERTE ETRE EEE TRA A A a E AE AS e 
posta 
dactier 
, 
CITITORII DESPRE „LUMEA“ bile fixate în organele vitale SISTEMUL RIO DE LA PLATA 
si în special în creier“. Trimi- 


de milioane de kilowati. Numele 
sistemului hidroenergetic proiec- 
tat provine de la fluviul La Plata, 


tinta celor direct interesaţi. Spe- că „în timp ce fabrica de hirtie bia acum se pune în mod se- care face legătura cu Oceanul 
răm că veti fi satisfăcut si de fusese atacată cu bombe inrendi- rios problema realizării lui: este Atlantic. Cel mai important curs 
acum înainte de conţinutul revis- are, în jurul ei au fost răspindite vorba de valorificarea în comun de apă al sistemului va fi însă 
tei noastre. Despre bursă si me- bombe cu bile. Vietnamezii i-au de către Argentina, Brazilia, Bo- A cea AEN AAA È 
canismul ei de funcţionare am explicat că s-a urmărit lovirea livia, Paraguay şi- Uruguay a fluviul Parana (pe teritoriul pa- 
publicat un amplu articol încă muncitorilor despre care se pre- imensului potential energetic al raguavan este numit fluviul 
în nr. 27/1965. supunea că, după primele explo- bazinului La Plata: 150—200 000 Paraguay). 
en vr zii, vor ieși din fabrică. O cerce- 
Daniel Topescu, Brăila. Credem tare la. taja locului i hi DOLO 
= Fo ce, în orice caz să constate că bom- 
că, între timp, aţi ajuns la con- H cai e 
s e SS bele cu bile nu produseserá nici 
eluzia că temerile dv. în privința o stricăciune serioasă instalații- 
profilului revistei „Lumea“ erau lor fabricii“ á ` a 
neîntemeiate. Nu intenfionám sá Dacă aţi urmărit la televizor 
abandonăm nici rubrica „Pe ur- „nisi P: fe“ intitulată 
I mele istoriei“, nici publicarea în CREIER E AIMOLADILE ntituta 
A „Sub cerul Hanoiului“, ați putut 


TETI 


* 


AIN TE RETE TTT 


$ 
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succesiune a capitolelor esenţiale 
din diverse cărţi de actualitate, 
nici celelalte preocupări ale noas- 
tre care, după cîte am înţeles, vá 
suscită interesul în mod deosebit, 
cea me er Poe mere 

P. Roman, comuna Pian, raionul 
Bebes. Ne bucură interesul cu 
care urmáriti lucrárile publicate 
de noi în foileton ; vom continua 
să reproducem extrase din aseme- 
nea cărţi. Ne-am notat si că aţi 


vedea o asemenea bombă cu bile 
(270 de proiectile mici) adusă de 
un ziarist român din R.D. Viet- 
nam cu doi ani înainte de recu- 
noasterea americană, 


PRIMUL ORAŞ EUROPEAN 
CU LUMINĂ ELECTRICĂ 


Corneliu Danes, Timişoara. Este 
adevărat că Timişoara a tost pri- 


dori să cunoaşteţi amănunte su- mul oras european cu lumină 
plimentare despre spionajul hi- electrică pe străzi. In primăvara 
tlerist. anului 1882 se punea în funcţiune 
prima uzină electrică din lume — 

A è la New York. Citeva luni mai tîr- 
Emil Nagy, Mediaş. Datele ziu — la 1 octombrie 1882 — minu- 


exacte sînt cele cuprinse în pre- 


nea iluminatului electric își făcea 


O: 


Asunción 9-9 


—=0ceanu 


cizarea făcută de D. Lazăr la apariţia si la Bucuresti, prin ,,fa- 
«Posta redacției“ din „Lumea“ brica de curenţi electrici“, insta- Ri p 

nr. 12. lată pe locul unde se află astăzi io de la lata 
A — Biblioteca Universitátii, din calea y - - 


Eugen Amariei, Iaşi. Và mulju- 
mim pentru bunele aprecieri la 
adresa revistei noastre. Vom fine 
seama de observaţiile critice pri- 
vind ,,Reflectorul“. Puteţi trimite 
revista oricui doriţi dv., dar să 
ştiţi că la adresa pe care ne-o in- 
dicati o trimitem și noi încă de la 
apariţie. 


Da n e e 
BOMBELE CU BILE 


I. Abramovici, Bucuresti. Ne 
scrieţi că ati vrea să ştiţi în ce 


Victoriei. Această uzină deservea 
palatul regal şi Teatrul Naţional, 
în care ardeau, în total, aproape 
100 de becuri puternice „de cite 
16 luminári normale englezeşti“. 
După trei ani — în 1885 — ingine- 
rul Francise Jelle, asistentul lui 
Edison, a venit la Bucuresti si 2 
construit o uzină mai puternică, 
chiar în clădirea Teatrului Natio- 
nal, folosind două maşini cu aburi 
de cite 25 CP fiecare. Prima 
uzină pentru iluminatul public a 
funcţionat la Timisoara, incepind 
din anul 1884, cînd pe străzile orà- 
sului ardeau, „de la apusul si pină 


SUCCESIUNEA LA TRONUL 
OLANDEI 


Mina Boldea, Tecuci. Olanda a 
fost condusà de regine timp de 
trei generatii, adicà de la moar- 
tea regelui Wilhelm al III-lea în 
1890. Fiul prinţesei Beatrix, nás- 
cut la 27 aprilie 1967, este primul 
moștenitor al tronului de sex 
masculin din 1851 încoace. Foarte 
tinărul prinţ de Orange este al 
doilea în linia de succesiune după 
mama sa, a cărei căsătorie cu di- 


Naţional de Eliberare din Vietna- 
mul de sud. 


Conferinţele la care vá referiti 
(Manila, Guam etc.) au avut un 
caracter secret. Discursurile par- 
ticipantilor nu au fost date pu- 
blicitàtii integral. 


Constantin Ifrim, Bràila. In le- 
gătură cu pilotul american Claude 


termeni au recunoscut Statele ja răsăritul soarelui“, 123 de becuri plomatul vest-german Claus von Fatherly, citiţi răspunsul dat în 
Unite că folosesc „bombele cu — primele instalate în Europa. Amsberg a stirnit anul trecut o ®©". 20 cititorului Martin Staar. 
bile“ în Vietnamul de sud. em nmrtuni de proteste în Olanda. Ne-am notat cà ati dori să citiţi 


Această recunoaștere a venit după 
Russell, 


un reportaj despre Texas. 


ce, în faţa A pia WIESENTHAL DESPRE 
prof. Jean-Pierre Vigier a acuzat BORMANN s — 
guvernul american de folosirea a CEERD AIS ERE EROU Vasile Pop, Tg. Jiu. Toate sta- 
tipuri de bombe ,,antiper- f s “ăi e. 4 3 vic s- 16 s ale 
aoni. er ta cei at e Platt Be ua, cy Dumitru Ruxándescu, Bucureşti. tele europene, cu excepţia Elveţiei 
cu-scopul de a ucide. El a ară- printre noi“ există si un cantal Despre propunerile privind intro- Si a celor două state germane, fac 
tat că în special una dintre a- consacrat ‘lui Martin Bormann, ducerea unui „calendar solar per- parte din Organizaţia Naţiunilor 
ceste bombe, denumită C.B.U. fl vom reproduce într-unul “tim  Petuu“ s-a mai discutat la „Poșta azer La oy #5; isti statut 
(Cluster Bomb Unit), a fost folo- numerele noastre viitoare. Intr-a- Par i iar în nr. ta 1966 a fost bre Sint ERRIO re re e mer 
sità de predilecție în raidurile devăr, după cum presupuneti şi Prezenta Ple alga i unui ase- 5 : 
împotriva regiunilor cu 0 popu- dv., cu prilejul recentei arestări rai ch endar. Problema ecu- mesm. 
latie densă. La 5 mai, un purtă- în Guatemala a unui individ bă- enismului sau a eventualei re- k 2 
tor de cuvînt al Departamen- nuit a fi criminalul de război na- unificări a bisericilor creștine a lie Cojocaru, comuna Chilia 
tului de Stat a admis că Statele zist, presa a solicitat si punctul tost mean în articolele consa- Siebe raionul_ Tulcea. Articolul 
Unite folosesc în raidurile im- de vedere al doctorului Wiesen- “Blot SMCanulub — - a revista „U.S. News and World 
potriva R. D. Vietnam bombe cu thal, considerat a fi principalul Tota a 6-a americană patru- eport“, reprodus în acest număr 
fragmentare sau cu bile dar a expert în acest domeniu. După lează continuu în Mediterana, în la rubrica „Puncte de vedere“, 
susţinut că acestea ar fi arme părerea artial. Wiesenthal. toatá conformitate cu aranjamentele ráspunde intrebárilor dv. privind 
„antimaterial“, nu „antipersoane“ agitația în jurul cazului Juan Pactului Atlanticului de Nord. raporturile dintre aur si dolar. 


si că ar fi utilizate pentru ata- 
carea unor obiective cum sint ca- 
mioanele, avioanele aflate la sol, 
depozitele de muniții si de carbu- 
ranti etc. „Dacă americanii ar ur- 
mări uciderea civililor, a continuat 
el, ar avea la indeminá alte arme, 
mult mai eficace“. Într-o corespon- 
dentá din Hanoi pe marginea 
acestor declaraţii, trimisul special 
al ziarului ,,Le Monde“ scria: 
„Bombele cu fragmentare, lansate 


Martinez a fost pusă la cale de 
naziști, care provoacă o diversiu- 
ne ori de cite ori adevăratul Mar- 
tin Bormann este în primejdie 
de a fi descoperit. Wiesenthal a- 
preciază că si zvonul despre ope- 
rațiile de chirurgie plastică pe 
care le-ar fi suferit Bormann 
pentru a-și schimba înfăţişarea 
sînt tot o născocire a prieteni- 
lor lui Bormann. Este foarte pu- 
tin probabil, a spus Wiesenthal 


ADEN, ARMATA SAIGONEZA, 
CONFERINŢE DIPLOMATICE 


Gh. Pavelescu, Cimpulung Mus- 
cel. Avioanele MIG, despre care 
aţi citit în revista „Lumea“ nr. 18, 
în reportajul intitulat ,,Fortà și 
calm“, sînt de provenienţă sovie- 
tică. 

Despre situaţia politică din Aden 


$ 

i în mod frecvent atit asupra Viet- ziariştilor care i-au solicitat Si existența paralelă a mai multor ato pa 
namului de nord cit şi asupra opinia, ca omul arestat în Gua- mişcări de eliberare naţională am Săptăminal de politică externă 
Vietnamului de sud, proiectează temala să fie Bormann pentru că mai scris. Vom reveni. editat de Uniunea Ziaristilor din 
la foarte scurtă distanţă mii de „nu este de presupus cà un euro- Faptul că forţele armate co- Republica Socialisiá România 


bile minuscule de metal cu o pu- 
tere de pătrundere care nu le 
permite să provoace stricăciuni 
serioase materialelor şi armamen- 


pean cu atîtia bani s-ar resemna 
să trăiască într-o climă atit de 
neprimitoare“. Din datele exis- 
tente, a continuat Wiesenthal, re- 


mandate de guvernanţii de la Sai- 
gon sînt desemnate adesea în 
presă sub numele de „armata sai- 
goneză“ si nu „armata sud-vietna- 


Redacția si odministrolia : Bucureşti, 
Piota Scinteii 1, Tel, 17.60.10 


tului greu. La un spital din Ha- ¡ese că Bormann a locuit în ul-  meză“ are o explicaţie cit se poate Tiporul executat la inal 
É noi, unde sint îngrijiţi numai ci-  timii ani în Chile si în munţii de simplă: adevărata armată sud- 'P dliairalie Casă: sorei VI 
vili, numeroase radiografii indică Braziliei. vietnameză este armata Frontului polig eat iai 
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Intreprinderea de industrie locală 


e 


Baia Mare, str. M. PEA nr. 63 


execută mobilier comercial pentru unitățile comerciale cu orice profil. 
Noile tipuri de-mobilier comercial executate de întreprindere au o linie modernă și sînt ul- 
tima expresie a creațiilor de acest gen. 


o x Li 


' Calitatea mobilierului produs de Intreprinderea de industrie 
locală ,BAIMAREANA”, Baia Mare, str. M. E cu nr. 63, 
este binecunoscută de către consumatori. Dintre noile tipuri de 
mobilier pe care le va livra anul acesta către magazinele de 
specialitate se numără si următoarele : 

— Camera combinată. tip VENUS 

= È. A tip TEHNOLEMN 

= o” i tip MOGOSA 

— Bucătăria tip Camelia 

— Recamieuri tip TEHNOLEMN 


“Întreprinderea de . industrie locală ,BAIMAREANA”, Baia 
Mare, str. M. Eminescu nr. 63, execută piese auto, printre care: 

— Discuri ambreiaj pentru toate tipurile de autovehicule 

— Supape 

— Cric manual de 5 tone 

— Cap bare 


Dintre produsele de metalurgie pe care le execută pentru 

populație întreprinderea de industrie locală „BĂIMĂREANA“ 
aia Mare, str. M. Eminescu nr. 63, se numără 

pentru baie 

ru rufe. 
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UTILAJE PENTRU  - 
INDUSTRIA CHIMICĂ 
ȘI DE RAFINĂRII 


ale A e i 


UZINA DE 


e condensatoare e schimbătoare de căldură 

e evaporatoare e reactoare e coloane e insta- 

latii de cocsare e conducte cu diametre mari 

recipienti pentru depozitarea și distribuția gazelor 

lichefiate — propan, butan — (echipate cu capete 
de distribuție) 


UTILA) 


RULMENTI SPECIALI 
DE DIFERITE TIPURI 


CHIMIC 


PLOIESTI 


produce si livrează 


e rulmenţi axiali-radiali oscilanti cu role butoi ası- 
metrice, seria 29456 și 29436 pentru capete hidraulice 
e rulmenţi radiali cu role cilindrice pe un singur 
rind de 130—600 mm diametru 3 rulmenti radiali 
oscilanti cu role butoi pe două rînduri de 
100—400 mm diametru e rulmenţi axiali speciali 
(pentru mesele rotary), de 600—1100 mm diametru 
e rulmenţi axiali cu role cilindrice, de 100-—400 mm 
diametru interior 


2 lei 
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In timpul convorbirilor dintre cele două delegaţii 


VIZITA 

DELEGAȚIEI COMITETULUI CENTRAL 
AL PARTIDULUI COMUNIST ROMÂN 
ÎN REPUBLICA POPULARĂ UNGARĂ 


COMUNICAT 


La invitația Comitetului Central al Partidului Muncitoresc 
Socialist Ungar în zilele de 24—26 mai 1967 o delegație a 
Comitetului Central al Partidului Comunist Român a făcut 
o vizită de prietenie în Republica Populară Ungară. 

În cursul vizitei au avut loc convorbiri la care au partici- 
pat din partea română Nicolae Ceaușescu, secretar general 
al C.C. al P.C.R., conducătorul delegației, lon Gheorghe 
Maurer, membru al Comitetului Executiv, al Prezidiului Per- 
manent al C.C. al P.C.R., președintele Consiliului de Miniștri, 
Alexandru Drăghici, membru al Comitetului Executiv, al Pre- 
zidiului Permanent, secretar al C.C. al P.C.R., Maxim Ber- 
ghianu, membru al Comitetului Executiv al C.C. al P.C.R., 
președintele Comitetului de Stat al Planificării, Janos Fa- 
zekas, membru supleant al Comitetului Executiv al C.C. al 
P.C.R., vicepreședinte al Consiliului de Miniștri, Dumitru Tur- 
cuș, membru supleant al C.C. al P.C.R., ambasador al Repu- 
blicii Socialiste România în Ungaria. 

Din partea ungară Jânos Kádár, prim-secretar al C.C. al 
P.M.S.U., conducătorul delegației, Jenö Fock, președintele 
Guvernului Revoluționar Muncitoresc Țărănesc, Antal Apró, 
vicepreședinte al guvernului, Zoltân Komocsin secretar al 
C.C. al P.M.S.U., membri ai Biroului Politic al C.C. al P.M.S.U., 
Miklós Ajtai, membru: supleant al Biroului Politic, vicepre- 
sedinte al guvernului, Károly Erdély, membru al C.C. al 
P.M.S.U., adjunct al ministrului afacerilor externe, József 
Vince, ambasadorul Republicii Populare Ungare în România. 

În cursul convorbirilor delegatiile s-au informat reciproc 
asupra mersului construcției socialismului în ţările lor, au 
examinat posibilitățile de dezvoltare în continuare a rela- 
tiilor româno-ungare și au făcut un schimb de păreri cu 
privire la problemele actuale ale mișcării comuniste și mun- 
citoresti și ale situaţiei internationale. 

Vizita delegației Comitetului Central al Partidului Comu- 
nist Român în Republica Populară Ungară, convorbirile to- 
vărășești care au avut loc constituie o contribuție la mai 
buna cunoaștere reciprocă a punctelor de vedere, la dez- 
voltarea colaborării dintre cele două partide si țări, în inte- 
resul popoarelor român și ungar, al cauzei socialismului și 
păcii. : 


mersul evenimentelor 


25-31 mai 


Noi contacte Si ultima săp- 
intereuropene táminá a inre- 

gistrat o se- 
rie de contacte diplomatice de 
o incontestabilă utilitate, in 
special sub aspectul dezvoltării 
relaţiilor bilaterale. Vizita lui 
George- Brown la Moscova 
3—26 mai) a confirmat „ten- 
dinta celor două ţări spre îm- 
bunătăţirea înțelegerii reci- 
proce şi lărgirea colaborării“. 
Ministrul de externe britanic, 
primit de preşedintele Prezi- 
diului Sovietului Suprem. N. 
Podgornii, și de primul minis- 
tru, A. Kosighin, a adresat mi- 
nistrului de externe sovietic, 
Gromiko, invitaţia de a vizita 
Marea Britanie. 

In dublul context al con- 
tactelor între tari deosebite ca 
sistem social-politic si al pro- 
movării relaţiilor interbalca - 
nice s-a situat vizita ministru- 
lui de externe turc, Caglavan- 
gil, în R. P. Bulgaria. Oaspe- 
tele turc a fost primit de pre- 
sedintele Consiliului de Minis 
tri, Todor Jivkov, precum și de 
Gheorghi Traikov, presedinteio 
Prezidiului Adunárii Populare 
a R. P. Bulgaria. 

Ministrul de externe al R. D. 
Germane si-a incheiat luni vi- 
zita în Finlanda. La Helsinki, 
Otto Winzer s-a  pronunţai 
pentru „relaţii normale între 
cele două state germane şi ce- 
lelalte state din Europa, pen- 
tru stabilirea de relaţii diplo- 
matice ale tuturor statelor eu- 
ropene cu cele două state ger- 
mane“, ceea ce ar contribui, a 
afirmat ministrul de externe 
al R. D. Germane, la promo- 
varea destinderii în Europa. 


Implicatiile escaladării 
Primejdioasa politică de es- 


caladare a agresiunii în Viet- 
nam continuă. Aviația S.U.A 


| terventia 


a efectuat noi bombardamente 
impotriva R. D. Vietnam, au 
avut loc noi acţiuni militare 
în zona demilitarizată. In ace- 
laşi timp, trupele americane 
au fost atacate prin surprin- 


| dere, suferind pierderi, în a- 


cu Cam- 
Hue si în 
o dovada 


propierea frontierei 
bodgia, in orasul 
alte regiuni: încă 


| că escaladarea, izolind politic 


si diplomatic S.U.A., nu oferă 
nici compensatia unei îmbu- 
nátátiri a situaţiei militare a 
trupelor americane. Note gu- 
vernamentale ale R. P. Mon- 
sole si Cambodgiei au con- 
damnat cele mai recente acte 
de agresiune ; la acestea s-au 
adăugat proteste ale opiniei 
publice din numeroase ţări. 

In Statele Unite, guvernato- 
rul Romney a afirmat că in- 
S.U.A. a fost, din 
capul locului, o greşeală ; se 
confirmă astfel tendinţa repu- 
blicanilor moderați de a fo- 
losi Vietnamul ca temă eiecto- 


| rală, prin atribuirea răspunde- 


rilor pentru intervenție pre- 
sedintilor democrați Kennedy 
şi Johnson. Romney a preci- 
zat, de altfel, că preşedintele 
(republican) Eisenhower „nu 
si-a asumat niciodată obliga- 
tii militare“. 

La Saigon continuă pregăti- 
rea carnavalului electora! din 
toamnă: presa americană în- 
registrează, cu speranțe slabe, 
candidaturi civile; în reali- 
tate, rivalitatea între genoralii 
Thieu si Ky (actualul prese- 
dinte si actualul premier sai- 
gonezi) dá bătaie de cap con- 
silierilor americani, ambasa- 
dei S.U.A., si, probabil, C.I.A: 
Desi, asa cum afirma un zia- 
rist american, Statele Unite nu 
se asteaptà, nici dupà even- 
tualele alegeri, la o retragere 
a armatei din „viaţa politică“ 


Vedere parțială a pavilionului României la Tirgul in- 
ternational de la Góteborg. Sint expuse produse ale 
industriei alimentare si uşoare, confecţii, marochiná- 
rie, precum si un larg sortiment de conserve, fructe, 
legume, brinzeturi si vinuri 


enimenteli 


arsul e 


na 


; - 


saigoreză, rivalitatea generali- 
lor riscă sà contramandeze tat 
spectacolul democratic promis 
pentru la toamnă. 


Orientul Mijlociu. Inivuni! 
luni, Consiliul de Securitate a 
luat act de raportul secreta- 
rului general al O.N.U., 
U- Thant, — care s-a înapoia! 
săptămina trecută de la “airo 
— privind situaţia în Orientul 
Mijlociu. U Thant nu a încer- 
cat să stabilească răspuncerile 
pentru tensiunea în această 
zonă, insistind asupra abtine- 
rii de la măsuri militare de 
către toate părţile. S-au sem- 
nalat mai multe incidente în 
regiunea pustiului Gaza, und: 
cinci militari egipteni au fos! 
arestaţi de patrule izraeliene. 


în timp ce în golful Axaba, 
nave iordaniene — afirmá u- 
nele agenţii de presă — au 


urmărit nave de patrulare iz- 
raeliene. 

Presedintele R.A.U., Nasser, 
a argumentat, în declaraţiile 
făcute duminică si luni, că in- 
staurind un control asupra 
strimtorii Tiran — la ieşire» 
din golful Akaba situată 
în apele teritoriale egiptene, 
tara sa nu a făcut decit 
determine o revenire la .situa- 
tia existentă înainte de 1956. 
În ultimele zile, vizitind Eu- 
ropa occidentală, ministrul de 
externe izraelian Eban a ple- 
dat (mai ales la Londra) pen- 
tru „principiul libertăţii navi- 
gatiei“, incercind astfel să-şi 
convingă interlocutorii sá ia 
atitudine impotriva controlului 
R.A.U. asupra strimtorii Tiran. 

Am putea reaminti, în acest 
context, o cuvintare, la Siena, 
a secretarului general al P.C.I., 
Luigi Longo, care a atras aten- 
tia. asupra intrigilor urzile în 
Orientul -Mijlociu de puterile 
imperialiste care se ridică în 
apărarea marilor. societăţi pe- 
troliere ; totodată, se poale 
observa că petrolul esie pe 
‘ale de a fi utilizat ca armă de- 
fensivà de către ţările arabe: 
după Kuweit, Irakul a anun- 
tat că va sista livrările de pe- 
trol către Marea Britanie si 
S.U.A.-în cazul unui atac îm- 
potriva R.A.U. sau Siriei. Un 
alt avertisment împotriva e- 
ventualilor amatori de iñter- 
ventii a venit din partea pre- 
sedintelui Nasser, care a decla- 
rat că la orice imixtiune s-ar 
răspunde cu închiderea cana- 
lului de Suez. 

Marţi a avut loc o nouă re- 
uniune a Consiliului de Secu- 
ritate, consacrată situaţiei din 
Orientul Mijlociu. x 
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Ziua de 1 iunie are în Tunisia o dublă semnificaţie : 


se aniversează „Ziua 


victoriei“, sărbătoare care 


mar- 


cheazá 12 ani de la proclamarea independenţei, si adop- 


tarea 


noii constituții a țării (1 iunie 


1959). In foto- 


grafie : un aspect din Tunis 


Candidatura englezà rà- 
mîne în suspensie. Cei care 
sperau sà asiste, la Roma, la 
o confruntare între Franţa si 
membrii C.E.E. mai favorabili 
candidaturii britanice, au fost 
dezamagiti probabil încă îna- 
inte de începerea conferinţei. 


Aceasta, deoarece invitaţia a- 
dresatá de preşedintele de 
Gaulle premierului Wilson, 


pentru a doua jumătate a lunii 
iunie, nu a permis eventuali- 
lor avocaţi să pledeze cauza 
britanică, înainte ca însuşi 
premierul britanic să aibă po- 
sibilitatea de a face acest lu- 
cru. Sub aspect tehnic, demer- 
sul britanic va fi examinat la 
Bruxelles cu începere de la 
5 iunie. Hotărit să prezinte la 
Bruxelles o echipă puternică 
guvernul englez l-a numit con- 
ducător al grupului, care va 
purta negocierile, pe lordul 
Chalfont, pină în prezent sel 
al delegaţiei din Comitetul ce- 
lor. 18 pentru dezarmare (ia! 
pînă în 1964 corespondent pen- 
tru probleme militare al zia- 
rului The Times). 

Walter Hallstein, seful de 
pînă acum al Comisiei execu- 
tive a C.E.E., nu a putut lua 
cuvintul la Roma; motivul 
pare să fi fost un veto al părții 
franceze, de mult ostilă ten- 
dintelor supranationale al cá- 
ror exponent se fácuse Hall- 
stein. 


Insulele aglomerate ale 
Greciei. Intrucît subiectul 
era oricum cunoscut din rela- 
tările presei internationale, 
ministrul de interne grec, ge- 
neralul  Stilianos Patakos, a 
hotárit să trateze într-o decla- 
ratie publică, luni, subiectui 
deportărilor cărora le sin: su- 
puse atît personalităţi politice 
de tendinţe diverse (între cei 


mai recent arestaţi se numără 
foști membri ai guvernului 
Stephanopoulos) cit si simpli 
„suspecți“. Referindu-se la un 
raport al Crucii. Roşii inter- 
naţionale care califica drept 
„nesatisfăcătoare“ condiţiile de 
viaţă ale deţinuţilor de pe in- 
sula laros, generalul a expli- 
cat iau măsuri pentru 
îmbunătăţirea situaţiei si a a- 
firmat că pină la 2000 de oa- 
meni au fost sau vor fi piná 
la sfîrşitul săptămînii elibe- 
rati. In acest timp, însă, ares- 
tările continuă... 

28 mai a fost ziua în care 
urmau- să aibă loc alegeri ge- 
nerale în Grecia. 


că se 


Cît va dura Stroessner? 
Nimeni n-a urmărit cu su- 
fletul la gură desfăşurarea 
alegerilor parlamentare din 
Paraguay. Rezultatele erau cu- 


noscute dinainte — o mâjo- 
ritate favorabilă generalului 
Stroessner, preşedinte ca ti- 


tlu, dictator de fapt de peste 
13 ani (pentru amatorii de ci- 
fre — partidul Colorado, ca- 
re-l susține, a obținut 80 de 
mandate, iar partidele cele- 
lalte, care nu i se opun, 40). 
Actul electoral fusese pregăti! 
cu grijă: noul parlament are 
misiunea de a aduce modifi- 
cări Constituţiei, dar nu în 
sensul „liberalizării“, cum a- 
firmă propaganda mai mult 
sau mai puţin oficială; sînt 
necesare prevederi noi pentru 
ca generalul să poată fi reales 
(cu aceeaşi regie, verificată) si 
în 1968. Dacă n-au găsit para- 
guayenii altul mai bun... 


Mihai MATE. 


vizită în {ara noastră. 
„26 mai 
— Tovarásul Ilie Verdet, 


breviar 


24 mai 


— Vicepresedintele Consiliu- 
lui de Ministri, Petre Blajo- 
vici, a primit pe Sir Alexan- 
der Mac Farquhar, subsecre- 
tar al Organizaţiei Naţiunilor 
Unite, care a făcut o vizită 
în {ara noastrà. 


25 mai 


— Preşedintele Consiliului de 
Stat, Chivu Stoica, a primit pe 
ambasadorul extraordinar și 
plenipotenţiar al Republicii 
India în Republica Socialistă 
România, Amrik Singh Mehta, 
care şi-a prezentat scrisorile 
de acreditare. 


— A sosit în Capitală o de- 
legatie condusă de Janusz 
Hrynkiewicz, ministrul indus- 
triei grele din-R. P. Polonă, 
care, la invitația ministrului 
industriei construcțiilor de 
maşini din România, face o 


prim-vicepresedinte al Consi- 
liului de Miniştri al Republicii 
Socialiste România, a primit 
pe tovarășul Pencio Kubadin- 
ski, vicepreşedinte al Consi- 
liului de Miniștri al Republicii 
Populare Bulgaria. 


— Intre 23-26 mai a avut 
loc la Bucuresti sesiunea ex- 
traordinarà' a Comisiei mixte 
guvernamentale româno-bul- 
gare de colaborare economică 
si tehnico-stiintificá. Protoco- 
lul incheiat la sfirsitul sesiu- 
nii a fost semnat de Gheorghe 
Rădulescu, vicepreşedinte al 
Consiliului de Ministri, prese- 


dintele părţii române în Co- 
misia mixtă guvernamentală 
románo-bulgará de colaborare 
economică si tehnico-stiintifi- 
cá, si de Pencio Kubadinski, 
vicepreşedinte al Consiliului 
de Ministri, președintele pár- 
ţii bulgare în comisia guver- 
namentalá. 


— Vicepresedintele Consiliu- 
lui de Ministri, Gheorghe Rá- 
dulescu, a primit pe partici- 
pantii la colocviul internatio- 
nal cu tema „Turismul — mij- 
loc de cumoastere a istoriei si 
culturii popoarelor“, care s-a 
desfășurat la Bucureşti, 


29 mai 


— La sediul C.C. al P.C.R. 
au început convorbirile între 
tovarășul Nicolae Ceauşescu, 
secretar general al Comitetu- 
lui Central al Partidului Co- 
munist Román, si tovarășul 
Santiago Carrillo, secretar ge- 
neral al Partidului Comunist 
din Spania, care, la invitaţia 
C.C. al P.C.R., face o vizită 
de prietenie noastră. 


în ţara 
— Tovarásii Nicolae 
Ceaușescu, Chivu Stoica, Ion 
Gheorghe Maurer, Gheorghe 
Apostol, Alexandru Birládeanu, 
Emil Bodnaraș, Alexandru Dră- 
ghici, Paul Niculescu-Mizil, 
Ilie Verdeț, Maxim Berghianu, 
Gheorghe Rădulescu, Leonte 
Răutu, Florian Dănălache, Ja- 
nos Fazekas, Manea Mănescu 
şi Dumitru Popa au vizitat 
Expoziția industrială japoneză, 
deschisă la pavilionul din Par- 
cul Herăstrău. 


30 mai 


— La invitaţia ministrului pos- 

telor si telecomunicatiilor din 
R. P. Bulgaria, a plecat spre 
Sofia Mihai Bălănescu, mi- 
nistrul postelor si telecomu- 
nicaţiilor din tara noastră. 


— A sosit în Capitală o mi- 
siune economică olandeză 
condusă de Leo de Block, 
m'mistrul afacerilor economi- 
ce al Olandei, care face o vi- 
zità în tara noastră. 


mersul evenimentelor 
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Formula de împărțire administrativă (în 12 state) a 
Nigeriei, preconizatà de seful guvernului central din 
Lagos, generalul Gowon. Trei din aceste state, situate 


în partea estică a țării, 


cuprind teritoriul regiunii es- 


tice, proclamată de locotenent-colonelul Ojukwu stat 
independent sub numele de Republica Biafra (cu ca- 


pitala la Enugu). 


SECESIUNE 


(prin telefon 


Tensiunea și destinderea au 
alternat săptămîna trecută în 
raporturile guvernului central 
din Lagos cu autorităţile din 
provincia răsăriteană. La un 
moment dat guvernul central 
se declara dispus să renunţe 
la măsurile de carantină îm- 
potriva provinciei condusă de 
locotenent-colonelul Ojukwu. 
Totuși, sîmbătă, la Enugu, 
adunarea consultativá a pro- 
vinciei a hotárit sá acorde lo- 
cotenent-colonelului mandatul 
de a declara independenţa 
unui stat care s-ar numi Repu- 
blica Biafra. 

S-a anuntat crearea a 12 
state, cu largá autonomie. pe 
teritoriul tárii — Nigeria ur- 
mínd sá revină în acest fel la 
un regim federal. Generalul 
Gowon, şeful guvernului din 
Lagos, a oferit locotenent- 
colonelului Ojukwu conduce- 
rea oricăreia dintre cele 
trei state create pe teritoriul 
provinciei estice. In acelaşi 
timp. însă a fost decretată 
starea de urgență, iar Go- 
won şi-a asumat depline puteri 
în calitate de comandant su- 
prem al forţelor armate. În ce- 
le din urmă, marti dimineață, 
s-a aflat ca a fost proclamată 
la Enugu, capitala provinciei 
estice, Republica Biafra, care 
doreşte să devină membră a 
O.N.U., a O.U.A. sia Common- 
wealthului. 


ÎN NIGERIA 


de la Alger) 


Nu este pentru prima oară 
cind în Nigeria are loc o con- 
fruntare de poziţii în jurul pro- 
blemei statutului administra- 
tiv şi a formei de organizare 
statală a ţării. La începutul 
lunii mai, Awolowo, liderul 
celor 11 milioane de yoruba 
din vestul ţării, a declarat că 
Nigeria occidentală si Vestul 
mijlociu vor părăsi federaţia 
dacă regiunea orientală se va 
proclama stat separat. De alt- 
fel, regiunile occidentală și 
Vestul mijlociu s-au pronun- 
tat dé mai multă vreme în 
favoarea unei „federații suple", 
formulă mer sa acorde o 
largă autonomie provinciilor. 

După o scurtă perioadă de 
oarecare destindere, survenită 
după răsturnarea conducători- 
lor politici ai „primei repu- 
blici* — ianuarie 1966 — si- 
tuatia a redevenit acută, inde- 
osebi după cea de-a doua lo- 
vitură de stat, din iulie 1966, 
în urma căreia puterea a fost 
preluată de Consiliul militar 
suprem dominat de elementele 
din nord, de origine etnică 
hausa-tulani. În perioada care 
a urmat conferinţei de la A- 
buri (ianuarie 1967) toate în- 
cercările guvernului federal 
de a soluţiona criza constitu- 
tionalá nigerianá, de a găsi 
un mijloc pentru a reuni din 
nou pe toţi guvernatorii mili- 
tari în jurul unei mese rotun- 


de, s-au lovit de opoziţia ele- 
mentelor secesioniste din estul 
țării. Lupta locotenent-colone- 
lului Ojukwu — actualul li- 


der al provinciei răsăritene, cu | 
origine etnică | 


o populaţie de 
ibo — pentru obţinerea unui 
statut separat s-a accentuat 
permanent, sub pretextul că 


prevederile acordului de la A- | 
buri n-au fost puse în practică | 
si cà, de la Lagos, generalul,‘ 
Gowon ar plànui o invadarg/ 


armatà a provinciei estice. | 
Observatorii politici africaàj 
sint de părere că, în fata sj 
tuatiei create ca urmare a hc 
tăririi guvernului 
estice de a se 
separat, 
fi obligat sà ia o 


provinci 


Gowon 
„hot 
rire istorică“. Într-o alocutiu- 
ne pronunţată la sfirsitul lunii 
februarie, șeful guvernului fe- 
deral 
„Este 


generalul 


declara 


adevărat că la Aburi 


ne-am angajat să nu recurgem | 


la forță pentru a reglementa 
dificultăţile noastre. Dar aș 
vrea să subliniez că acest an- 
gajament nu este valabil decit 


a .... n q . 
în condiţiile în care nimeni nu 


va încerca să împingă ţara 


spre dezintegrare... Dacă vreo- 


dată o regiune va acţiona u- | 


nilateral, pericol 
statutul constituţional al ţării, 
vom fi obligaţi să luăm măsu- 
rile necesare pentru a menţine 
integritatea Nigeriei”. Deocam- 
dată însă, primele sancţiuni 
anunţate din Lagos impotriva 
secesionistilor au un caracter 


punînd în 


economic. 


Rodica GEORGESCU 


Paris. In prezenta presedin- 
telui de Gaulle a fost inau- 
gurat ‘al 27-lea Salon inter- 
national de aeronautică si 
tehnică spațială 


declara stdt | 


următoarele : | 


din agenda internatională 


1-7 iunie 


1 iunie 

— Insula Saint Vincent, 
colonie britanică în Antile, 
devine teritoriu independent. 
Suprafaţa insulei este de 
389 km pătraţi, iar popu- 
latia se cifrează la 90000 
de locuitori. 


— Din inițiativa presedin- 
telui Zambiei, Kenneth Ka- 
unda, la Lusaka începe o 
conferintá a tárilor produ- 
cătoare de cupru. În afară 
de tara gazdă, participă 
Chile, “Peru și Congo-Kin- 
shasa, state care furnizează 
trei sferturi . ain exportu! 
mondial de cupru. 

2 iunie 

— După o scurtă vizită în 
Canada, primul ministru bri- 
tanic, Harold Wilson, sosește 
la Washington pentru a 
purta discuții cu președintele 
Johnson. Cercuri politice au- 
torizate afirmă că principa- 
lele probleme abordate în 
cursul convorbirilor vor fi: 
războiul din Vietnam, per- 
spectivele Pactului Nord-A- 
tlantic, micșorarea efective- 
lor militare engleze din Ex- 
tremul Orient, aderarea An- 
gliei la Piaţa comună si 
relațiile Est-Vest. 


— Se împlinesc 2] de ani 
de la referendumul în ca- 
drul căruia poporul italian 
s-a pronunțat pentru înlătu- 
rarea monarhiei și procla- 
marea republicii. Sărbătoa- 
re națională. 


4 iunie 

— Ministrul de externe al 
Tunisiei, Habib Burghiba-iu- 
nior, sosește într-o vizită ofi- 
cială la Washington, unde 
va purta discuții cu oficia: 
litáti guvernamentale refe- 


ritoare la relațiile tunisiano- 
americane. 


— În Congo-Kinshasa are 
loc referendumul pentru a- 
probarea proiectului de con- 
stitutie a țării. 


5 iunie 


— La Madrid, o delegație 
britanică începe convorbiri 


cu oficialități spaniole. A- 
ceastă inițiativă este rezul- 
tatul unui recent schimb de` 
note între guvernele celor 
dová țări în legătură cu in- 
terzicerea zborurilor efec- 
tuate de avioanele engleze 
în apropiere de Gibraltar. 
7 iunie 

— La invitația lui Edward 
Ochab, președintele Consi- 
liului de Stat al R.P. Polone, 
reședintele Franţei, Char- 
es de Gaulle, sosește în- 
tr-o vizită oficială in Polo- 
nia. Președintele de Gaulle 
este însoțit de ministrul de 
externe, Maurice Couve de 
Murville. 
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în exclusivitate pentru LUMEA 


PRESEDINTELE REPUBLICII ISLAMICE MAURITANIA 


MOKTAR OULD DADDAH 


Mauritania 
în concertul natiunilor 


Excelenţa Sa președintele Republicii 
Islamice Mauritania, Moktar Ould Dad- 
dah, a binevoit să răspundă solicitării 
colaboratorului nostru, Silvian Peirescu, 
de a acorda un interviu revistei „Lumea“. 


Convorbirea a abordat în primul rînd 
orientarea Mauritaniei în domeniul rela- 
tiilor internationale. Referitor la această 
problemă, preşedintele Moktar Ould 
Daddah ne-a spus: 


— Credem că politica externă a statu- 
lui nostru, desi tínár — am obținut in- 
dependența cu numai șapte ani în urmă 
— se bucură în multe privințe de o a- 
preciere pozitivă pe plan internațional. 
Promovăm o politică de nealiniere, de 
stabilire și dezvoltare a unor relații de 
prietenie și coiaboiare cu toate tările 
lumii. În același timp, ne pronuntám cu 
fermitate împoiriva menținerii colonialis- 


mului sub orice formă, împotriva 
politicii de apartheid a guvernului 
sud-african. Mauritania sprijină ho- 


tărit lupta de eliberare a fraților ei afri- 
cani din teritoriile încă dependente. Din 
aceleași rațiuni de justete și echitate, 
ne-am afirmat oficial poziția împotriva 
agresiunii americane din Vietnam, soli- 
darizîndu-ne cu lupta dreaptă a poporu- 
lui vietnamez Ne pronuntám, de aseme- 
nea, împotriva cursei înarmărilor și pen- 
tru convocarea unei conferințe mondiale 
care să discute problemele dezarmării 
generale si totale, inclusiv dezarmarea 
nucleară. Prin poziția adoptată la O.N.U. 
si în alte organisme internationale, prin 
actiunile pe plan african si mondial, gu- 
vernul mauritan își dovedește atasamen- 
ful față de principiile menținerii păcii si 
colaborării între popoare. 


O problemă centrală a statului mauri- 
fan este crearea unei economii proprii, 
independente. Despre realizările şi pre- 
ocupările Mauritaniei în această direcție, 
președintele Ould Daddah ne-a relatai 
următoarele : 


" — Ne concentrăm eforturile pentru a 
crea independenței noostre politice ba- 
zele unei independente economice reale 
Trebuie ținut seama de faptul că noi am 
fost în situaţia de a construi toiul de la 
început, deoarece în 1960 ne lipsea piná 
şi infrastructura economică elementară. 
În cadrul planului de patru ani de dez: 
voltare economică și socială, plan care 
se încheie în iunie anul acesta, ne-am 
construit în plin desert o capitală, Noua- 
kchott, cu sedii pentru autoritățile. admi- 
nistrative, locuințe pentru salariați, școli, 
spitale, un stadion, un aeroport interna- 
tional. Am înălțat de asemenea primele 
construcţii necesare viitorului port Noua- 
kchott. Au intrat în funcțiyne o centrală 
electrică și stații de desalinizare a apei 
oceanice pentru asigurarea capitalei cu 
_ apà potabilă. Sintem pe cale de a ne 
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forma cadre nationale capabile să re- 
zolve problemele deosebit de importante 
pe care le ridică construcția unei tări 
independente, constituirea, în condiţiile 
istorice date, a națiunii noastre, prin uni- 
ficarea triburilor de arabo-berberi si a 
triburilor negre, în mare parte nomade, 
prin înlăturarea treptatá a obiceiurilor 
și tradițiilor de clan și a rămășițelor feu- 
dale. Sîntem conștienți că nu e o muncă 
ușoară. Am avut de luptat cu multe greu- 
tăți. Sîntem însă mîndri că, folosind po- 
sibilitàtile existente în primul rind și, atit 
cit ne stă în putinţă, forțele noastre pro- 
prii, am reușit să obținem realizările de 
astăzi. Sintem hotàrîti să continuăm cu 
toată energia eforturile pentru biruirea 
condiţiilor grele si a dificultăților ine- 
rente marii bătălii împotriva subdezvol- 
tării. Desigur, în această luptă nu putem 
sta izolați, deși mauritanul își denumeste 
tara Gesirah, adică insulă. Astăzi, însă, 
izolarea de concertul națiunilor este de 
neconceput si tara noastră, devenită 
membră a O.N.U. din octombrie 1961, 
militează pentru o politică de cooperare 
cu toate țările lumii, indiferent de siste- 
mul lor econoniic, politic sau social, con- 
vinsi că această colaborare este reci- 
proc folositoare și constituie totodată o 
mare contribuție la pacea lumii. 


Cy prilejul vizitei delegației economica 
guvernamentale române în Mauritania, 
au avut loc convorbiri privind dezvolta- 
rea relațiilor cornerciale între cele două 


| țări. Referindu-se la perspectivele colabo- 


rării románo-mauritane, şeful statului 


mauritan a jinut să sublinieze : 


— După cite știu, România a realizat 


succese mari și rapide în dezvoltarea 


sa. postbelică, fiind socotită în prezent 
printre țările cu unul din cele mai di- 
namice ritmuri de creștere a producției 
globale. Personal, cunosc expunerea se- 
cretarului general al Comitetului Cen- 
tral al Partidului Comunist Român, 
Nicolae Ceaușescu, la consfătuirea din 
februarie dedicată problemelor de co- 
mert exterior și apreciez ca fiind cu 


La 5 km de coasta mării; vedere par- 


tialà a tinerei capitale a Mauritaniei: 
Nouakchott 


totul realiste si raționale ideile care se 
desprind din această expunere. 

Stiv că România dispune actualmente 
de o bază materialá substanțială pentru 
schimburi comerciale și acțiuni de coope- 
rare economică și tehnico-stiintificá cu 
străinătatea, iar principiile pe care în- 
telege să-și bazeze această conlucrare, 
reafirmate de secretarul general al parti- 
dului dv. în expunerea la care mă refe- 
ream, și anume respectarea independen- 
tei și suveranității nationale, neameste- 
cul în treburile interne, egalitatea în 
drepturi și avantajul reciproc, corespund 
întru totul vederilor noastre și, nu mă 
îndoiesc, ale multor altor conducători de 
stat. De aceea, deși sîntem țări cu regi- 
muri social-economice și concepții poli- 
tico-filozofice diferite, tara noastră pri- 
veste cu mulr interes colaborarea cu 
Románia, intrucit dorim, tocmai pe baza 
principiilor amintite, să contribuim la pu- 
nerea în valoare, în interesul propășirii 
noastre economice și sociale, a variate- 
lor resurse naturale de care dispune, 
sau avem temei să presupunem că dis- 
pune, Mauritania. Mă refer la zăcămin- 
tele minerale, inclusiv petroliere, ca și 
la bogățiile piscicole, zootehnice, con- 
struirea și exploatarea căilor de comu- 
nicatii, potențialul turistic. În aceste con- 
ditii, am apreciat drept o acțiune de 
bunăvoință și vădit spirit de colaborare 
din partea guvernului român deplasarea 
la Nouakchott a unei delegaţii econo- 
mice. Îmi exprim convingerea că másu- 
rile de principiu, pe care guvernele noas- 
tre le-au stabilit acum în privința coope- 
rării, vor prinde viaţă, favorizind adin- 
cirea cunoașterii reciproce și întărirea 
relațiilor cordiale. Vă rog să transmiteti 
-poporului român un călduros salut din 
partea poporului mauritan, a cărui inimă 
vă asigur că rămîne pentru prietenii săi 
la fel de fierbinte ca soarele țării noastre. 
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Portul si orașul Singapore 


Convorbirile de la Singapore — 
urs favorabil colaboràrii 


De la trimisul nostru C. Ràducanu 


Varietatea problemelor cu care e con- 
fruntat face din Singapore nu numai o 
pasionantà întîlnire de civilizaţii si o 
experientà aparte de constructie eco- 
nomică si socială, dar mai ales un cîmp 
major de activitate comercialà interna- 
tionalà, al cincilea port maritim de pe 
glob. Stat născut în 1959, dar cu ade- 
vàrat independent abia din 1965, cînd 
a ieșit din Federaţia Malayezá, Singa- 
pore se dezvolià într-un ritm viu, dato- 
rità eforturilor si calitàtilor unui popor 
de mai putin de două milioane de locui- 
tori. Intr-un decor natural incintátor, 
în care apropierea Ecuatorului (100 km) 
asigură o vegetaţie permanent luxu- 
riantă, poporul din Singapore smulge 
mării terenuri pentru ridicarea unor 
cartiere: industriale care vor contribui 
la diversificarea economică a ţării, con- 
struieste peste 10 000 de locuințe anual, 
are o rețea de școli care asigură edu- 
catia întregii populaţii, se preocupă 
de găsirea unor noi forme de colaborare 
si dezvoltare care să poată rezolva pro- 
blemele utilizării complexe a forţei de 
muncă de care dispune. 

Deși depărtate prin mii de kilometri. 
România si Singapore au parcurs în ul- 
timii doi ani, de la vizita în tara noas- 
tră a primului ministru Lee Kwan Yew, 
o etapă importántá în cunoasterea si 
apropierea celor două ţări. S-a semnat 
un acord comercial, s-au studiat mai 
activ posibilităţile concrete de iegă- 
turi comerciale sau de altă natură, s-a 
pregătit deschiderea unor reprezentanţe 
comerciale. Bineînţeles, un factor im- 
portant în bilanţul activ al unei perioa- 
de atit de scurte îl constituie faptul că 
românia si Singapore se întilnesc în a- 
precierea unor probleme internaţionale. 

Oamenii de stat, cercurile de afaceri 
si presa din Singapore au acordat multă 
atenţie vizitei ministrului de externe 
român, Corneliu Mănescu. Convorbirile 
purtate cu președintele Republicii, cu 
primul ministru, cu ministrul de exter- 
ne, ca şi cu alţi membri ai guvernului, 
au exprimat cu multă cordialitate pozi- 
tii comune în probleme de interes bila- 
tera!, recunoaşterea utilității contacte- 
lor, dorinţa extinderii legăturilor multi- 
laterale între cele două tari. 

În comunicatul comun publicat la în- 
cheierea vizitei se arată: „Subliniind 
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că sarcina cea mai importantă care stă 
în faţa omenirii este menţinerea păcii 
și apreciind că toate ţările, indiferent 
de mărimea lor, au adus o contribuţie 
la această cauză, cei doi ministri au 
fost de acord asupra necesităţii dezvol- 
tării si intensificării măsurilor pozitive 
în vederea reducerii încordării în lume 
şi promovării înţelegerii internaţionale. 
Fi consideră că dezvoltarea unor rela- 
tii normale între state este calea cea 
mai sigură spre stabilirea unui climat 
favorabil soluționării problemelor ma- 
jore ale lumii“. 

După cum remarca ministrul de ex- 
terne din Singapore, S. Rajaratnam, în- 
tr-o declaraţie făcută pentru revista 
„Lumea“, „ministrul de externe Mă- 
nescu este primul ministru de externe 
al unei tari socialiste care vizitează Sin- 
gapore. Schimbul de vederi cordial a 
scos în evidenţă avantajul optim pe care 
îl aduce dezvoltarea relaţiilor generale 
pe calea contactelor economice. Totoda- 
tă, remarca interlocutorul nostru, am 
constatat cu satisfacție că gîndim la fel 
despre unele probleme care frămintă 
azi lumea... Noi, cei din Singapore, dăm 
o înaltă preţuire vizitei ministrului de 
externe român“. 

În vederea întăririi relaţiilor dintre 
cele două ţări, se arată în Comunicatul 
comun, cei doi miniștri de externe au 
căzut de acord să stabilească relaţii di- 
plomatice la nivel de ambasade între 
Republica Socialistă România si Repu- 


blica Singapore. Aceasta, — a sublinia: 
într-o declaraţie făcută presei ministrul 
de externe român, — va contribui la 


dezvoltarea multilaterală a relaţiilor 
dintre cele două ţări si va da un curs 
concret legăturilor reciproce în intere- 
sul ambelor ţări, al păcii și securităţii 
internaţionale. 

Presa si televiziunea din Singapore 
au informat si comentat ín reportaje 
speciale evoluţia vizitei lui Corneliu 
Mănescu. exprimind in general satis- 
factia pentru evoluţia relaţiilor dintre 
cele două ţări si faptul că succesul con- 
vorbirilor exprimă evident posibilitatea 
înţelegerii, în ciuda distanțelor si a di- 
ferentelor de regim social sau politic, 
dacă există dorinţa de colaborare. 


Singapore, 30 mai 


RELAȚIILE 


Vizita în diferitele centre ale Pakista- 
nului ne-a creat posibilitatea de a cu- 
noaste citeva din realizările unei tări 
care, peste puțin timp, va sărbători dovă 
decenii de existență independentă. Deşi 
munca de reconstrucție a tării a început 
în condiții de extremă înapoiere colo- 
nială, poporul pakistanez face acum bi- 
lanțul unor importante realizări în eco- 
nomie şi cultură, este angajat în actiuni 
de modernizare și înviorare a unor uriase 
teritorii altădată pustii, folosind într-o 
măsură tot mai mare forta de muncă a 
unei populații de peste 100 de milioane 
de oameni. 

Programul variat pe care l-a avut vi- 
zita ne va permite, cu un alt prilej, re- 
luarea mai amănunțită a celor văzute în 
furnicarul centrului comercial si maritim 
al țării, Caraci, sau în Lahore — statul 
major al giganticei acțiuni de irigare si 
captare a energiei hidraulice pe un te- 
ritoriu de suprafața unei țări europene 
mijlocii, sau, în sfîrșit, la Taxila si Isla- 
mabad, dovezi impresionante ale unei 
istorii de milenii care se întinde de la 
punctul extrem al expedițiilor spre Orient 
ale lui Alexandru Macedon piná la ase- 
zarea ultramodernă în construcție unde 
funcționează de pe acum centrul politic 
şi administrativ al țării. 

Ca o sinteză competentă a preocupă- 
rilor actuale ale poporului și guvernului 
pakistanez, impártásim cititorilor revistei 
noastre cele relatate, într-o convorbire, 
de ministrul de externe al Pakistanului, 
Syed Sharifuddin Pirzada. 


„O scurtă incursiune istorică este foarte 
necesară pentru a asigura înțelegerea 
unor probleme actuale — ne spune dom- 
nia-sa. După o îndelungată și viguroasă 
luptă anticolonialistă pentru indepen- 
dentá si existență de sine stătătoare, 
statul pakistanez ia naștere în august 
1947 sub conducerea lui Mohammad Aii 
Jinnah, de numele căruia sînt legate. toate 
marile ‘actiuni de consolidare a revolu- 
tiei. Existenţa liberă a populaţiei de con- 
fesiune musulmană din fosta posesiune 
britanică ia forma unui stat alcătuit din 
două teritorii, separate de peste 1500 
de km. Aş vrea să subliniez, totodată, 
că fundamentarea politicii noastre ac- 
tuale, ieșirea din izolare si din trena 
imperialistă, evoluția pozitivă a relațiilor 
cu majoritatea vecinilor, în special cu 
U.R.S.S. și R. P. Chineză, precum și cu 
tările socialiste din Europa  răsă- 
riteană, extinderea legăturilor cu nume- 
roase alte țări din toate continentele 
se datoresc, începind din 1956, orientării 
date de președintele Ayub Khan ; aceasta 
constă în promovarea cu fermitate a 
unei activități externe independente, ti- 
nînd seama de necesitățile unei politici 
bazate pe realități și interese naționale. 


SYED SHARIFUDDIN 


ministrul afacerilor externe al Pakistanului 


PAKISTANO-ROMÂNE 


Vizita pe care ministrul afacerilor externe al României, Corneliu Mă- 
nescu, a făcut-o între 22 și 27 mai în Pakistan la invitația ministrului de ex- 
terne pakistanez, a constituit o contribuție importantă la dezvoltarea rela- 
tiilor prietenești dintre cele două țări. Convorbirile care au avut loc între 
oaspetele român și conducătorii pakistanezi av subliniat însemnătatea sta- 
bilirii între toate statele, indiferent de orînduirea lor politică și socială, a 
unor relații de colaborare bazate pe principiile independenţei și suverani- 
tátii nationale, egalității în drepturi, neamestecului în treburile interne si 
avantajului reciproc. Cele două părți, se spune în Comunicatul româno-pa- 
kistanez, „au apreciat că există posibilități de lărgire în continuare a 
schimburilor pe o bază reciproc avantajoasă. Cei doi miniștri au exprimat 
hotărîrea de a folosi pe deplin posibilităţile existente, de a căuta noi mij- 
loace pentru promovarea colaborării bilaterale în domeniile economic, 


comercial, cultural și tehnico-stiintific”. 


În cursul vizitei, ministrul afacerilor externe al Pakistanului a avut o 
convorbire cu trimisul special al revistei noastre, C. RADUCANU. 


Aș vrea să remarc relațiile noastre spe- 
ciale de prietenie cu țările arabe, după 
cum as vrea să mentionez cordialitatea 
relatiilor noastre cu Franța. 

În ce privește citeva probleme actuale 
internaționale, aș începe cu cea a Kas- 
mirului, ca una prezentind o deosebită 
importanță pentru Pakistan. Guvernul 
meu se află pe poziția unei solutionári 
pașnice a acestei probleme. 

În privința tragicului război din Viet- 
nam, noi sîntem convinși că nici o soluție 
pe calea armelor nu poate fi impusă 
poporului vietnamez. Solutionarea pas- 
nică a problemei vietnameze în confor- 
mitate cu Acordurile de la Geneva poate 
fi obținută numai fără amestec din afară. 

Noi sîntem de părere că pe baza res- 
pectării dreptului popoarelor la autode- 
terminare, trebuie soluționate și proble- 
mele Africii de sud-vest si ale Rhodesiei, 
uncte de tensiune și discriminare vio- 

anta pe continentul african. 

După cum se știe, Pakistanul se ex- 
primá cu consecventá pentru respectarea 
principiului universalitàtii O.N.U. si pen- 
iru recunoașterea locului ce se cuvine 
R. P. Chineze. In viitoarea sesiune a 
Adunării Generale, sprijinim cu multă 
căldură candidatura ministrului de ex- 
terne al țării dv. la președinția Adunării 
Generale, dorindu-i succese în îndepli- 
nirea acestei înalte funcţii. 

Răspund cu mare plăcere întrebării 

despre relațiile dintre ţările noastre și 
despre părerea mea cu privire la re- 
zultatele acestei vizite — spune mai de- 
parte ministrul de externe pakistanez. 
Guvernul Pakistanului si ` preşedintele 
Ayub Khan personal acordă o mare im- 


portanță dezvoltării relațiilor dintre tă- 


rile noastre. Nu este pentru prima oară 
cînd salutăm în Pakistan o personali- 
tate politică de frunte a României. Vi- 
zita făcută în 1964 de d! lon Gheorghe 
Maurer, de care ne amintim cu deosebită 
plăcere, a deschis cursul unei evoluții 
favorabile pentru care ne felicităm. Alte 
contacte au urmat : predecesoru! meu la 
ministerul de externe, apoi, foarte re- 
cent, ministrul comerțului Ghulam Fa- 
ruque, au contribuit și ei în continuare 
la acest bilanț pozitiv, căruia îi adău- 
găm astăzi vizita ministrului dv. de ex- 
terne. Noi, ca și România, acordăm o 
mare însemnătate contactelor directe în- 
tre oamenii de stat. Pe această linie, cum 
se subliniază de altfel și în Comunicatul 
comun, se vor înscrie desigur și viitoa- 
rele vizite : cea a ministrului comerțului 
exterior al țării dv. la noi și a mea 
personal, pe care o aștept cu mare 
plăcere, în tara dv. 

Aș găsi explicarea evoluției relaţiilor 
dintre Pakistan și România în atasamen- 
tul nostru ferm la principiile indepen- 
dentei, neinterventiei în afacerile interne, 
respectării dreptului la autodeterminare 
a popoarelor și luptei pentru reducerea 
tensiunii internaționale pe calea promo- 
vării unor relații prietenești între state, 
chiar dacă ele nu aparțin acelorași gru- 
pări politice sau sisteme sociale. Tara 
dv. și-a cîștigat. respectul și admirația 
lumii pentru apărarea fermă și consec- 
ventă a acestor principii, iar la noi, în 
Pakistan, această atitudine curajoasă în- 
temeiată pe moralitate și justiție se 
bucură de o mare stimă. Noi știm cît de 
perseverent activează guvernul român 
pentru scăderea tensiunii internaționale, 
cu citá consecvență își dezvoltă initiati- 


vele sale în acest sens. Subscriind la ace- 
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leași idei și obiective, este logic că cele 
două țări s- au găsit în deplină armonie 
în discutarea și abordarea unora din pro- 
blemele internaționale. 

În ce privește preocupările actuale în 
activitatea construcției de stat și eco- 
nomică în Pakistan, ar fi multe de spus. 
Nădăjduiesc că vizita dv. în tara mea 
v-a putut oferi un prilej de a cunoaște 
unele din problemele de actualitate pen- 
tru noi. După realizarea celui de-al doi- 
lea plan cincinal, care a înregistrat în- 
tre 1960—1965 o creștere anuală a pro- 
ductiei de 5,7 la sută, ne propunem pen- 
tru al treilea cincinal — prima etapă a 
unui plan de perspectivă 1965—1985 — o 
creștere anuală de 6,5 la sută. Scopul 
efortului nostru este dezvoltarea econo- 
miei piná la un grad de susținere pro- 
prie, în măsură să asigure o indepen- 
dentá economică consolidată. Vrem, în 
perspectivă, să reducem la minimum ne- 
cesitàtile de ajutor străin la care mai 
recurgem încă. Avem încredere că vom 
reuși aceasta pe baza planurilor eco- 
nomice la care m-am referit precum și 
datorită altor măsuri. Un important rol 
pozitiv pentru economia noastră revine 
relațiilor comerciale pe bază de egali- 
tate cu diverse țări, între care cele so- 
cialiste din răsăritul Europei capătă o 
pondere tot mai mare. În acest context, 
îmi exprim speranța unor noi sporuri și 
în schimburile cu România. Un anumii 
rol în dezvoltarea economiei noastre. îl 
joacă, de asemenea, Organizaţia regio- 
nală de comerț și dezvoltare din care 
facem parte împreună cu Turcia și Iranul, 
ca și o serie de acorduri bilaterale, cin- 
tre care amintesc acordurile cu Irakul, 
Arabia Saudită și Indonezia. Aș mai re- 
marca, la acest capitol, și contribuția 
pe care ne-o aduc unele programe de 
asistență tehnică ale O.N.U., în special 
în domeniul irigatiilor. 

Necesitatea umplerii prăpastiei dintre 
țările industrializate și cele în curs de 
dezvoltare se manifestă în continuare cu 
tot mai mare acuitate. Noi sprijinim orice 
măsuri sau inițiative care ar putea con- 
tribui în mod eficace si rapid la solu- 
tionarea acestei probleme vitale a lumii 
contemporane. Într-un cuvint, Pakistanul 
se stráduieste să ridice nivelul de trai 
al poporului si să asigure condiții de 
securitate socială pe baza unei dezvol- 
tări planificate, independente, fără do- 
minatie sau amestec politic ori economic 
dinafară. a 

Ştiu — spune, în încheiere, ministrul 
afacerilor externe al Pakistanului — că 
cititorii dv., ca și ai presei noastre, de 
altfel, urmăresc cu satisfacție dezvolta- 
rea relațiilor între cele două țări ale 
noastre si vă rog să transmiteti citilo- 
rilor revistei „Lumea“ cele mai bune urări. 
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PIATA COMUNA 


— UN JUBILEU 


CU PROBLEME 


La 25 martie s-au împlinit zece ani de la semnarea Tratatului de 
la Roma, actul de naștere al Comunităţii Economice Europene 
(C.E.E.) — denumită curent Piaţa comună. Desi cu intirziere de dovă 
luni, Roma a găzduit o reuniune jubiliară, cu participarea la nivel 
înalt a președinților Franţei și Italiei si a primilor ministri ai R.F.G., 
Belgiei, Olandei și Luxemburgului. Dincolo de interesul direct pro- 
vocat de luárile de cuvînt oficiale, reuniunea a polarizat atenția 
presei internationale, a economistilor și observatorilor politici nu 
prin latura festivă a jubileului, ci prin semnificația ei în contextul 
actual al fenomenelor politice și economice europene. 


Contradictiile şi implicaţiile 


j 


Unele cercuri politice din țările parti- 
cipante la C.E.E. și-au manifestat în ul- 
iima vreme dorința de a se da reuniunii 
de la Roma nu un caracter pur protoco- 
lar, marcat prin ședințe în care membrii 
Pieței comune să se felicite reciproc pen- 
tru supraviețuirea Comunităţii în urma 
puternicei crize prin care ea a trecut timp 
de un an în 1965/1966. Aceștia socoteau 
că reuniunea este un bun prilej pentru 
efectuarea unui spectaculos pas înainte 
pe calea „integrării“ economice si politi- 
ce, a unui simbolic act de „unitate“ si 
„coeziune” multilaterală — economică, 
politică, socială etc. În viziunea altor 
cercuri ale Pietei comune, dimpotrivă, re- 
uniunea de la Roma ar fi trebuit să ră- 
mînă un jubileu pur și simplu, neînsotit 
de tratative ce s-ar fi putut dovedi pre- 
mature si chiar de nedorit. Evident, aceste 
dová orientări au pornit de la interpretări 
diferite date rezultatelor obținute pină 
ccum de membrii C.E.E., ca și de la a- 
precieri dacă nu opuse, cel puțin dife- 
rite în ce privește perspectivele Comuni- 
tátii. 

Trecerea in revistá a rezultatelor con- 
crete si a obiectivelor de viitor ale Pie- 
tei comune, la capătul unui deceniu de 
activitate, nu trezește reacții similare în 
cercurile vest-europene. Astfel, presedin- 
tele Comisiei executive a C.E.E., Walter 
Halistein, promotorul unor impulsuri de 
occelerare a „integrării — impulsuri 
care, împreună cu politica agrară co- 
mună, au provocat cunoscuta criză a 


Pieței comune —, se stráduia să 
tragă concluzii foarte optimiste (în- 
tr-un interviu acordat ziarului vest- 
german Die Welt) în- ce privește 
„identitatea de interese” a celor șase 
parteneri. Dar, sub imperiul faptelor 


reale, prof. Hallstein a fost nevoit sá 
constate, chiar în cuprinsul aceluiași in- 
terviu, că “există încă „numeroase greu- 
táti”, „orientări divergente” între parte- 
neri. si có, la urma urmei, „politica de 
integrare europeană constituie o între- 
prindere cu scadentá îndepărtată”. Cert 
este că prof. Hallstein spera să trans- 
forme cuvintarea sa ce urma să fie ros- 
titá la Roma într-o pledoarie pentru ac- 
celerarea „unificării“ economice și poli- 
fice a celor șase. Tocmai o astfel de 


„integrării“ 


perspectivă a determinat guvernul fran- 
cez să declare la sfirsitul săptămînii 
trecule că preşedintele de Gaulle nu va 
participa la reuniune dacă Walter Hali- 
stein va lua cuvintul. Este simptomatic 
faptul că — asa cum au anunțat aproa- 
pe imediat agențiile de presă — pre- 
sedintele Comisiei executive a Pieței co- 
mune și-a retras textul și nu a mai vor- 
bit la reuniune. 

La capătul unui deceniu, confruntarea 
dintre obiectivele Pieței comune (așa 
cum sint ele înscrise în Tratatul de ia 
Roma) şi modul în care au fost realizate 
permite să se tragă unele concluzii cu 
privire la situația actuală a acestui or- 
ganism vest-european. 

Uniunea vamală, primul dintre aceste 
obiective, se află într-un stadiu final: la 
1 iulie 1967 vor fi înlăturate ultimele ba- 
riere tarifare intracomunitare la produ- 
sele industriale (care acum mai repre- 
zintă circa 10 la sută din nivelul taxelor 
vamale existente la 1 ianuarie 1958), iar 
la 1 iulie 1968 taxele vamale vor fi com- 
plet lichidate și la produsele agricole. 
Paralel, va fi înălțat un zid vamal co- 
mun față de țările nemembre, ca o mă- 
sură de frinare a pătrunderii mărfurilor 
siráine pe piața celor șase. Acest obiec- 
tiv fusese prezentat cu zece ani în urmă 
ca un mijloc menit să ducă la „libera 
circulație” a mărfurilor între parteneri 
astfel încît, simultan cu reducerea taxe- 
lor vamale, să se ajungá la o ieftinire a 
produselor cit si la o slăbire a concuren- 
tei. Dar 90 la sută din taxe au și fost li- 
chidate fără ca în vreuna din tările co- 
munitàtii să se înregistreze vreo scădere 
a costului vieții (ci dimpotrivă), în timp 
ce concurența s-a ascuțit într-o măsură 
considerabilă. Nu s-ar putea ignora un 
efect secundar al acestui proces: cres- 
terea profiturilor obținute de marele ca- 
pital industrial din cele șase țări mem- 
bre, ca urmare a accelerării concentrării 
și centralizării capitalului, a introducerii 
unei tehnici mai avansate care a deter- 
minat o productivitate sporită a muncii. 
Dar prețul modernizării industriale si al 
creșterii eficienței a fost plătit, pe de o 
parte, de unele industrii naționale cu dis- 
paritia sau nerentabilitatea lor, iar pe de- 


altă parte, de păturile largi ale popu- 
latiei, care, în ultimă instanță, au supor- 
tat efortul de investiție necesar procesu- 
lui de „restructurare“ a economiei. So- 
majul de mari proporții pe care un ase- 
menea proces l-a menținut în Italia, de 
pildă, a permis si realizarea unui alt o- 
biectiv — „libera circulație a forței de 
muncă”, circulație însoțită de consecințe 
profund negative pentru forța de muncă 
emigrată. 

Pe un fundal economic atit de compli- 
cat, care dezavantajează anumiţi parte- 
neri precum și păturile largi ale popu- 
latiei din țările Pieței comune, proble- 
mele politice apar si mai ireductibile. 
Membre ale alianței occidentale, țările 
C.E.E. concep în mod diferit evoluția blo- 
cului militar atlantic, perspectivele și so- 
lutille securității europene, căile de întă- 
rire a climatului de pace pe continent și 
în afara lui etc. 

Din această cauză, mai mult decit ori- 
cînd, procesele „integrării” economice, și 
mai ales ale celei politice, se află la o 
ráspintie. Opțiunea pentru un drum sau 
altul presupune soluții chiar dacă nu ra- 
dical opuse, în orice caz cu efecte pro- 
fund divergente. Faptul că Piaţa comună 
se află la o astfel de ráspintie este com- 
plicat si de cererea Marii Britanii de a 
adera la C.E.E. Dacă reprezentanții An- 
gliei ar afirma că aderă fără condiții şi 
că acceptă să aplice toate normele ela- 
borate pe parcursul celor zece ani fără 
nici o aminare, atunci Piața comună 
s-ar lărgi pur și simplu cu încă un mem- 
bru, dar ar rámine același organism în- 
chis și osti! țărilor terțe. Dar Anglia sub- 
liniazá permanent dorința sa de a ade- 
ra în condiții care să respecte dreptu- 
rile sale, ca si obligațiile speciale asu- 
mate fată de Commonwealth. Aceste 
drepturi și obligații nu sînt însă compa- 


tibile cu „integrarea“ suprastatalà — e- 
conomică şi politică. 
Respectarea independenței statelor 


membre, în opoziție cu soluția elaborării 
unor hotáriri de către organe suprasta- 
tale, este un factor determinant în ce 
priveşte întelegerea perspectivelor C.E.E. 
de către diferitii membri ai Pieței co- 
mune, ceea ce-l făcea pe Piet de Jong, 
primul ministru olandez, să declare că 
„nu există un acord între membri asupra 
scopurilor Comunității Europene”. Nu de 
puține ori reprezentanții Angliei au ará- 
tat cit de slinjenitoare poate deveni acea 
situație în care, din momentul fuzionării 
executivelor Pietei comune, statele vor 
înceta să mai aibă dreptul să încheie 
tranzacții si relații cu țările nemembre, 
funcția aceasta fiind preluată de către 
organe suprastatale, care vor hotări în 
numele tuturor membrilor C.E.E. Prin a- 
ceasta nu numai că atribute esențiale ale 
independenței economice și. politice sînt 
înlăturate, dar se realizează in fapt toc- 
mai caracteristica dominantă a .,,integrà- 
rii” (despre care au avertizat în tot cursul 
ultimului deceniu cercurile antiintegratio- 
niste vest-europene) și anume — forma- 
rea de -grupări economice si politice în- 
chise, ostile restului lumii prin interesele 


al 


a n iena e m im 


lor, aplicînd o politică autarhică de izo- 
lare si discriminare faţă de alte state, 
ceea ce nu poate să nu dăuneze rela- 
țiilor economice si climatului politic in- 
ternational. 

De aceea, numeroase cercuri ale opi- 
niei publice vest-europene se întreabă 
acum, cu prilejul jubileului, nu fără în- 
grijorare : „Piața comună — încotro ?” 

Este de remarcat că în Europa occi- 
dentală se conturează un curent de `o- 
pinie din ce în ce mai puternic, care 
consideră că soluția cea mai realistă pen- 
tru asigurarea progresului economic al 
fiecărei țări este colaborarea economică 
largă, a tuturor țărilor, în avantajul re- 
ciproc al participanților și nu închistarea 
în grupări închise care se dovedesc a fi 
focarul de concentrare a unei multitudini 
de contradicții profunde, ireductibile prin 
crearea de organisme suprastatale ce 
încalcă si ignoră interesele nationale ale 
partenerilor. 

-Chiar în sînul C.E.E. se conturează 
tot mai puternic ideea că fiecare țară 
membră are dreptul să-și apere intere- 
sele prin exercitarea unui sistem de vo! 
bazat pe unanimitate (cu alte cuvinte 
dreptul de veto), organismul executiv uni- 
ficat urmînd a fi un secretariat de coor- 
donare a activității C.E.E. si nu un for 
suprastatal care sá ia hotăriri peste 
capul guvernelor nationale. Tot mai preg- 
nant își face loc ideea că Piaţa comu- 
nă ar trebui să înlăture barierele discri- 
minatorii față de alte state, să promo- 
veze cooperarea interguvernamentală a 
țărilor membre, ca și cooperarea dintre 
aceste țări și statele terțe. În vestul Euro- 
pei aceste concepții sînt consideraie ca 
fiind o alternativă la Piaţa 'comună, o 
„alternativă a raţiunii la nebunia Pieței 
comune”, cum afirma recent un membru 
al parlamentului britanic, Renee Short. 

Evident, contradicţiile generate de pro- 
cesele „integrării“ — fie între țările mem- 
bre, fie între acestea si eventualii viitori 
membri — arată că organismele supra- 
naționale nu generează armonie și uni- 
tate între țările aderente, ci noi disen- 
siuni pe fondul luptelor de concurenţă 
între parteneri si al disputelor pentru 
hegemonie economică si politică, grupá- 
rile închise fiind totodată o piedică se- 
rioasă în calea unei dezvoltări normale 
a schimburilor internationale. Singura 
cale care poate contribui la asigurarea 
unui ritm mai înalt de dezvoltare econo- 
mică, la o folosire mai deplină a. resur- 
selor naturale și umane ale tuturor tá- 
rilor, o constituie lărgirea necontenitá a 
relațiilor economice internaționale, între 
toate statele, indiferent de orînduirea 
lor socială, fără nici un fel de discrimi- 
nări, pe baza respectării independenței 
și suveranității lor, a neamestecului în 

"treburile interne, a egalității și avanta- 
jului reciproc. Experiența dovedește că 
numai astfel de relații pot asigura un 
climat favorabil cooperării economice in- 
ternationale, contribuind totodată la 
dezvoltarea încrederii între popoare și 
consolidarea păcii în lume. 


Dr. N. S. STĂNESCU 


Corespondenţă din Roma de la N. Puicea 


Discuţiile de fond 
au fost evitate 


Ceremoniile aniversării unui deceniu 
de la semnarea Tratatului de la Roma, 
care s-au desfăşurat luni, au fost ur- 
mate marti de o şedinţă de lucru — de 
altfel, singura şedinţă din timpul re- 
uniunii. Şeful statului francez împre- 
ună cu primii miniştri ai „celor şase“ 
țări membre s-au întîlnit în impozanta 
clădire a Ministerului Afacerilor Ex- 
terne, situată la poalele lui Monte Ma- 
rio. Programată să dureze trei ore, — în- 
tîlnirea s-a terminat după mai putin de 
o oră, fiind urmată de un comunicat la- 
conic, menit să consemneze, după cum 
se exprimau aici cercurile informate, 
„lipsa unor rezultate spectaculoase“. 

Reuniunea a fost deschisă prin dis- 
cursul lui Aldo Moro, preşedintele .Con- 
siliului de Miniştri al Italiei, care a în- 
registrat cu satisfacție perspectiva 
eventualei aderări a Angliei la Piaţa 
comună, considerînd că astfel s-ar crea 
condiții mai favorabile pentru țările 
membre în ce priveşte înfruntarea con- 
curentei din partea unor state nemem- 
bre, ca şi pentru accelerarea progresu- 
lui tehnic al Comunității Economice 
Europene. 

Cuvintarea preşedintelui de Gaulle, 
așteptată cu viu interes de toți ziarişti: 
din capitala Italiei, s-a caracterizat 
printr-o concizie deosebită (ea nu a du- 
rat decît zece minute), consemnînd în- 
cercările grele prin care a trecut C.E.E., 
ca şi dorinţa unor state (Anglia, Dane- 
marca, Irlanda) de a adera la Piaţa co- 
mună. Dar preşedintele Franţei a ţinut 
să precizeze că „este necesar ca C.E.E. 
să vadă ea însăşi — într-un fel complet 
și profund, încotro evoluează, înainte de 
a accepta cererile exterioare“. El a 
amintit, de asemenea, îmbunătăţirea cli- 
matului de colaborare economică în Eu- 
ropa, menţionind efectul favorabil al 
acesteia asupra climatului - politic pe 
continentul nostru. 

Discuţiile ,,sedintei politice“ s-au sol- 
dat cu rezultate mai mult decît modeste. 
Comunicatul final, adoptat de către par- 
ticipanti, lasă mai degrabă impresia că 
satisfacția lor derivă din faptul cà re- 
uniunea s-a soldat fără controverse în- 
versunate si că s-a reușit să se obțină 
un acord cu privire la unele probleme 
dezbătute. Astfel, Comunicatul apre- 
ciază reuniunea de la Roma ca „o re- 
afirmare solemnă a solidarităţii dintre 
statele membre, ca şi a voinţei lor de 
a continua pe drumul început“. Partea 


Roma. În sala conferinței la nivel 
inalt a „celor şase“ 


concretă a Comunicatului informează 

însă că nu s-a luat nici o hotárire cu 
privire la candidatura britanică, aceasta 
urmînd a fi discutată de către miniștrii 
afacerilor externe în conformitate cu 
Tratatul de la Roma ; nu s-a căzut de 
acord asupra desemnării candidatului 

la președinția Comisiei executive, pro- ki 
blema urmînd a fi rezolvatà de Con- 

siliul ministerial al C.E.E. care se va > 
întruni la 6 iunie ; în sfirsit, dezbaterea 
chestiunilor „integrării“ politice a fost 
aminatá pentru o nouă conferinţă la ni- 
vel înalt, căreia nu i s-a fixat încă data, 
dar care va întruni şefii celor şase state 
înainte de sfîrsitul anului 1967. 

După cum se vede, rezultatele reuni- 
unii pot duce la concluzia că numai 
lipsa unei discuţii profunde a proble- 
melor litigioase a făcut ca în sedinta 
desfăşurată la masa în formă de pot- 
coavă din sala ministerului italian de 
externe sá nu izbucnească divergentele 
de fond ce separă pe cei şase parteneri 
ai Pieței comune. 


Roma, 39 mai X S 
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Vietnamului 


Recent, o delegaţie a Uniunii Tineretului celor ce muncesc din R. D. 
Vietnom condusă de Hoang Dinh Song, membru al Biroului Permanent al 
C.C. al Uniunii, a întreprins — la invitația Comitetului Central al Uniunii Ti- 
neretului Comunist — o călăiorie în fara noastră. La solicitarea revistei 
„Lumea“, HOANG DINH SONG a avut o convorbire cu redactorul! nostru 
Sergiu Verona, în legătură cu unele aspecte ale luptei eroice a poporului 
vieinamez împotriva agresiunii americane. 


O mașină amfibie americană capturată de patriotii sud-vietnamezi 


Hoang Dinh Song a părăsit Hanoiul 
la scurt timp după barbarele bombar- 
damente americane care au avut loc la 
începutul lunii mai asupra capitalei și a 
portului Haifong. De atunci, bombarda- 
mentele au continuat zi de zi. Referitor 
la nova intensificare a escaladării ame- 
ricane, Hoang Dinh Song a subliniat că 
aceste acțiuni deosebit de periculoase se 
adaugă bombardamentelor sistematice e- 
fectucte de flota a șaptea asupra zone- 
lor de coastă, constituind, de fapt, o în- 
cercare de a ieși din impasul în care 
S.U.A. se află în Vietnamul de sud. După 
cercetarea atentă a ultimelor bombarda- 
mente asupra R. D. Vietnam, noi consi- 
derăm că ele au o trăsătură caracteris- 
ticá și anume — vizează zonele dens 
populate și obiectivele economice. 

Ce urmărește oare Washingtonul ? Răs- 
punsul este unul singur : încercarea de a 
ne obliga să acceptăm condiţiile puse de 
S.U.A., cu alte cuvinte să capitulăm în 
fața agresorilor. Conţinutul scrisorii de 
răspuns adresată de preşedintele Ho Şi 
Min președintelui Johnson, ca si apelul 
președintelui Ho Si Min din 17 iulie 1966 
constituie esența hotăririi poporului nos- 
tru de a continua lupta împotriva inter- 
ventionistilor americani. Administrația 
americană este aceea care a atacat Viet- 
namul. Deci, Statele Unite trebuie să 
înceteze agresiunea. S.U.A. au datoria să 
pună capăt, în mod necondiționat şi de- 
finitiv, bombardamentelor si celorlalte 
acte de război împotriva R.D. Vietnam, 
să înceteze agresiunea în' Vietnamul de 
sud, să recunoască F.N.E. si să lase 
poporului vietnamez posibilitatea de a-și 
rezolva singur problemele. În aceasta 
constă poziția noastră în patru puncte 
care corespunde spiritului prevederilor a- 


cordurilor de la Geneva din 1954. De 
aceea, toate eforturile noastre au ca scop 
să mobilizeze întregul popor pentru a 
respinge agresiunea imperialistilor ame- 
ricani. Considerăm că forțele economice 
şi militare ale poporului nostru sînt con- 
solidate si reprezintă o bază trainică 
pentru noi victorii. 

Referindu-se în continuare la situatia 
din Vietnamul de sud, Hoang Dinh Song 
a arătat că ceea ce se petrece acolo în 
prezent este rezultatul unor acțiuni an- 
terioare ale S.U.A. vizind extinderea con- 
tinuà a războiului. În anotimpul uscat al 
anului trecut, contraofensiva americană a 
eșuat. Şi atunci, vîrfurile militare ameri- 
cane au început pregătirea unei noi con- 
traofensive, sporind simțitor ritmul intro- 
ducerii de trupe în Vietnamul de sud (in 
prezent efectivul trupelor americane si al 
armatei marionetă depășește un milion 
de soldați si ofițeri), si intensificind fai- 
moasa ofensivă „de pace“. Anul acesta, 
în anotimpul uscat, comandamentul ame- 
rican sconta sá recistige inițiativa si să 
reocupe principalele linii de comunicatii 
deținute de F.N.E., infiltrindu-se în regiu- 
nile eliberate. Astfel, a luat nastere pla- 
nul celor „doi clesti”, care urmărea zdro- 
birea principalelor forte ale F.N.E. 

În esență, acest plan n-a putut fi în- 
fáptuit şi considerăm că el este pe cale 
de a fi anihilat în întregime de către for- 
tele patriotice. 

Evocind trăsăturile caracteristice ale 
luptei de eliberare a poporului sud-vie!- 
namez și momentele mai importante ale 
acesteia, Hoang Dinh Song a subliniat că 
obiectivul F.N.E. constă, în prezent, în de- 
jucarea noilor planuri strategice ameri- 
cane. Astfel a fost posibil ca în luptele 
de la Taj Ninh să fie nimicită cea mai 
modernă unitate americană din Vietna- 
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aio is BE mie, 
mul de sud — brigada 196. După cum se 
ştie, generalul care o comanda a fost 
destituit. Pe de altă parte, divizia moto- 
rizată, din care făcea parte brigada, a: 
pierdut în decurs de trei luni peste 300 
de blindate. Fortele patriotice acordă o 
importanță tot mai mare, în ultima vre- 
me, folosirii artileriei, inclusiv a tipurilor 
celor mai moderne, contra tancurilor şi 
blindatelor, aşa cum s-a petrecut în cursul 
luptelor din provincia Quang Thri, limi- 
trofá zonei demilitarizate. Alte elemente 
importante ale tacticii F.N.E. sînt ataca- 
rea bazelor logistice americane si mobili= 
zarea populației oraşelor controlate tem- - 
porar de americani la lupta împotriva 
ocupanților. 

Victoriile de mare importanță obținute 
de F.N.E. se datoresc folosirii în mod is- 
cusit a celor „trei forțe” — lupta politică; 
lupta armată ; munca de lămurire în rîn- 
durile trupelor marionetă. Forțele patrio- 
tice au acumulat în acest răstimp o bo- 
gatá experiență de luptă, bucurîndu-se 
de un prestigiu tot mai înalt în rîndurile 
poporului vietnamez iubitor de libertate. 

În cursul convorbirii, Hoang Dinh Song 
a evocat lupta eroică a întregului po- 
por vietnamez, subliniind mai ales con- 
tributia tineretului la această luptă. Tot 
tineretul — ne-a spus el — este mobi- 
lizat în acțiunea de apărare a patriei. 
Tineretul este gata să înfrunte orice greu- 
tàti, este gata să se ducă acolo unde are 
nevoie de el patria. 

N-avem intenția să subestimăm greu- 
tàtile pe care ni le provoacă agresiunea 
americană. Dar chiar în aceste condiţii, 
întregul popor, întregul nostru tineret își 
aduc contribuția la consolidarea forțelor 
țării. Hoang Dinh Song citează cifre re- 
cente, comparative, în legătură cu dez- 
voltarea economiei si a învățămîntului 
în R. D. Vietnam. Au fost depuse serioase 
eforturi pentru dezvoltarea economiei 
regionale. În ce privește învățămîntul, în 
anul școlar 1966—1967 numărul elevilor 
s-a cifrat la 4100000; în același timp, 
numărul studenților care învaţă în insti- 
tuțiile de învățămînt superior este anul 
acesta de dová ori mai mare decit anul 
trecut. 

O problemă dificilă este asigurarea 
continuității transporturilor. Soselele si 
căile ferate sînt bombardate zi de zi. 
Cu toate acestea, Statele Unite n-au pu- 
tut să oprească pentru nici un moment 
desfășurarea normală a traficului. În 
munca plină de abnegatie pentru men- 
ținerea unui trafic normal s-au eviden- 
tiat, în cadrul defasamentelor oamenilor 
muncii, numeroase brigăzi de tineret. 

Delegația Uniunii Tineretului celor ce 
muncesc din R. D. Vietnam a făcut o că- 
lătorie prin România, întîlnindu-se în 
Capitală și în diverse localități din țară 
cu tineretul nostru. Hoang Dinh Song u 
dorit să ne împărtășească unele impresii 
în legătură cu această călătorie. În di- 
ferite regiuni ale țării dv. — ne-a spus 
el — am fost martori ai efortului între- 
gului popor frate român pentru realiza- 
rea cu succes a hotáririlor Congresului 
al IX-lea al P.C.R. Am vizitat o serie de 
obiective industriale si agricole, am luat 
cunoștință de măsurile traduse în viață 
pentru creșterea productivității muncii si 
a rentabilitàjii, măsuri menite să ducă la 
ridicarea eficienței întregii economii. Ti- 
neretul pe care l-am întilnit ne-a încon- 
jucat cu căldură și dragoste, și-a mani- 
estat simpatia si solidaritatea fràteascà 
pentru lupta poporului vietnamez. Dorim 
să exprimăm multumirile noastre sincere 
pentru ajutorul valoros politic, material 
și moral acordat de Partidul Comunist 
Român și guvernul țării dv., de întregul 
popor român luptei noastre împotriva 
agresiunii americane. Sîntem convinși că 
solidaritatea fráteascá constituie un spri- 
jin important pentru victoria cauzei pò- 
porului vietnamez. si 


De la „scandalul Panama” la reconsiderarea „zonei militare“ 


PERPETUIDAD , 


Punta del Este a prilejuit unele sondaje de intenții între șefii statelor 
latino-americane participante la conferință și președintele Statelor Unite. 
In acest sens, a tost apreciată și întrevederea „îndelungată“ pe care pre- 
sedintele Johnson a avut-o cu preşedintele statului Panama, Marcos 
Robles, consacrată examinării viitorului Canalului Panama. Cu toate că 
nu s-a anunțat nimic referitor la conținutul convorbirii, cercurile apropiate 
ce delegația S.U.A. apreciază că s-au discutat probleme privind încetarea 
stópinirii canalului de către S.U.A., proiectul construirii unui nou canal si 
încheierea unui acord privind bazele militare nord-americane de pe teri- 
toriul panamez. Istoria Canalului Panama, al cărei început îl găsim în 


ultimii ani ai secolului trecut, continuă. 


La bordul ambarcatiunii „Tabogui- 
lla“, bátrinul conte Ferdinand de Les- 
seps, faimosul realizator al Canalului 
de Suez, un grup de funcţionari locali 
îmbrăcați cu o eleganță excesivă, un 
grup de ingineri francezi şi cîţiva zia- 
risti veniţi în golful Panama din toate 
colţurile lumii beau şampanie sub razele 
domolite ale soarelui crepuscular. 

Era 1 ianuarie 1880 si toată această 
lume participa la ceremonia inaugurării 
unei întreprinderi de proporţii grandi- 
oase, visatá de secole : construirea unui 
canal care să lege Oceanu) Pacific de O- 
ceanul Atlantic. 

Lucrările au început un an mai tîrziu, 
după ce Ferdinand de Lesseps făcuse o 
„călătorie în ‘Statele Unite ale Americii 
în vederea obţinerii unui sprijin finan- 
ciar, care, de altfel, i-a fost refuzat. E- 
valuate iniţial la 843 milioane de franci, 
cheltuielile Companiei Franceze a Cana- 
lului ajung după 7 ani la 1400 milioane 
franci, deși nu se terminase nici măcar 
o treime din lucrări. 3000 de muncitori 
cad victimă malariei si frigurilor galbe- 
‘ne, iar alte cîteva mii suferă cumplit de 
pe urma climei tropicale ; printre aceş- 
tia, se afla tînărul pictor Paul Gauguin 
care, intr-o scrisoare adresată soției, 
mărturisea : „Trebuie sá sap de la 5,30 
dimineața pînă seara la 6 sub soa- 
rele si ploaia tropicală. Noaptea mă de- 
voreazá tintarii“. 

Tentativa companiei de a obtine noi 
subscriptii publice, la sfîrşitul anului 


1888, eșuează. lar în 1889, cu o uriaşă 
povară de datorii (2 245 000 franci), so- 
cietatea lui Lesseps este scoasă la lici- 
tatie. 

Consecinta politicá a falimentului so- 
cietátii franceze a intrat în istorie sub 
denumirea faimosului „scandal Pana- 
ma“. Numerosi deputati ai Camerei sînt 
acuzaţi că s-au lăsat mituiti de Lesseps, 
primind acţiuni ale societăţii sale contra 
ultimului împrumut Panama. În proce- 
sul de mită deschis împotriva lui Les- 
seps si a inginerului Eiffel, sînt impli- 
cati peste 500 de deputaţi. La alegerile 
din august 1893, nici jumătate dintre 
aceştia nu izbutesc să fie realesi. Pînă 
si un politician atit de marcant cum era 
Clemenceau trebuie să se retragă pen- 
tru un timp din viaţa politică. În 1894 
are loc suspendarea procesului, iar în 
1897, cînd acesta este reluat, toţi acuza- 


-ți sint achitati. Urmasa societăţii fali- 
-mentare devine, în 1894, „Compagnie 


nouvelle du Canal de Panama“, care cu- 
noaste si ea dificultăţi financiare. 


UN GRILAJ IRITANT 


Cu un ochi critic şi fără nici un pic de 
erituziasm au urmărit Statele Unite lu- 
crările francezilor. Esecul acestora a 


*permis monopolurilor americane relan- 


sarea proiectelor şi tratativelor în vede- 
rea străpungerii unui canal interocea- 
nic în America Centrală. Pînă în ulti- 
mul moment, preferințele lor s-au în- 


dreptat spre Nicaragua. În ianuarie 
1902, Camera Reprezentanţilor a votat 
în unanimitate pentru ruta nicaragua- 
iană. Dar, în acelaşi an, erupția vulca- 
nului Mont Pelé în Martinica, de pe 
urma căreia 30000 de persoane şi-au 
găsit moartea, i-a făcut pe americani 
mai circumspecti : lacul Nicaragua era 
înconjurat de vîrfuri vulcanice ! Si cum 
guvernul de la Managua avusese toc- 
mai atunci proasta inspiraţie să scoată 
o ediţie de timbre poștale cu imaginea 
vulcanului Momotombo, consecinţele nu 
s-au lăsat aşteptate: la 28 iunie 1902, 
Congresul american, prin așa-numitul 
„Spooner Act“, imputerniceste guvernul 
să obţină pentru 40 milioane de dolari 
concesiunea si posesiunile societăţii 
, Compagnie nouvelle du Canal de Pa- 
nama“. Un an mai tîrziu, prin acordul 
Hay-Herran încheiat între Statele Unite 
şi Columbia (Panama era o provincie 
columbiană), noua societate Panama 
este împuternicità sá viîndă Statelor 
Unite concesiunea si averea ei. Trata- 
tul acordă Siatelor Unite dreptul unic 
de construire, exploatare si protecție a 
Canalului Panama înăuntrul unei zone 
controlate de S.U.A. de ambele părţi 
ale Canalului. Senatul columbian res- 
pinge însă în unanimitate acordul. 

In acest context tulbure; la 3 noiem- 
brie 1903, Panama se proclamă stat in- 
dependent, ieșind astfel de sub tutela 
Columbiei. Trei zile mai tirziu, Wa- 
shingtonul „recunoaște“ noua republică 
si trimite în istm infanteria marină a- 
mericaná, în frunte cu -generalul 
Hubbard, pentru a „proteja“ noul stat, 
iar la 18 noiembrie, prin tratatul Hay- 
Bunau Varilla, Statelor Unite li se con- 
cesioneazá „a perpetuidad“ (pentru 
totdeauna) folosirea, ocuparea si con- 
trolul asupra Zonei Canalului. 

Pentru Panama, Canalul are o im- 
portanță vitală. 40 la sută din popu- 
latia de peste un milion a ţării tráieste 
direct sau indirect de pe urma lui. 
„Viitorul economic si comercial al ţării 
este legat de Canal“, declara, nu de 
mult, ministrul afacerilor externe al 
Republicii Panama, Fernando Eleta 
Almarân. 

Dar, din păcate, panamezii nu pot 
profita de avantajele Canalului. Și a- 
ceasta pentru că tratatul din 1903, măr 
al discordiei între cele două ţări, este 
cît se poate de favorabil Statelor Unite. 
însuși secretarul de stat al Statelor 
Unite, John Hay, recunoștea, într-o scri- 
soare adresată senatorului Spooner, da- 
tată 20 ianuarie 1904: „Așa cum a fost 
redactat, avem acum un tratat cît se 
poate de satisfăcător şi de avantajos 
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„Panama trebuie să fie suverană 
asupra zonei Canalului !* — sub a- 
ceastă lozincá s-au desfășurat nu- 
meroase manifestații antiamericane 
în capitala panameză . 


pentru S.U.A. și, trebuie s-o mărturi- 
sim, nu tot atit de avantajos pentru 
Panama. Dumneata si cu mine cu- 
noastem foarte bine nenumărate punc- 
te ale acestui tratat, cărora orice pa- 


namez patriot le-ar putea aduce 
obiecții“. 
Cei 1400 km? ai Zonei Canalului, 


veritabilă posesiune americană, sint ca 
o tumoare pe corpul țării, metastazele 
ei tinzind să afecteze întreagă Ame- 
rica Latină. „Zona, scrie senatorul 
democrat Smathers,,este o insulă a lu- 
xului într-un ocean de sărăcie“. 

În timp ce în Panama City salariul 
maxim pe oră este de 50 de cenți, în 
Zona Canalului el variază între 1 do- 
lar si 40 de cenți si 1 dolar si 60 de 
centi. Un autoturism american este 
pentru panamezi cu 200 de dolari mai 
scump decît pentru americanii din 
Zona Canalului, iar legea prin care 
conducătorii auto de origine panameză 
trebuie să fie posesorii a două permise 
de conducere, unul pentru republică, 
celălalt pentru Zona Canalului, a fost 
abolită nu de mult. Canalul a adus 
Statelor Unite, în perioada 1915—1958, 
beneficii de peste 2630000000 dolari, 
în timp ce, în aceeași perioadă, Repu- 
blica Panama a primit doar 20 de mi- 
lioane. Panamezii califică compensatia 
anuală de 1930000 de dolari vărsată 
de S.U.A. drept o pomană insolentà. 
preţul unei ore sau două de zbor al 
aviaţiei americane în Vietnam. 

Grilajul care desparte Zona Canalu- 
luj de restul ţării este un grilaj sim- 
bolic si iritant; el reprezintă pentru 
panamezi  îngrădirea suveranităţii lor 
economice. Înlăturarea lui nu poate fi 
însă realizată decit o dată cu decoloni- 
zarea Canalului. Problema aceasta a 
dus la animozitáti între cele două state, 
dind nastere în noiembrie 1959, ianua- 
rie 1964, noiembrie 1965 si iunie 1966 
la înfruntàri violente între populaţia 
panameză si infanteria marină ame- 
ricană. 


La 18 decembrie 1964, 50 de ani după 


„ce primul pachebot american îl traver- 


sa în uralele mulţimii, Canalul Panama, 
mindria începutului de secol, era de- 
clarat „obsoleto“ (desuet). 50 de ani 
după ce președintele Wilson apăsa, în 
biroul său din Washington, pe butonul 
care lăcea să sară în aer ultimul dig 
dintre lacul Catún si Corte de la Cu- 


nou tratat: cu Panama, 


Diplomatique*, 


TN ES IN 


Isera; presedintele Johnson Suntan 
1) semnarea, 
panamez, a unui nou tratat “care să-l 
întregească” pe cel din 1903, şi 2) con- 
struirea unui nou canal în înţelegere 
ca Panamà si alte state interesate. 
Prin propunerea sa de a negocia un 
preşedintele 
Johnson a căutat să destindá, într-o 
oarecare măsură, atmosfera încărcată. 
In ceea ce priveşte propunerea de 
construire a unui nou canal, ea era so- 
cotitá cu atît mai oportună, cu cît 


actualul Canal Panama prezintă pen- ; 


tru Statele Unite inconveniente de tot 
felul: 1) fiind prea îngust si prea pu- 
tin adînc, el nu permite vaselor de 
mare tonaj să-l străbată; 2) sistemul 
ecluzelor face trecerea dintr-un ocean 
în celălalt prea lentă. (Dacă timpul de 
tranzit se micşorează, se va micșora 
totodată si costul tranzitului) ; 3) în mo- 
mentul de față, Compania Canalului 
Panama are peste 20000 de angajaţi, 
în timp ce un canal la nivelul mării, 
fără ecluze, ar putea fi supravegheat 
de numai 600 de muncitori. Un alt in- 
convenient, de astă dată nu de ordin 
material, ci psihologic, îl reprezintă 
pentru S.U.A. tristul renume al Zonei 


Canalului ; de aici au fost trimişi, în: 


1965, soldati si armament în Republica 
Dominicană si tot de aici sint trimise 
pe întreg continentul latino-american 
detașamente înarmate împotriva miş- 
cărilor de partizani. 

Latino-americanii au primit cu un 
oarecare scepticism hotărîrea S.U.A. 
de a studia diversele posibilităţi ale 
construirii unui viitor canal și aceasta 
nu neapărat în Panama. Mulţi privesc 
menţiunea făcută -de Johnson în le- 
gătură cu „cele patru rute posibile 
(două în Panama, una în Columbia st 
una în Nicaragua, care să treacă si prin 
Costa Rica), drept elementul „presiune“ 
introdus special în desfășurarea trata- 
tivelor bilaterale americano-panameze, 
pentru a se reduce astfel eventualele 
pretenţii ale statului Panama în sem- 
narea noului tratat. 

Deşi pare paradoxal, terenurile mi- 
litare, „nod gordian“ al întregii afaceri, 
reprezintă pentru panamezi nu numai 
violarea suveranităţii, ci și garanţia 
străpungerii unui nou canal în ţara lor, 
căci, după cum remarca „Le Monde 
„militarii americani nu 
vor o soluţie care ar spori în mod pe- 
riculos numărul şomerilor la porţile 
uriaselor lor stocuri, depozite si insta- 
latii sanitare din Panama. Ei refuză 
orice plan care ar risca să-i constrîngà 
să-și deplaseze bazele, cu probleme 
asemănătoare acelora care s-au ivit în 
Franţa, dar pe o scară mai mare. După 
părerea lor, Zona Caraibilor trebuie să 
continue să fie controlată de bazele 
din Panama“. În acelaşi timp, însă, 
prezența unor trupe străine pe terito- 
riul ţării, fie cà e vorba de un „spaţiu 
controlat“ cum este Canalul, fie sub 
orice altă formă, este incompatibilă cu 
suveranitatea şi independența statului 
Panama. Mai ales că întreaga politică 
a Pentagonului în unele ţări latino- 
americane se manevrează din interiorul 
Zonei Canalului. „Pentru Pentagon — 
scrie 
nama este mai mult decit un canal, mai 
mult decît o zonă, mai mult chiar de- 
cît o republică. Este o esplanadă pe 
flancul sudic al Statelor Unite, care, 
față în faţă cu Cuba, păzeşte Caraibii 
și tot ţinutul ce se întinde de la fron- 
tiera mexicană piná la Tara de Foc, 
inclusiv Porto Rico“. 

Aerodromurile militare Albrook Field 
si Howard, cu piste pe care pot ateriza 


cele mai moderne avioane, bazele na-- 


vale Coco Solo si Roward, unde-si pot 


„rine ultramoderne, Școala 


impreuná cu _guvernui 
teramericane din Fort Davis, școlile. de 


arunca. cora crucișătoare: pi at 
poliţiei in- 


luptă împotriva mișcărilor de partizani 
din Fort Gulick și Fort Sherman ; ca- 
zărmile din Fort Amador, Fort Clay-- 
ton, Fort Randolph, cu cele cîteva mii . 
de oameni în permanentă stare de aler= 
tă, fac ca S.U.A să nu aibă nici cel- 
mai mic interes să părăsească ruta Pa- 
nama. Párásind-o, ele ar fi obligate 
să-și mute şi aceste baze care joacă un 
rol atît. de important în politică de-in- 
terventie pe care o duc pe continentul. 
de la sud de Rio Grande. Tocmai de. 
aceea, cele două negocieri paralele = 
una privind statutul bazelor. americane 
din Zona Canalului și cealaltă privind 
străpungerea unui nou canal — riscă 
să fie înglobate într-o singură discuţie; 
Dar, sub presiunea „noului, val antia- 
merican, gata sá izbucnească“, guverz 
nul panamez încearcă să disocieze pro“ 
blema stationàrii trupelor străine de 
contextul dezbaterilor economico-finan- 
ciare. 


BUMERANGUL 


În urma motiunilor consecutive pre- 
zentate în parlament de grupuri de 
deputati (la 10 decembrie 1966 si la 
18 ianuarie 1967) s-a anunţat, la sfîrsi- 
tul lui ianuarie, realizarea unui ,angas 
jament prealabil“ pe baza căruia ur- 
mează să se revizuiască acordul din 
1903. Deși discuţiile s-au purtat la 
Washington cu uşile închise, la Ciudad 
de Panama s-au aflat unele amănunte. 
Ziarele panameze dezvăluie că partea 
americană ar fi dispusă să recunoască 
suveranitatea panameză asupra Zonei 
Canalului, cu condiţia ca S.U.A. să-şi 
mențină mai departe bazele militare 
din zonă. In acest fel, S.U.A. ar avea 
în loc de o zonă, ...sase, care ar cores- 
punde celor șase baze militare ameri- 
cane aflate pe teritoriul panamez. 

Lansat nu o dată de către S.U.A. în 
cursul negocierilor, elementul „presiu- 
ne“ s-a întors împotriva initiatorilor 
săi: guvernul Columbiei a înaintat 
unui număr de 12 firme interesate din 
nouă ţări nord-americane, sud-ameri- 
cane și vest-europene un studiu-exper- 
tiză care certifică economicitatea unui 
canal interoceanic prin istmul Darién, 
pe teritoriul columbian. În comunica- 
tul dat publicităţii cu această ocazie, 
se sublinia că „noul canal nu va fi un 
substitut al Canalului Panama, ci o 
cale complementară, realizabilă și ief- 
tină“. Tot cu această ocazie, a fost 
scoasă în relief importanța lucrării, de 
natură „să revolutioneze nu numai dez- 
voltarea economiei columbiene, dar în- 
treaga viaţă a ţării“ („El Siglo“). Scri- 
soarea prin care guvernul columbian 
specifica „preferința pentru un gen de 
finanţare în varianta consorţiu inter- 
naţional“ pentru „a nu se ipoteca prea 
greu faţă de un singur creditor“ a stir- 
nit la Washington oarecare iritare, căci, 
deși destul de voalat exprimată, rezer- 
va Columbiei față de monopolurile 
nord-americane transpare cu ușurință. 

În evoluţia relaţiilor interamerica- 
ne, politica S.U.A. de amestec în tre- 
burile interne ale continentului de la 
sud de Rio Grande intimpiná o rezis- 
tentá din ce în ce mai activă si mai 
cuprinzătoare. În Panama, opinia pu- 
blică cere nu numai recunoaşterea de 
către Statele Unite a suveranităţii pa- 
nameze asupra Zonei Canalului, ci şi în- 
cetarea imediată a oricăror alte forme 
de imixtiune — economică, politică sau 
militară — care duc la știrbirea suve- 
ranităţii statului. 


Rodica DIPLAN 


y 


A Sile sii ua de A TE 


In timpul lucrărilor Colocviului in- 
ternational 


TURISMUL — 


mijloc de cunoaștere a istoriei 
si culturii popoarelor 


La Bucuresti, cu participarea ziariştilor din 15 state europene, s-a des- 
fusurat zilele trecute Colocviul international „Turismul — mijloc de cu- 
noaștere a istoriei și culturii popoarelor“; cu același prilej a avut loc și 
o şedinţă a Comitetului Director al Federaţiei Internationale a ziariştilor 
și scriitorilor specializați în probleme de turism (F.1.J.E.T.). 


Actualul Colocviu, atît datorită îm- 
prejurărilor în care a avut loc cît si 
prin tematica abordată, a avut o sem- 
nificatie deosebită. Semnalám, în pri- 
mul rînd, faptul că această manifestare 
s-a înscris printre cele organizate în 
tara noastră cu prilejul „Anului turistic 
internaţional“. După cum se ştie, Româ- 
nia este coautoare a rezoluţiei adoptate 
la cea de-a XXI-a sesiune a Adunării 
Generale a O.N.U. cu privire la „Anul 
turistic international“, considerînd ac- 
tivitatea turistică drept unul din mij- 
loacele care pot contribui la apropierea 
între popoare si, prin aceasta, la coope- 
rarea multilaterală şi reciproc avanta- 
joasă între state, în spiritul păcii si al 


“înţelegerii. 


Eforturile susținute de tara noastră 
în această direcție demonstrează pe de- 
plin aceasta. În 1965, Uniunea Ziaristi- 
lor si Oficiul National de Turism au 
mai organizat un colocviu internaţional 
— „România turistică“, acţiune ce s-a 
bucurat de o participare numeroasă si 
de un însemnat ecou peste hotare. 

Cu prilejul anteriorului Colocviu, ca 
si la ultimul, participanţii au putut 
constata — si au consemnat în scris 
observaţiile lor — că în România, unde 
se păstrează cu sfinţenie strávechile si 
nobilele tradiţii ale ospitalităţii poporu- 
lui nostru — mărturii în acest sens gă- 
sindu-se în mai toate relatările călăto- 
rilor pe meleagurile noastre — statul, 
organizatorul turismului actual, se pre- 
ocupă să unească aceste tradiţii cu mij- 
loacele perfecţionate ale tehnicii seco- 
lului în care trăim. Numai pentru pe- 
rigada anilor 1966—1970, statul român 


a 


a alocat peste trei miliarde lei în vede- 
rea dezvoltării bazei materiale a turis- 
mului. Printre altele, se construiesc, 
corespunzător solicitărilor si exigenţelor 
pieţei turistice internaţionale, noi capa- 
citáti de cazare întrunind aproximativ 
55 000 de locuri. Cu prilejul anului tu- 
ristic internaţional, în România au fost 
luate o serie de măsuri menite să înles- 
nească accesul vizitatorilor străini do- 
ritori să . cunoască frumuseţile patriei 
noastre. Astfel, printre altele, au fost 
desființate vizele noastre de intrare pen- 
tru toţi turiştii care vin în ţară prin in- 
termediul O.N.T. In ceea ce priveşte tu- 
rismul individual, încă din anul 1964 s-a 
stabilit ca turiştii care vin din state cu 
care România nu are încă acorduri tu- 
ristice bilaterale să primească vize de 
intrare gratuit, la orice punct de fron- 
tieră deschis traficului de călători. 

In concepţia ţării noastre, turismul 
este mai mult decît un important ele- 
ment al vieţii economice. El slujeşte, în 
primul rînd, omului, oferindu-i pe de o 
parte recreerea, reîmprospàtarea puterii 
de muncă si, pe de altă parte, posibili- 
tatea de a-și lărgi orizontul cunostinte- 
lor. În acest spirit a fost de altfel în- 
tocmit şi programul de activitate al Co- 
locviului — care se înscrie printre 
obiectivele U.N.E.S.C.O. si F.I.J.E.T. 

Una din principalele expuneri prezen- 
tate se referá la turism ca mijloc de cu- 
noastere a istoriei si culturii popoarelor. 
Autorul sáu, dl Jacques Billiet, secre- 
tarul general al F.I.J.E.T., sublinia însă, 
în acest sens, că sarcina membrilor 
F.I.J.E.T. este si aceea de a obţine ca 
turismul sá devină un mijloc „de a face 


să fie cunoscute istoria şi cultura po- 
poarelor“. „Un element nou, necunoscut 
pînă de curînd — remarca dl Billiet — 
contribuie mai mult ca oricînd să facă 
din turism un mijloc de cunoaştere a is- 
toriei şi culturii popoarelor. Iar prin 
aceasta înţeleg inapreciabilul ansamblu 
de bogății artistice, monumentale sau is- 
torice, care constituie cuceririle civili- 
zatiei de la începutul umanităţii si pe 
care noi îl numim pe bună dreptate pa- 
trimoniul turistic internaţional“. Dorin- 
telor si exigenţelor participanţilor la 
Colocviu li s-a răspuns prin prezentarea 
unor expuneri privind momentele im- 
portante ale istoriei poporului român, 
monumentele culturale si istorice din 
tara noastră, cultura română în circui- 
tul valorilor spirituale contemporane, 
folclorul şi- arta populară română ; aces- 
tora li s-a adăugat vizitarea unor mu- 
zee, monumente ale trecutului, regiuni 
turistice şi obiective industriale cu pri- 
lejul unei excursii documentare prin 
cîteva regiuni ale ţării. 

Informaţiile puse la dispoziţia parti- 
cipantilor cu prilejul Colocviului, sehim. 
bul de idei care a avut loc, excursia do- 
cumentară desfășurată se înscriu ca o 
importantă acţiune întreprinsă de ţara 
noastră pentru sprijinirea organizații- 
lor internaţionale neguvernamentale 
care activează în cadrul U.N.E.S.C.O. 
Colocviul de la Bucureşti a contribuit la 
consolidarea F.I.J.E.T., la popularizarea 
si întărirea acelor principii ce figurea- 
ză în preambulul statutului organizaţiei 
şi care se referă expres. la Carta 
U.N.E.S.C.O. Este vorba de favorizarea 
contactelor între culturile diverselor po- 
poare în scopul „contribuirii la menti- 
nerea păcii si securităţii, întărindu-se 
prin educaţie, ştiinţă si cultură, colabo- 
rarea între naţiuni...“. 


Eugen PHOEBUS 
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Eugen Preda 


Cu numai patru decenii în urmă, 
publicul depindea în întregime de infor- 
matia tipărită. În prezent, datorită rás- 
pindirii radioului și televiziunii, în unele 
țări există mai multe surse de informatii 
decit timp pentru a le folosi. În Statele 
Unite, din vremea cind Mark Twain făcea 
în schița ,Gazetárie în Tennessee” por- 
tretul satiric al jurnalisticii americane, mij- 
loacele de luptă între concurenți s-au 
perfecționat considerabil, dar mobilurile 
au rămas neschimbate. Pentru a stabili 
numitorul comun al cvasi-totalitátii zia- 
relor americane, sînt suficiente trei cu- 
vinte : „journalism for profit”. Nu există 
nici o altă țară în care presa să 
fie mai puternic orientată spre profit. 
Totodată, ziarele constituie una din- 
tre cele mai puternice arme ideo- 
logice pentru propagarea „modului de 
viață american”. Prezentind biografia is- 
toricá a jurnalisticii în Statele Unite, pro- 
fesorii Kenneth Steward și John Tebbel 
de la Universitatea din New York con- 
semnau într-o frază de sinteză .revela- 
toare : „Ziarele din America au debu- 
tat ca voce a revoluției și, într-un răs- 
timp putin mai mare de dová secole, au 

arcurs întreaga mișcare de pendu!, de 
a revolta radicală la conservatorismul 
solid“ (Makers of Modern Journalism 
— pag. 3 — Prentice Hall, Inc. 1952, 
New York). 


„VINEREA NEAGRA“ 


Matt Meyer, președintele societății edi- 
toare a ziarului „World Journal Tri- 
bune“, obișnuia să poarte cămăși de cu- 
loare galbenă. Colaboratorii săi apro- 


-piati n-au dat însă prea mare atenție 


faptului că, vineri 5 mai, Matt venise 
îmbrăcat cu o cămaşă bleu. Cei 2500 
de salariați ai cotidianului erau ocupați 
pînă peste cap cu modificările pentru 
cea de-a dova ediție a zilei, cind le-a 
parvenit o veste zguduitoare: din acel 
moment (aproximativ ora 16,00) fuseseră 


‘concediati. Putin mai tirziu, în fata ca- 


merelor de televiziune, Matt anunţa că 
„World Journal Tribune” îşi încetează a- 


„pariția. Avea o înfățișare telegenică la 
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care și-a adus desigur contribuția si cu- 
loarea cámásii, ştiut fiind cà, sub lumi- 
na reflectoarelor, culorile necontrastan- 
te produc un efect favorabil. Motivul 
hotăririi luate, într-un restaurant new- 
yorkez, de proprietarii ziarului : înregis- 
trarea unui deficit lunar de 700 de mii 
de dolari. La aceasta, Matt Meyer a a- 
dăugat că sporul de salarii cerut de per- 
sonalul tehnic ar fi adus în următorii 
trei ani o creștere a cheltuielilor cu 
10,5 milioane de dolari. Conducătorul 
sindicatului tipografilor din New York, 
Bertram Powers, a replicat însă că de 
vină este „modu! defectuos de condu- 
cere a ziarului“. 

Decesul lui „World Journal Tribune” 
lăsa „capitala neincoronatá” si cel mai 
mare și mai populat oraș al Statelor 
Unite cu numai trei ziare importante: 
„New York Times” și „Daily News” — 
dimineața, si „New York Post” — după- 
amiaza. Cu numai patru ani înainte, la 
New York apăreau șapte cotidiene. 

Lumea americană a presei nu apucase 
să-și revină din acest șoc și după nu- 
mai două săptămîni s-a anunțat că edi- 
fia europeană a ziarului „New York Ti- 
mes” își încetează apariția. Această știre 
a părut mai surprinzătoare chiar decit cea 
despre dispariția lui „World Journal 
Tribune”. 

Pentru americanii care trăiesc în stră- 
inătate, pentru. țările şi cunoscătorii de 
limba engleză, mai ales din spațiul euro- 
pean, presa din Statele Unite și-a creat, 
din motive politice, de prestigiu și de 

ublicitate, o serie de capete de pod. 
ncă în 1887, ziarul „New York Herald” 
a început să scoată o ediție europeană 
la Paris. În 1966, proprietarul ziarului, 
financiarul J. Whitney,  hotărise să 
vindá 45 la sută din acțiuni lui Kathe- 
rine Graham, președinta companiei 
„Washington Post”. Astfel, de la 6 de- 
cembrie 1966, ziarul a continuat să apa- 
ră sub denumirea de „New York Herald 
Tribune”-,,Washington Post”. Compa- 
nia „Washington Post” este, de altfel, și 
proprietara săptămînalului „Newsweek”, 
al cărui sediu se află la New York și 
ale cărui ediţii internationale sînt tipă- 
rite la Londra, Tokio si Sidney. În 1948, 
„New York Times“, cel mai influent ziar 
american, a trecut la publicarea unei e- 
ditii condensate pentru străinătate, care 
era expediată pe calea aerului. Patru 
ani mai tirziu, această ediție și-a stabi- 
lit sediul la Amsterdam, iar în 1960 s-a 
mutat la Paris unde, în decurs de șase 
ani, tirajui a sporit de opt ori, ajungind 
la 47 000 de exemplare. Datorită perfec- 
tionárilor în domeniul telecomunicatiilor, 
edițiile newyorkeză și pariziană puteau 
imprima simultan principalele știri și co- 
mentarii, ca si paginile de bursă. Nu de 
mult, redacția si tipografia (telecoman- 
dată de la New York) se mutaseră într-o 
novă clădire, cu opt etaje, care costase 
2,7 milioane de dolari. După unele date, 
operațiunea de implantare a lui „New 
York Times” în Europa s-a soldat, în ul- 
timii șase ani, cu un deficit de 10 mili- 
cane de dolari. 

În urma înțelegerii realizate cu pro- 
prietarii lui „Herald Tribune-Washing- 
ton Post”, ediția europeană a lui „New 
York Times” şi-a încetat activitatea la 21 
mai. A dova zi a apărut la Paris ziarul 
„International Herald Tribune” care, 
după cum scrie pe frontispiciul său, este 
publicat de „New York Times“ și de 
„Washington Post”. Ziarul are aceeași 
structură ca si vechiul „New York Herald 
Tribune”, însă dispune și de știrile și co- 
mentariile lui „New York Times”. Acesta 


din urmă a achiziționat de la noua so- 
cietate o treime din acțiuni, evaluate la 
o sumă de zece milioane de dolari. 
Moartea ediției europene a ziarului „New 
York Times“ a fost determinată nu nu- 
mai de agonia provocată de deficitul e- 
conomic ci și de lipsa perspectivei de a 
cuceri noi zone de plasare. Ultimul as- 
pect are mai mult un caracter politic și 
urmează, în fond, curba unui anumit de- 
clin al influenţei și al prezenţei (fizice) 
americane în Europa occidentală, drama- 
tizatá îndeosebi de evacuarea coman- 
damenielor integrate N.A.T.O. și a gar- 
nizoanelor forțelor armate ale Statelor 
Unite de pe teritoriul Franţei. Fostul 
„Herald Tribune-Washington Post”, a- 
vind o poziție mai consolidată în ceea 
ce privește tirajul, a devenit baza de lan- 
sare a noii ofensive de menținere a unui 
ziar american în spaţiul european. Însă 
atit în cazul fuziunii edițiilor pariziene 
ale unor ziare americane, cît si în cel al 
lichidării lui „World Journal Tribune”, i 
se pot recunoaște o serie de cauze co- 
mune. 


„CINE PLĂTEȘTE ORCHESTRA...“ 


Presa, ca industrie, a apărut pentru 
prima oară în Statele Unite. Aproape că 
nu există tehnică gazetărească, tipogra- 
fică sau publicitară care să nu fi fost 
experimentatá mai întîi în această tară. 
Prin numărul de ziare, reviste, maga- 
zine și alte periodice, Statele Unite de- 
țin în acest domeniu primul loc în lume. 
Din o sută de familii, 86:cumpárá cu re- 
gularitate cel puțin un ziar. O caracte- 
ristică esențială a presei americane con- 
stă în faptul că în această farà nu exis- 
tá ziare cu circulație pe scară națională. 
Explicația rezidă în vastitatea continen- 
talá a ţării, în tradiţiile specifice ale for- 
mării şi dezvoltării națiunii americane, ca 
și în faptul că publicitatea are un pro- 
nuntat specific local și nici un furnizor 
de anunțuri nu ar fi dispus sá le pláteas- 
că dacă s-ar adresa unui public care nu 
reprezintă pe cumpărătorii potențiali. 
După cum releva profesorul Pierre De- 
noyer, majoritaiea furnizorilor de anun- 
turi din presa americană „fac publicitate 
locală, refuzind să plătească pentru un 
tiraj care nu atinge clientela lor” (La 
Presse Moderne, Presses Universitaires de 
France, Paris, 1965, p. 69). 

Din punct de vedere al tirajului și al 
influenței, presa americană se împarte 
mai curînd în presă de calibru ,,mare” 
şi de calibru ,mic”. Presa „mare” apare 
în centrele politice și economice cele 
mai importante. Presa „mică“ deține su- 
prematia în suburbiile marilor aglome-- 
ratii urbane, în orașele mijlocii, în loca- 
litátile de dimensiuni reduse. Numai că 
scoaterea unui ziar presupune o forță 
financiară de propulsie pe care numai 
magnații cei mai puternici o pot avea. 
Lansarea unui ziar într-un oraș chiar cu 
mai putin de 100000 de locuitori implică 
un capital inițial de cinci milioane de 
dolari. Un cunoscut publicist american 
făcea, cu fină ironie, o analogie între li- 
bertatea de a alege sau de a se abtine 
de la vot (ştiut fiind că ocuparea unui 
loc în Senat implică o cheltuială de zece 
milioane de dolari, iar în Camera Re- 
prezentantilor — de un milion) și faptul 
că... „în același fel avem în prezent o 
presă liberă. Oricine din categoria celor 
ce posedă zece milioane de dolari este 
liber să cumpere sau să creeze un ziar 
într-un mare oraş ca New York sau Chi- 
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cago și oricine dispune de un milion, 
plus o mare cantitate de singe de spor- 
tiv, este liber să încerce același lucru 
într-un orășel mărunt ca Worcester. În 
ce ne privește pe noi, ceilalți, sîntem li- 
beri să cumpărăm sau nu un ziar, după 
cum ne este dorința“ (A. J. Liebling: 
The Press, Balantine Books 1961, New 
York, p. 5). 
„Pe măsura desfășurării procesului de 
industrializare a presei americane-si- pe 
măsură ce necesitățile impuse de concu- 
rentà au determinat aplicarea. automati- 
zării în imprimarea și receptionarea-ma- 
terialelor, cheltuielile de producție av 
luat -noi proporții. După aprecierea di: 
rectorului general al Asociaţiei editorilor 
de ziare ‘americane, Stanford Smith, în: 
cepind de la cel de-al doilea război mon- 
dial, prețul de cost al presei s-a dublat. 
Dor a lansa un ziar nu înseamnă incă a 
i se asigura aparitia. Aci se află și cheia 
înțelegerii mult trimbitatei „libertăți a 
presei”. Așadar, numai ,,lorzii presei” pot 
fi în măsură să editeze ziare. Pe de altă 
parte, publicitatea ocupă în presa ame- 
ricană între 50 si 75 la sută din spațiu. 
„Ziarele — scrie P. Denoyer — sînt de- 
pendente de furnizorii de anunţuri, care 
ar putea să facă viaţa dificilă unui or- 
gan ce ar predica idei ostile capitalis- 
mului“. (Lucr. cit. p. 84.) De fapt, numai 
un sfert din veniturile presei provin din 
vinzarea propriu-zisă a ziarelor. Trei 
sferturi din venit este asigurat de publici- 
tate. De aceea, nu este de mirare — cum 
de altfel se obișnuiește a se spune chiar 
în Statele Unite — că „cine plăteşte or- 
chestra comandă si muzica“. : 


2 PRE LE RI ole A 
MECIUL CONTINUA 
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Procesul de concentrare s-a accelerat 
considerabil în presa americană mai ales 
în perioada postbelică. O trăsătură ge- 
nerală o constituie scăderea numărului 
de cotidiene, ráspindirea radioului, te- 
leviziunii; a revistelor difuzate pe scară 
națională si a cotidienelor pentru uzul 
unor comunități restrinse. În cursul ulti- 
mei jumătăți de secol, numărul cotidie- 
nelor s-a micşorat de la 2580 în 1914, 
la 1750 în prezent, în timp ce populația 
Statelor Unite s-a dublat. Dacă la înce- 
putul deceniului al patrulea, 55 de corpo- 
ratii controlau 311 ziare, acum 161 de 
corporații posedă 752 de cotidiene care 
totalizează 42 la sută din întregul tiraj. 
Chiar. si celelalte ziare sînt dependente 
de principalele corporații deoarece au 
nevoie de serviciile agențiilor de presă 
sau ale „sindicatelor” aflate sub con- 
trolul marilor magnați ai presei, care co- 
mercializează diferite tipuri de materiale 
gazetărești. 

Scăderea numărului de ziare, ca urma- 
re a concentrării cotidienelor în miini toi 
mai puține, a lichidării concurenţilor mai 
slabi (numai în 60 de orașe, din totalul 
de 5911, mai există ziare care nu apar- 
tin aceluiași proprietar), a „pactelor de 
sinucidere” — prin care fie că ziarul ne- 
rentabil „moare“, fie că fuzionează cu 
oltele din aceeași categorie — este a- 
companiată de o sporire a tirajului pe 
tară. În același interval de jumătate de 
secol, tirajul cotidienelor a crescut de 
la aproape 29 de milioane la circa 60 de 
milioane de exemplare. Desi ráspindirea 
pînă la limita de saturație a numărului 
oparatelor de radio si televiziune a avut, 
are și va avea implicații imense asupra 
prasei tipărite; inclusiv asupra scăderii 
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numărului de cotidiene, retetele obtinu- 
te cu ajutorul publicității n-au fost încă 
afectate fundamental. Anul trecut, veni- 
tul ziarelor de pe urma publicității s-a 
ridicat la 420 de milioane de dolari, în 
timp ce radioul, televiziunea, revistele la 
un loc n-au cîștigat din aceeași sursă 
decit 430 de milioane de dolari. Această 
prosperitate fără precedent de pe urma 
reclamei este una din sursele principale 
ale scăderii numărului de ziare și ale 
stabilizării tirajului general, proporțional 
cu creșterea populației. Expertul ameri- 
can Ben Bagdikian sublinia într-un arti- 
col publicat de ziarul londonez ,,Times” 
că, în prezeni, majoritatea americanilor 
ou sub 30 de ani si posedă un nivel 
mediu de cultură mai ridicat decît îna- 
inte de război. Faţă de aceeasi perioadă 
însă, ziarele publică mai putine relatări 
asupra problemelor importante, deși vo- 
lumul lor de pagini a crescut. 87 la sută 
din spațiul suplimentar este dedicat re- 
clamei, iar restul de 13 la sută este ocu- 
pat mai ales de fotografii. Astfel, mă- 
rirea spațiului de reclamă a avut drept 
rezultat scăderea generală a funcției in- 
formative a ziarului. 

Fenomenul prăbușirii ziarelor a fost 
mai pregnant în marile orașe. Din 1945, 
în cele zece orașe principale ale Statelor 
Unite, a căror populație variază între 
2200000 si 11300000 de locuitori, nu- 
mărul cotidienelor a coborit de la 49 la 
28. Printre acestea, se aflau ziare ce pă- 
reau extrem de puternice. În 1963, trustul 
Hearst a lichidat tabloidul „New York 
Mirror” care, din punct de vedere al ti- 
rajului, se situa pe locul doi în Statele 
Unite. Restringerea progresivă a fondu- 
rilor provenite din publicitate și amplifi- 
carea deficitului au dus la suprimarea 
ziarului, care fusese fondat sub deviza : 
„90 la sută divertisment și 10 la sută in- 
formații”. Trei ani mai tirziu, l-a urmat 
în mormînt unul dintre cele mai celebre 


World 
Journal 


Tribune 


ziare americane de dimineaţă, 
York Herald Tribune“. Cauzele directe 
au fost asemănătoare. Proprietarul său 
a intrat în combinație cu proprietarii al- 
tor dovă ziore newyorkeze deficitare, 
„Journal: American“ (Hearst) și „World 
Telegram” (Howard), care au fost sabor- 
date la rindul lor si, la 12 septembrie 
1966, a apărut „World. Journal Tribune”. 
Acum si acestui ziar i-a sunat ceasul. 

O. contrapondere la „disparitia unor 
ziare din „presa mare“ este chiar una: 
din cauzele acestei situații: ráspindirea: 
ziarelor în zonele suburbane și în orașele 
de mică importanță. Migrația populației, 
determinată fie de motive de ordin ra» 
sial sau de statut social (albii cu stare 
pleacă din orașele supraaglomerate- din 
nord, pe măsură ce oamenii de culoare 
din sud se mută în ele în speranța unor 
condiții de viață mai bune), fie de ascen- 
siunea unor regiuni rămase în urmă, a 
favorizat dezvoltarea „presei mici”. Un 
exemplu frapant îl furnizează „News- 
day”, care a devenit beneficiarul princi- 
pal al scăderii tirajului sau dispariției 
unor ziare newyorkeze importante. Acest 
ziar, care apare în Long Island, una din 
suburbiile îndepărtate ale metropolei, a 
ajuns în zece ani de la 220000 de exem- 
Enri tiraj, la 400000 de exemplare. La 
ora actuală, în jurul New York-ului se 
pot număra-nu mai putin de 40 de ziare 
suburbane. O asemenea proliferare a 
„presei mici” are loc la scara întregii 
țări. De-altfel, chiar în ziva dispariției 
lui „World Journal Tribune“, trustul 
„Cowles Publications” (proprietarul re- 
vistei „Look”) a început să editeze un 
nou ziar, destinat celor 55000 de familii 
ce locuiesc în comitatul Suffolk, din: veci- 


„New 


nătatea New York-ului. În prezent, chiar 


la New York se încearcă ocuparea locu- 
lui lăsat liber de „World Journal: Tri- 
bune” printr-un ziar de seară. 
Pe ringul presei americane 
„apucă de unde poți” continuà. 


meciul 


De-a lungul deceniilor, Mezzogiorno a 
deținut mereu capul de afiș al actuali- 
tátii politice si sociale italiene, obiect de 
dispute electorale si de promisiuni ráma- 
se neonorate, mai ales în anii dinain- 
tea celui de-al doilea război mondial, 
în perioada întunecată a fascismului. 
Într-un discurs pronunțat la Taranto, pre- 
ședintele Republicii, Giuseppe. Saragat, 
spunea : „Se discută de mai bine de un 
secol despre problema meridională, care 
se înfățișa și părinților nostri ca o sar- 
cină maximă rezultată de pe urma uni- 
tàtii nationale. Pentru oamenii genera- 
tiei noastre, problema meridională se 
prezintă mai mult decit ca o sarcină : ca 
o sfidare asupra căreia Italia ieșită din 
anii Rezistenței trebuie să triumfe”. 

În ultima ediție a Enciclopediei „Gar- 
zanti” se poate citi la pagina 872: 
„Mezzogiorno, teritoriu al Italiei meri- 
dionale, care după unificare a dat nas- 
tere unei probleme, datorită înapoierii 
sale în domeniul agricol si industrial fatà 
de restul Italiei”. 

O călătorie prin locurile ce alcătuiesc 
vasta zonă geografică Mezzogiorno, îi 
dă călătorului zilelor noastre prilejul să 
se întilnească nemijlocit cu imaginile noi 
ale sudului fierbinte, cu realități ce se 
suprapun peste chipul ofilit de bátrin al 
acestor meleaguri, dáruindu-le o adevá- 
ratá infuzie de energie si tinerete. Nu- 
mai în ultimul deceniu, statul a pompat 


La furnalul centrului siderurgic „Italsider“ din 
Taranto 


Cabina de comandă a laminorului de 
la centrul siderurgic din Taranto 


spre Mezzogiorno sume uriase — peste 
2 000 de miliarde de lire, s-au fructificai 
aici, și nu întimplător, investițiile marilor 
trusturi și societăţi, care au găsit un te- 
ren virgin pentru amplasarea unor obiec- 
tive industriale si, deci, pentru realizarea 
de noi profituri. Într-un fel, mareea mi- 
gratorie a oamenilor fără de lucru nu a 
mai inundat cu aceeași putere triunghiul 
industrial al nordului, ci s-a oprit și în 
tînărul triunghi din sud, în plin proces de 
formare. Virful acestuia este Taranto, 
străvechiul Tarentum latin, situat exact în 
talpa cizmei peninsulare. 


TARANTO 


Văzut de la înălțime, orașul cintat si 
în odele lui Horaţiu ti se dezvăluie ca 
un uriaș transatlantic ancorat în radă. 
Tirîtà în dună de apele mării, asezarea 
își dă mîna peste undele înspumate prin 
impunătorul pod mobil ce îşi ridică bra- 
tele spre cer, permiţind la ore fixe, res- 
pectate riguros, trecerea marilor nave. 
Spectacolul este plin de inedit și local- 
nicii îl urmăresc cu pasiune constantă, 
deși face acum parte din viața lor coti- 
diană. Ca în orice oras al Italiei, și aici, 
la Taranto, vestigiile trecutului: se înge- 
mănează cu peisajul tonic al actuali- 
tátii. Nu mai surprinde pe nimeni, cel 
mult pe turistul neavizat, alăturarea 
zidurilor crenelate ale castelului durat 
în veacul al XVI-lea de cele ale moder- 


Ion Mărgineanu 


nei clădiri din beton și sticlă, rese- 
dintà a marilor societăți. 

N-a trecut nici un deceniu de cind 
înfățișarea orașului era alta decit cea 
de acum. Dar, să-i dau cuvintul scri- 
itorului Mario  Pomilio, pentru a-l zu- 
grăvi în cunoștință de cauză : „Rute în- 
tinse la uscat între un zid și altul, de-a 
lungul străzilor înguste, copii prost hră- 
niti, jucîndu-se pe jumătate goi sub pri- 
virile femeilor care stăteau la ușile căsu- 
telor sărăcăcioase, portul cu marinari 
fără de lucru oferind imagini pline de 
culoare si de dezordine, vinzátori de 
fructe de mare care te chemau prin stri- 
găte... Într-un cuvînt, mizerie. Statisticile 
din anul 1951 arătau că în provincia 
Taranto 22,4 la sută din populație era 
analfabetă, iar 46 la sută se oprea la 
clasa a IV-a elementară”. 

Orașul, în perioada cînd a început să 
se vorbească de amplasarea aici a unui 
important centru siderurgic, era în plin 
declin economic. Arsenalul militar, care 
constituia pe atunci coloana vertebrală 
a precarei industrializări de dinaintea 
războiului, ajunsese de la 12000 de mun- 
citori la jumătate. Același fenomen se 
petrecuse si la Santierele navale TOSI. 

Alegerea orașului Taranto ca  reșe- 
dintà a noii cetăți industriale a ţării n-a 
fost întimplătoare, ci a venit în intimpi- 
narea exigențelor Mezzogiorno-ului. Gi- 
gantul siderurgic a fost „plantat” pe lo- 


cul livezilor de măslini bătrîni, întinzîn- 
du-si obiectivele pe o suprafață de 6 mi- 
lioane metri pătrați, dublu cît întregul 
teritoriu al orașului. O vizită chiar su- 
mară la modernele instalaţii și agregate 
nu o poți face decit cu mașina, căci alt- 
fel ti-ar trebui citeva zile bune pentru a 
parcurge cei 30 de kilometri de drumuri, 
oi a ține pasul de-a lungul a 21 ki- 

metri cit măsoară benzile transportoa- 
re, uriași șerpi aerieni, pe spinarea că- 
rora materia primă călătorește din port 
pînă la agregatele acestui colos, cel mai 
mare centru siderurgic al Italiei. Utila- 
jele de înaltă tehnicitate se întîlnesc pre- 
tutindeni, automatizarea atingind un in- 
dice extrem de ridicat. La convertizoare 
se produc anual peste 2 milioane si ju- 
mătate de tone de otel, perspectiva fiind 
de 5 milioane în 1970. Centrul de la Tg- 
ranto produce laminate la cald, țevi, 
mai ales pentru industria petrolului, cocs 
si diferite derivate ale acestuia. 

Centrul siderurgic de la Taranto re- 
prezintă un exemplu semnificativ al po- 
liticii economice a statului, îndreptată 
spre ridicarea „la putere” a regiunilor 
meridionale, spre ruperea cercului vicios 
al subdezvoltării zonelor din Mezzo- 
giorno. 


BARI 


Istoria orașului Bari este legată de 
prezența, în vechea sa vatră, a ilirilor, 
încă din secolul al doilea înaintea erei 
noastre. Inflorind sub imperiul roman, 
cunoscind gloria si decadenta sub bi- 
zantini, oraşul a atras prin bogăția sa 
cruciații și pe cuceritorii venețieni. El 
ăstrează si astăzi mărturii ale trecutu- 
ui îndepărtat, mai ales în zona veche, 
adevărată carte de istorie cu filele me- 
reu deschise. Străzi înguste ascund 
parcă de lumina soarelui case mici de 
piatră și, trecînd pe sub portalurile stră- 
juite de coloane corintice, poți admira 
străvechea basilică ori porticul pelegri- 
nilor împodobit cu fragmente de sculp- 
turi. Din piața Massari ajungi cu uşu- 
rință la castelul solitar de unde ostirile 
lui Carol de Anjou porneau în războa- 
iele lor de cotropire. 

Bari s-a bucurat de faima unui port 


cu un trafic intens, mai ales pentru pro- 
dusele petroliere. Dar în anii asa-numi- 
tei conjuncturi economice, traficul a scă- 
zut, șantierul naval și-a redus și el acti- 
vitatea și abia în ultima perioadă viața 
economică a oraşului început sá 
pulseze într-un ritm ceva mai viu. La 
începutul acestui an au intrat aici în 
funcțiune instalații moderne pentru de- 
salinizarea apei de mare, pentru folosi- 
rea acesteia la irigarea ogoarelor din 
vecinătatea orașului. 


Provincia Bari, cu cele 500 de mii de 
ha de pămînt, are condiții avantajoase 
pentru culturile cerealiere, pentru citrice 
si vità de vie. 

Aproape jumătate din suprafața a- 
gricolă” se află în mina cîtorva sute 
de latifundiari. Situaţia economică pre- 
cară a truditorilor pămîntului generează 
în fiece an puternice acțiuni revendica- 
tive care culminează cu ocuparea mosi- 
ilor. Oamenii cer înfăptuirea reformei 
agrare, respectarea legii privind repar- 
titia produselor şi încheierea de con- 
tracte de muncă avantajoase pentru 
braccianti. Numai anul trecut au luat 
parte la mişcările de protest peste 
180 000 de dijmasi și de muncitori agri- 
coli. 

În fiecare an, la Bari are loc o mani- 
festare internațională menită sá mijlo- 
cească relațiile comerciale dintre tările 
din bazinul Mediteranei si al Mării Ne- 
gre. Este vorba de aşa-numita „Fiera 
del Lesante”, care reunește în pavilioa- 
nele sale expozanti din zeci de țări. 
Participarea României cu produse agri- 
cole și industriale s-a bucurat de căldu- 
roase aprecieri atit din partea oficialită- 
tilor cît si a oamenilor de afaceri ita- 
lieni si străini. Dr. Triggiani, directorul 
Tirgului, afirma că există largi posibili- 
tati pentru extinderea colaborării econo- 
mice și a cooperării în roductie ro- 
mâno-italiene, în avantajul reciproc al 
ambelor țări, ceea ce ar contribui la 
crearea unui climat de prietenie și bună 
înțelegere între popoarele noastre și în- 
tre toate țările bătrinului continent. 


Portul Bari cu meterezele vechiului 
castel de pe țărm 


Batrînul 
si marea 


La 13 iunie, regina Angliei îl va investi 
cavaler pe sir Francise Chichester atingin- 
du-i umărul cu spada care, cu aproape 
patru sute de ani în urmă, însemna ace- 
leași onoruri învingătorului  Invincibilei 
Armada, sir Francis Drake. Navigatori, fii 
ai aceleiaşi provincii, realizatori ai cite 
unui ocol al lumii, pe cei doi sir Fremcis 
îi desparte, totuși, un ocean de deosebiri. 

Totuși, Chichester ne este mai apropiat, 
si nu mumai în timp. E parcă mai firesc sá 
preferi amiralului din cărţile de istorie — 
luptător pentru puterea si bogăţia coroanei 
britanice, necruţător cu adversarii dar şi 
cu camarazii săi (a executat cîtiva chiar în 
timp ce reusea, primul dintre englezi, un 
înconjur al lumii), negustor de sclavi în 
tinereţe si jefuitor al orașelor întemeiate 
de spanioli în Antile mai tirziu, cîmd nici 
o Armadá nu mai ameninţa insulele Albio- 
nului — pe amatorul animat de o pasiune 
tirzie (Chichester s-a consacrat navigației 
atunci cînd trecuse pragul celor 50 de ani) 
care a străbătut singur, la 65 de ani, marile 
oceane ale lumii, fără să descopere si fără 
să cucerească vreun teritoriu. 

Dumimică, sutele de mii de englezi adu- 
nati la Plymouth ar fi putut aplauda si o 
performanță sportivă, ale cărei cifre sint de 
altfel impresionante : Francis Chichester a 
parcurs 13500 de mile, pînă la Sydney, în 
107 zile, iar cele 15000, de la Sydney la 
Plymouth, în 119 zile. Dar călătoria lui 
Chichester e mai mult decit o performanţă, 
e o aventură. Dar această aventură, o că- 
lătorie în aparenţă gratuit-primejdioasá, a- 
ceastă pură verificare a capacităţii de a 
învinge dificultăţile si hazardul, a fost în- 
treprinsă de unul singur; spre deosebire 
de amiralul contemporan cu Shakespeare 
şi generos cu vieţile unor subalterni, Chi- 
chester nu a asumat riscuri decit pentru el 
însuși. 

A-1 compara pe Chichester cu un anaho- 
ret retras în pustietatea mării, asa cum în- 
cerca un ziarist englez, ar fi însă o gre- 
sealá. Popularitatea navigatorului solitar 
se explică şi prin faptul că oamenii l-au 
considerat „unul dintre ei“; e drept, nu 
unul oarecare, ci un excepțional tehnician 
al iahtingului. Dar este asa cum ni-l arată 
mesajele trimise ziarului „Times“ : îşi ani- 
versează căsătoria bind o sticlă de șampanie 
si felicitindu-si soția prin radio ; se declară 
îngrijorat si chiar inspáimintat atunci cînd, 
destinzimdu-se după trecerea Capului Horn, 
uită să-și supravegheze orientarea si ajunge 
într-o zonă bintuitá de ghețari ; regretă pe 
spatiul a jumătate din mesaj imperfectia 
containerelor în care-şi păstra brinza Gru- 
vere, după cum se îngrijorează de dispa- 
rifia treptată a rezervelor de băutură („sper 
să pot bea un pahar cu prietenii la Ply- 
mouth“) ; se întreabă unde ar putea fi cei 
mai apropiaţi oameni, iar atunci cind în- 
tilmeste intimplátor un vas, mărturisește cà 
i-au tremurat mîinile de emoție. Chichester 
este un om obișnuit, dar un om obișnuit 
care a înfruntat singur furtuni, iceberguri 
si Capul Horn. Este, cu alte cuvinte, un 
erou popular, adică ceea ce multi visează 
și speră că ar putea să fie. „Noi sintem cei 
care rămînem acasă — scria un editoria- 
list — si ne putem consola cu gindul că, 
dacă am încerca să fim cu toții Chichester, 
ar rezulta um haos ; dar sîntem mai fericiţi 
şi mai puri prin exemplul lui solitar si 
strălucit“. 

Entuziasmul mulțimii adunate la Ply- 
mouth exprima poate si satisfacția. unui 
popor de navigatori; chiar dacă Britania 
nu mai stápineste mările, unul din fiii ei a 
dovedit că le poate învinge. 

M. M. 
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LEGĂTURI 


COMERCIALE 


Kinshasa. Delegaţia română împreună cu ministrul comerțului exterior 
al R. D. Congo, A. N. Kititwa 


ALE ROMÂNIEI CU UNELE ȚĂRI AFRICANE 


De curînd s-a înapoiat în țară de- 
legația economică guvernamentală a 
Republicii Socialiste România care a 
vizitat o serie de state africane și a 
purtat tratative economice cu autori- 
tățile de resort. La solicitarea revistei 
„Lumea“, conducătorul delegației, DU- 
MITRU USTUROI, adiunct al ministru- 
lui comerțului exterior, a relevat, în- 
tr-o convorbire cu redactorul nostru 
Ileana Nicolaescu, unele concluzii în 
legătură cu această vizită. 


Referindu-se la contactele pe care de- 
legația le-a stabilit cu cercurile econo- 
mice din ţările africane vizitate, tovară- 
sul Dumitru Usturoi ne-a spus: 


— Delegaţia noastră a vizitat în a- 
ceastă călătorie Republica Islamică 
Mauritania, Republica Ghana, Republi- 
ca Niger si Republica Democrată Congo. 
Din atitudinea cordială cu care am fost 
întimpinati, ne-am putut da seama de 
interesul existent în ţările respective 
pentru dezvoltarea relaţiilor cu Romá- 
nia. Delegaţia română a avut în fiecare 
din ţările amintite convorbiri multiple şi 
fructuoase la diferite niveluri. Astfel, 
am avut prilejul sà ne întilnim atît 
cu reprezentanţi ai cercurilor de afaceri 
locale, ai asociaţiilor profesionale cu ca- 
racter comercial si financiar, inclusiv 
camere de comerţ, cît si cu conducători 
ai organelor de planificare, de cercetări 
şi prospectiuni geologice, cu experţi în 
problemele agriculturii, pescuitului, ai 
economiei  sahariene sau forestiere, 
transporturilor, comunicaţiilor, diferite- 
lor activități industriale şi artizanale. 

În legătură cu posibilităţile de schim- 
buri comerciale si cooperare economică 
şi tehnică a României cu ţările africane 
am fost invitat să ţin o conferinţă la 
Camera de Comerţ a Republicii Isla- 
mice Mauritania, în cadrul unei reu- 
niuni prezidată de ministrul de finanţe 


si comerţ al acestei ţări, si la care au 
participat reprezentanţi de frunte ai vie- 
ţii politice şi economice mauritane. 

În fiecare din ţările vizitate, delesa- 
tia noastră a fost primită de conducă- 
tori ai statelor respective: Moktar Ould 
Daddah, preşedintele Republicii- Isla- 
mice Mauritania, Diori Hamani, preşe- 
dintele Republicii Niger, general-locote- 
nent Joseph Desire Mobutu, preşedintele 
Republicii Democrate Congo, şi gene- 
ral de brigadă A. A. Afrifa, mem- 
bru ín Consiliul National de Eliberare 
al Republicii Ghana. Conducătorii afri- 
cani au exprimat calde aprecieri la 
adresa politicii externe a României, a 
operei de dezvoltare complexă si muiti- 
laterală a economiei noastre naţionale ; 
ei au subliniat dorinţa ţărilor respec- 
tive de a lărgi schimburile comerciale 
şi relaţiile de cooperare economică şi 
tehnică cu România, pe baza principii- 
lor promovate ferm de către aceasta 
privind respectarea strictă a indepen- 
dentei si suveranităţii nationale, ne- 
amestecul în afacerile interne si avan- 
tajul reciproc. Conducátorii statelor vi- 
zitate au evidenţiat echitatea acestor 
principii si au exprimat satisfacția gu- 
vernelor lor faţă de sprijinul acordat 
țărilor în curs de dezvoltare de către 
reprezentanţii României, prin eforturile 
şi acţiunile depuse, în cadrul organis- 
melor si. reuniunilor internationale, 
pentru traducerea integrală în viaţă de 
către toate ţările a principiilor res- 
pective. 

Contactele pe care delegaţia noastră 
a reușit să le stabilească în ţările afri- 
cane au prilejuit o analiză temeinică 
a posibilităților concrete de schimburi 
bilaterale şi o conturare a domeniilor 
de interes comun pentru dezvoltarea re- 


„laţiilor de cooperare economică si teh- 


nică. În plus, ele au contribuit la o mai 
bună prospectare a pieţelor din aceste 
țări de către organele ministerului co- 


mertului exterior 'şi ale unor ministere 
interesate în problemele de export şi 
import, sprijinind astfel viitoarele ac- 
tiuni de dezvoltare a relaţiilor econo- 
mice între România și ţările respective. 

În cursul acestei deplasări, delegația 
noastră a stabilit relaţii comerciale şi 
a încheiat acorduri corespunzătoare cu 
Republica Islamică Mauritania, Repu- 
blica Niger si Republica Democrată 
Congo. A fost semnat, totodatá, proto- 
colul cu privire la schimbul de márfuri, 
pe anul 1967, cu Republica Ghana. Fie- 
care acord încheiat stipulează. acorda- 
rea reciprocă a clauzei naţiunii celei 
mai favorizate, ceea ce demonstrează o 
dată mai mult dorinţa reciprocă de ex- 
tindere a schimburilor comerciale şi a 
cooperării economice şi tehnice. 

Din discuțiile purtate, a reiesit că 
sînt cunoscute atît aportul României la 
dezvoltarea unor industrii naţionale în 
diferite ţări ale lumii, în special în do- 
meniul petrolifer, cit si posibilităţile tà- 
rii noastre în ce privește asigurarea de 
specialiști pentru depistarea şi organi- 
zarea punerii în valoare a altor cate- 
gorii de resurse naturale, si livrarea de 
instalaţii si mașini necesare acestor lu- 
eràri, Chiar în timpul vizitei delegaţiei 
noastre s-au concretizat unele proto- 
coale-cadru care stabilesc principiile de 
bază ale cooperării între întreprinderile 
româneşti de comerţ exterior si organi- 
zatiile interesate din țările respective 
În plus, atît listele de mărfuri anexate 
la acordurile încheiate de delegaţia ro- 
mână cît şi cele anexate la acordurile 
încheiate anterior de ţara noastră cv 
diferite ţări ale Africii prevăd pentru 
România posibilitatea de a exporta în 
aceste ţări o largă gamă de produse ale 
industriei constructoare de masini, in- 
clusiv instalatii complete si pàrti de in- 
stalatii, produse ale industriei chimie. 
industriei de prelucrare a lemnului, in- 
dustriei uşoare, alimentare şi de a im- 


interviul nostru 


porta, în schimb, produse specifice eco- 
nomiei ţărilor respective, necesare atit 


industriei noastre cît şi consumului 
populaţiei. 
Conducătorul delegației economice 


guvernamentale ne-a împărtăşit de ase- 
menea cîteva impresii despre realită- 
tile si preocupările economice ale state- 
lor africane vizitate. 


— Aceste țări şi-au dobiîndit de cu- 
rînd independența națională.: Economia 
lor poartă de aceea pecetea caracteris- 
tică statelor care s-au aflat vreme în- 
delungatà sub dominație colonială : o 
economie unilaterală bazată pe exploa- 
tarea unui anumit produs (minereul de 
fier şi guma arabică în Mauritania, ara- 
hidele în Niger, exploatarea pădurilor 
şi mineritul în Ghana, minereul de cu- 
pru, aurul și rocile  diamantifere în 
Congo-Kinshasa). Autorităţile actuale 
au pornit la elaborarea unor proiecte 


de dezvoltare pentru înlăturarea trep- 


tată a situaţiei grele moştenite, pentru 
lichidarea  rămăşiţelor  colonialiste si 
pentru a împiedica pătrunderea forme- 
lor neocolonialiste în economie. Pe a- 
ceastă linie în Mauritania, de pildă, s-a 
construit capitala ţării, Nouakchott, iar 
pe plan economic, eforturile se îndreap- 
tă spre crearea unor noi sectoare minie- 
re, dezvoltarea şi modernizarea pescui- 
tului si a creşterii vitelor, inclusiv con- 
structia industriilor aferente, de prelu- 
crare, dezvoltarea transporturilor, obti- 
nîndu-se succese evidente. În Niger, eco- 
nomia sahariană a început să fie organi- 
zată de stat în domeniile aprovizionării 
și producţiei, transportului şi desfacerii 
pe baze cooperative a produselor popu- 
latiilor respective. Proiectele legate de 
valorificarea unor resurse naturale mi- 
niere, creşterea gradului de navigabili- 
tate a fluviului Niger se numără, de a- 
semenea, printre preocupările autorită- 
tilor. Obţinerea de energie electrică pe 
baza captării și transformării energiei 
solare este o problemă intens studiată 
de centrele de specialitate respective. 
Ghana si Republi-a Democrată Congo, 
mai favorizate de condiţiile climaterice 
si dispunind de resurse naturale bogate, 
depun, de asemenea, eforturi pentru va- 
lorificarea pe scară mai ridicată a patri- 
moniului forestier, deschiderea a noi ex- 
ploatări miniere, modernizarea trans- 
porturilor si construcţia de noi căi de 
transport, cunoaşterea mai completă a 
bogățiilor minerale aflate în subsolul te- 
ritoriului naţional. 

Am constatat, în fiecare din ţările vi- 
zitate, existenţa conştiinţei profunde că 
independenţa politică poate fi consoli- 
dată numai printr-o reală independen- 
tà economică. Una din căile prin care 
țările africane înţeleg să-și consolideze 
această independenţă o constituie şi di- 
versificarea, lărgirea relaţiilor lor eco- 
nomice externe, așezarea schimburilor 
comerciale pe principii care să permită 
exportul şi importul în condiţii reciproc 
avantajoase, 


e a E 


COOPERAREA 
TEHNICO- 
ŞTIINŢIFICĂ 
INTERNAȚIONALĂ 


La sfirsitul vizitei întreprinsă în țara noastră de prof. ALEKSEI MATVEEV, y 


titular al catedrei de fizică a Universității Lomonosov, redactorul nosiru 


Cristian Popisteanu a solicitat înaltului 


unctionor al Organizației Na- 


tiunilor Unite pentru Educație, Știință și Cultură opiniile sale cu privire la 
aplicarea rezolujiilor adoptate de Conferinţa generală U.N.E.S.C.O. din 
toamna trecută în privința cooperării tehnico-stiintifice pe continentul eu- 


ropean. 


— Apreciem în mod deosebit contri- 
butia României atit la inițierea si adop- 
tarea rezolutiilor Conferinţei generale, 
cît și la înfăptuirea practică a progra- 
mului de cooperare între- toate statele 
europene în domeniul științei și tehnicii. 
Considerăm ca deosebit de semnifica- 
tivă această contribuție, care oglindește 
preocupările României pentru dezvolta- 
rea unui climat favorabil schimburilor 
și relațiilor fructuoase între oamenii de 
știință din Europa. 

Mă voi referi la cîteva acțiuni prevă- 
zute de U.N.E.S.C.O. în domeniul stiin- 
telor exacte si naturale pentru cóncre- 
tizarea in viitorul apropiat a rezoluții- 
lor menționate. Conferința generală a 
recomandat — la propunerea delega- 
tiei române — convocarea unei întru- 
niri a țărilor europene consacrată pro- 
blemelor politicii științifice. O reuniune 
de experți va fi organizată de 
U.N.E.S.C.O. la începutul anului viitor, 
în scopul pregătirii acestei conferințe. 
Sintem bucuroși să relevăm faptul că 
guvernul român a propus organizarea 
consfătuirii preliminare în capitala țării 
dv., în luna februarie 1968. Sînteti, desi- 
gur, la curent cu pregătirile în vederea 
conferinței miniștrilor educației din tările 
europene, convocată în toamna acestui 
an la Viena, pregătiri la care România 
ia parte activă, prof. dr. docent Jean 
Livescu fiind președintele Comitetului 
Consultativ care se ocupă de pe acum 
de pregătirea întrunirii. 

O altă conferință convocată de către 
U.N.E.S.C.O. este cea consacrată stu- 


„dierii posibilităților, modalitàtilor si căi- 


lor de cooperare științifică a ţărilor eu- 
ropene în domeniul biologiei molecu- 
lare. Am avut, totodată, schimburi de 
păreri într-o problemă foarte importantă 
E pomu tările balcanice și anume: posi- 

ilitatea adoptării unui proiect regional 
de seismologie. Problema va sta în aten- 
tia viitoarei reuniuni a Comisiilor notio- 
nale pentru U.N.E.S.C.O. din tările bal- 
canice. Există, de asemenea, o serie 
de programe care se realizează între 
România și U.N.E.S.C.O. cu sprijinul al- 
tor instituții specializate ale O.N.U., 
despre care am discutat cu oficialitățile 
române, programe care vădesc spiritul 
de colaborare eficientă stabilit între 
fara dv. si U.N.E.S.C.O. 


Prof. Aleksei Matveev ne-a vorbit apoi 
despre rolul cooperării științifice în ac- 
tuala etapă de dezvoltare a societății. 


— Progresul contemporan este de ne- 
conceput fără o dezvoltare științifică a- 
decvată. În vremurile noastre, știința și 
tehnica aduc o contribuție directă, ne- 
mijlocitá, dezvoltării economice, fiind în 
felul acesta implicate profund în toate 
resorturile societății contemporane. Sint 
de părere că problemele dezvoltării și ale 
progresului tehnico-stiintific pot fi rezol- 
vate cu succes numai în măsura în care 
în fiecare țară, si totodată pe plan in- 
ternational, se acordă o atenție deose- 
bită științelor exacte E naturale. În 
acest sens aș dori să subliniez marea în- 
semnătate pe care U.N.E.S.C.O., și res- 
pectiv departamentul stiintelor exacte si 
naturale, o atribuie sprijinului acordat 
țărilor în curs de dezvoltare. În prezent, 
mai mult de jumătate din programele 
noastre sînt direcționate spre țările A- 
siei, Africii si Americii Latine, țări care 
resimt cu o gravă acuitate necesitatea 
aplicării concrete a științei și tehnicii la 
dezvoltare, respectiv la consolidarea 
bazelor economiei, la progresul lor ge- 
neral. 

Referindu-mă la acțiunile generale i- 
nitiate de U.N.E.S.C.O. în acest dome- 
niu, pe lingă programele realizate pe 
plan national cu concursul țărilor res- 
pective, mi-as permite să amintesc or- 
ganizarea unei conferinte a ministrilor 
statelor asiatice însărcinați cu proble- 
mele de știință și tehnică (1968) ; confe- 
rinta miniștrilor învățămîntului din țările 
africane, care va dezbate de asemenea 
problemele dezvoltării științifice pe acest 
continent ; proiectul experimental privind 
predarea biologiei în țările africane etc. 


În încheiere, prof. Matveev s-a referit 
la rolul științei în stabilirea încrederii și 
înțelegerii internaționale. 


— Ştiinţa este universală, dar dezvol- 
tarea ei are loc în cadrul diferitelor țări 
și școli științifice naţionale. Prin însuși 
caracterul științei, se întîmplă frecvent 
ca dezvoltarea cooperării și stabilirea 
contactelor în domeniul științei să fie 
mult mai uşoare decît în alte domenii. 
Aceasta este explicația pentru care, de- 


seori, cooperarea dintre diferitele țări | 


în domeniul științei joacă un rol de pio- 
nierat în dezvoltarea relațiilor generale 
dintre aceste țări. Consider cooperarea 
în domeniul științei si tehnicii drept o 
punte care facilitează crearea climatului 
favorabil cooperării internationale, ser- 
veste încrederii reciproce şi prieteniei în- 
tre popoare. > 


Ep o a Aaa DES ANTITESI 


CUBA: 


ofensiva scolilor 


si a stiintei 


Dr. Toma Nicolaescu 


secretar științific adjunct al Academiei Republicii Socialiste România 


Roma, Paris, Madrid, Azore, — cîteva 
escale într-o lungă călătorie aeriană, care 
a durat peste 20 de ore. La sfirsitul ei se 
termina și călătoria noastră spre Cuba. 
Soarele dezghioca din apele Atlanticului 
țărmurile întrerupte ale arhipelagului An- 
tilelor Mari. 

Ni se anuntá aterizarea ín Cuba. 

Aeroportul Havanei, strájuit de pal- 
mieri, ne primește în decembrie cu adieri 
mingíietoare de mai si cu zimbetele pri- 
mitoare ale celor ce ne vor fi gazde 
pentru două săptămîni. 

Călătorul sosit la Havana este atras, în 
primele clipe, de mirajul orașului exotic 
unde, în decorul vegetației luxuriante, be- 
tonul si sticla pierd parcă muh din ră- 
ceala lor. 

Terasa de la etajul 17 al hotelului „Ha- 
bana Libre” dezvăluie panorama metro- 
polei cubane, cu contururi estompate de 
negura discretă a dimineții, dar totuși 
maiestuos reliefată pe fondul albastru al 
Mării Caraibilor. Privirea este atrasă 
imediat de silueta zveltă a monumentului 
lui José Marti, erou național al poporului 
cuban. 

Pornind prin Havana, ai impresia că 
strábati diferite orașe. Orașul vechi, spa- 
niol, situat în jurul portului, este format 
din clădiri masive, solide și, alături de ele, 
case mici, modeste, ce străjuiesc strádute 
înguste, umbrite si agitate. În centrul ora- 
sului sau la periferie, oamenii pe care-i 
întîlnim sînt vioi, vorbáreti, cu mişcări 
sprintene, gata parcă să danseze în rit- 
mul unei muzici. 

Centrul orașului, comportimentat de 
bulevarde largi și străzi  perpendicu- 
lare, identificate prin litere si cifre, te im- 
presionează prin linia zveltă a zgirie- 
norilor și circulația intensă. De-a lungul 
litoralului nordic se desfășoară cartierul 
de vile continuat cu moteluri, restaurante 
si bungalow-uri ; vegetaţia este bogată, 
plajele întinse, atmosfera îmbietoare. 
Noul oraș administrativ, dominat de mo- 
numentul lui Marti crește mereu cu 
blocuri moderne ; cartiere noi de locuinţe 
iau locul periferiilor sărace. 

Nu mi-am propus în aceste rînduri sá 
mă opresc în mod special asupra frumu- 


Universitatea din Havana 


setilor arhitectonice ale orașului, osupra 
interesantelor tablouri pe care ti le oferă 
prospectarea cartierelor capitalei cubane, 
atit de variate și pline de culoare. Aș 
stărui mai mult asupra unor trăsături noi 
care apar pe chipul orașului și pe care 
i le conferă mai ales viața nouă a oa- 
menilor, eforturile si telurile lor. 

Aproape toți oamenii cu care am stat 
de vorbă în Cuba au subliniat în discu- 
tiile pe care le-am avut cu ei un moment 
sau altul din istoria mai veche sau mai 
nouă a ţării lor. Poate faptul că, în pre- 
zent, această istorie cunoaște o perioadă 
de avint multilateral, explică și dorința 
cubanilor de a sublinia tradițiile luptei 
pentru libertate care, în zilele noastre, 
și-au găsit împlinirea în victoria revolu- 
tiei socialiste. 

Drumul revoluției și construcţiei socia- 
liste, pe care a pornit Cuba, presupune o 
vastă operă de refacere a economiei, în 
trecut dezvoltată unilateral, după intere- 
sele unora sau altora dintre puterile care 
au exploatat acest pămînt. Reconstrucția 
— pornită cu avînt si inregistrind serioase 
progrese — se mai lovește încă de ur- 
mele trecutului. Un exemplu: în cursul 
lungilor călătorii cu avionul sau automo- 
bilul am căutat cu asiduitate o pădure 
tropicală, pe care însă n-am găsit-o în 
măreția ce și-o dorea imaginația. Expri- 
mindu-mi surprinderea, am aflat că bo- 
gata vegetație fusese tăiată atît pentru 
a furniza cel mai bun lemn corăbiilor 
spaniole, cît și pentru a lăsa loc culturi- 
lor de trestie de zahăr, bogăția princi- 
pală a insulei. Şi totuși, ca urmare a în- 
delungatei dominatii coloniale, pînă nu 
de mult, cubanii cultivau trestie de za- 
hăr si consumau zahăr din import. 

Astăzi, intensificarea culturilor de tres- 
tie de zahăr si tutun, reîmpăduririle, cres- 
terea șeptelului, valorificarea zăcăminte- 
lor bogate în nichel constituie preocu- 
pări de seamă în construcția economică 
a republicii. Industrializarea țării va avea 
o mare contribuție la ridicarea puterii 


„economice a tinărului stat socialist. 


Dezvoltarea diferitelor sectoare econo- 
mice necesită formarea unui număr tot 
mai mare de specialiști. Cultura și știința 
— “altădată inaccesibile maselor — au 
devenit azi un bun national. Rolul științei 
în construcția socialistă devine tot mai 
evident. La intrarea în sediul Academiei 
citim : „Viitorul Cubei trebuie să fie în 
mod necesar un viitor al oamenilor de 
ştiinţă” (Fidel Castro). Se dezvoltă unele 
unități de cercetare, se proiectează în- 
fiintarea altora, se creează și se ampli- 
fică şcoli de specialitate cu concursul oa- 
menilor de știință din tările socialiste. 
Academia Republicii Socialiste România 
va trimite în Cuba cercetători de presti- 
giu în domeniile geologiei, biologiei ma- 
rine, endocrinologiei, inframicrobiologiei, 
fizicii ș.a. si va primi pentru perfectio- 
nare în institutele sale specialisti cubani. 


Impresioneazà puternic vasta acțiune 
de şcolarizare, faptul că toată lumea în- 
vatá cu asiduitate. Se știe că Cuba e 
prima țară din America Latină în care 
a dispărut analfabetismul. Marea lovitură 
împotriva nestiintei de carte s-a dat în 
1961, declarat „anul educației“. 707 212 
analfabeti au învățat să scrie si să ci- 
teascá cu ajutorul a 271 000 de voluntari, 
așa-numiții „brigadistas“. 

Într-un raport al U.N.E.S.C.O. referitor 
la acest considerabil succes, se spune: 
„Campania împotriva  analfabetismului 
n-a fost de loc ușoară: trebuia entu- 
ziasm, patriotism și condiţii sociale pro- 
pice“. Simbol al victoriei asupra igno- 
rantei, „Palatul luptei contra analfabe- 
tismului“ — aflat în capitală, în clădirea 
care altădată era ocupată de polițiștii 
regimului Batista — te primește încă de 
la intrare cu versul, devenit lozincă, al lui 
Jose Marti : „Pentru a fi liber, trebuie să 
te cultivi”. În vederea realizării acestui 
deziderat, la poalele Sierrei Maestra a 
fost construit  orașul-școlar „Camilo 
Cienfuegos”, iar în împrejurimile Hava- 
nei a luat ființă „La ciudad universitaria” 
(oraşul universitar), care poartă numele 
lui Jose Antonio, fost președinte al Fe- 
deratiei studenților, ucis de poliția lui 
Batista la 13 martie 1957. 

Un factor important al largului proces 
de instruire îl reprezintă dezvoltarea în- 
vățămîntului tehnic și profesional. În 
1959, mai mult de 65 la sută din studenți 
urmau literele; anul trecut, peste o 
treime frecventau cursurile facultăților 
tehnice. „În 1974 — declară directorul 
şcolii „Camilo Cienfuegos” — vor fi ne- 
cesare 40000 de cadre noi în agricultură, 
şi le vom avea“. Aici studiază deja 5 000 
de bursieri, care urmează un stagiu de 
patru ani. 

Fácind o trecere în revistă a realizá- 
rilor, ministrul învățămîntului, Llanuso, 
arăta că statul asigură baza materială a 
școlilor : anual 150000 de elevi și stu- 
denti sînt bursieri ai statului în întreținere 
completă si alti 600 000 se bucură de di- 
verse înlesniri. Peste 1300000 de elevi 
urmează cursuri primare, alti 135000 
fiind înscrişi în școli secundare ; numá- 
rul studentilor se ridică la 27 000. Para- 
disiacul cartier de vile din nord-estul Ha- 
vanei, găzduiește astăzi școli ; foste ca- 
zărmi militare au fost transformate în 
licee. Sînt în curs de construcţie noi școli 
și universități. 

„.Un -pilc de copii însirindu-se în fata 
„şcolii“ — o vilă cochetă, pictată cu 
frunze de palmier de către soarele di- 
minetii tropicale — elevi gata de a intra 
în „clasă“ oferind imaginea amestecului 
de tipuri și rase din care s-a făurit po- 
porul cuban : albi, creoli, metiși, negri. 
Revoluția socialistă i-a ridicat pe toți la 
o viață novă. 

Cuba, răspintia drumurilor atlantice, 
este patria unor oameni îndràzneti si ho- 
tăriți. 


reflector 


ATRIBUȚII NOI 


Ambasadele britanice din cele șase ţări 
ale Pieței comune au primit din partea 
premierului Wilson instrucţiuni speciale. 
Misiunile diplomatice vor trebui să a- 
dauge obligaţiilor lor uzuale si pe aceea 
de a convimge opinia publică din aceste 

« | țări că admiterea Marii Britanii în C.E.E. 
ar fi avantajoasă pentru „cei şase“. m- 
vocind, fireşte, în fiecare ţară, argumen- 
tele cele mai adecvate, Dificultatea con- 
stă în faptul că argumentele folosite în- 
tr-o ţară, în R.F.G. de pildă, ar putea 
indispune în altă parte, să zicem în 
Franța, Si imvers.., 


DENUNTAREA UNEI CONSPIRATII 


Daci maresalul Arthur da Costa e 
Silva n-a întîmpinat greutàti din partea 
lui Castelo Branco în drumul spre pre- 
sedintia republicii, declaraţiile cu pri- 
vire la politica internă şi externă a 
guvernului său (vezi „Lumea“ nr. 16/ 
1967), după numai două luni de la insta- 
larea sa, i-au provocat însă serioase 
dificultăţi. După cum scrie presa bra- 
ziliană, dificultăţile au apărut ca urmare 
a încercărilor preşedintelui Costa e Silva 
de a adopta o nouă orientare politică, 
relativ diferită de concepţiile predece- 
sorului său. Opoziția lui Castelo Branco 
faţă de actualul guvern de la Rio a 
constituit obiectul a numeroase comen- 
tarii apărute în presă, ajungindu-se piná 
la contirmarea existenţei unei conspira- 
tii a fostului preşedinte si a colabora- 
torilor săi pentru înlăturarea lui Costa 
e Silva. 

În urma denuntárii conspirației în Ca- 
mera Deputaţilor, de către cele mai in- 
fluente personalităţi ale partidului de 
opoziţie M.D.B. (deputaţii Mario Pina, 
Mauricio M. Alves si alţii) — relatează 
» Jornal do Brasil“ — preşedintele Costa 
e Silva a cerut membrilor cabinetului 
său „să nu accepte provocări și să nu 
alimenteze această polemică“. Conspi- 
rafia nu are nimic comun cu critica 
sincerá adresatá actualului regim — a 
afirmat el — ci urmáreste sabotarea po- 
liticii guvernului. 

Fostul președinte Castelo Branco, re- 
ferindu-se la învinuirile ce i se aduc în 
legătură cu uneltirile la adresa noului 
guvern, nu le-a dezminfit ci, dimpotrivă, 
a ţinut să precizeze că „după părerea sa, 
mai devreme sau mai tirziu se va pro- 
duce o ciocnire între vechile și noile 
concepţii ale administraţiei braziliene“, 
El a afirmat că este pregătit încă de 
pe acum să-şi apere programul pe care 
l-a adoptat si l-a lăsat moștenire actua- 
lului guvern. N 


REVANŞA ARGINTULUI 


Ca podoabă, argintul a fost multă 
vreme un fel de aur al săracului. Ca 
monedă, era folosit deseori la fabrica- 
rea ,márunfigsului”, De aceea profanii 
nici m-au băgat de seamă — sau, dacă 
au băgat de seamă, n-au înţeles — mă- 
sura recentă a trezoreriei americane. 
Într-adevăr, Henry Fowler, secretar al 
departamentului finanţelor, a interzis 
exportarea acestui metal. Numai între- 
prinderile din S.U.A. — iar dintre aces- 
tea, mumai acelea „care îl folosesc în 
mod necesar pentru activitatea lor* — 
vor mai putea cumpăra argint de la 
stat. 

Originea acestei  reabilitări trebuie 
căutată în industria electronică si în 
special în construcţia utilajelor desti- 
nate cercetărilor spaţiale. Există riscul 
ca nevoia de argint creată de asemenea 
tehnici contemporane să ridice peste 
valoarea lor nominală preţul momezilor 
„confecţionate din acest metal. Pentru a 
preveni fenomenul, Administraţia a ho- 
tárit să substituie monezilor de argint 
echivalente din alte aliaje. Dar această 
înlocuire nu se poate face decit treptat: 
se prevede că va fi fapt pe de-a-ntregul 
împlinit abia în cursul amului viitor. 

Speculatorii la bursă însă (care, ei, nu 
sînt profani) au și început să cumpere 
argint. La Londra de pildă, cursul aces- 
tui metal — nobil, dar pină acum nobil 
de rang minor — este în creştere, 
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Un nou partid politie 


Corespondenţă din Istanbul 5 


in Turcia 


Kemal Sami 


Infiintarea unui nou partid politic — 
dupá sciziunea din Partidul republican 
al poporului, principalul partid de opo- 
zitie — este considerată la Istanbul 
drept expresia unor evoluţii politice 
care au loc, în prezent, în Turcia. Deli- 
mitările ideologice şi politice capătă o 
tot mai accentuată ascendență- asupra 
rivalitátilor personale în activitatea a- 
numitor partide, care în trecut aveau 
mai degrabă caracterul unor cluburi. 

Noul partid, denumit „Partidul încre- 
derii“, a fost înfiinţat de cîţiva membri 
de frunte ai Partidului republican al 
poporului, condus de Ismet Inónú, cel 
mai vechi partid din Turcia, creat în 


1923 de întemeietorul Republicii Turce,” 


Kemal Atatürk. „Partidul încrederii“ 
este condus de profesorul Turhan Fev- 
zioglu, fost consilier apropiat al lui In6- 
nú si membru al cabinetului. Pînă în 
prezent, 46 din cei 52 de membri ai 
Parlamentului care au demisionat din 
Partidul republican al poporului, s-au 
alăturat noului partid, devenit astfel al 
treilea ca importanţă în ambele Ca- 
mere. Partidul guvernamental, Partidul 
dreptăţii, condus de premierul Suley- 
man Demirel, deţine o majoritate solidă 
în Parlament și poziţia sa a fost con- 
solidată si mai mult prin slăbirea Parti- 
dului republican al poporului. (Din cele 
450 de locuri din Adunarea Naţională, 
242 sînt deţinute de Partidul dreptăţii.) 

Scindarea din Partidul republican al 
poporului s-a produs în urma divergen- 
telor dintre aripa de dreapta si cea de 
stînga a partidului cu privire la noua 
lui orientare — de centru-stínga — ac- 
ceptată ca politică oicială a partidului 
la o conferinţă care a avut iot în no- 
iembrie, anul trecut. Profesorul Fev- 
zioglu si alti şapte membri de frunte 
(denumiți „grupul celor opt“) s-au opus 
acestei noi linii. Acţiunea celor „opt“ 
a provocat o asemenea reacţie în partid 
încît a devenit necesar să se convoace 
o conferință extraordinară, în cursul 
căreia grupul lui Fevzioglu a fost în- 
frint si obligat să demisioneze. 

Inönü susține că adoptarea lozincii 
de centru-stinga nu înseamnă o deviere 
de la principiile de bază ale partidului, 
stabilite de Atatürk, din care unul era 
etatismul. Inónú a declarat la recenta 
conferinţă că politica de centru-stînga 
întruchipează toate aceste principii. El 
a arătat că Partidul repubiican al po- 
poruiui va continua să susțină o „ecu- 
nomie mixtă“ și a adăugat că progra- 
mul partidului nu imită programul vre- 
unui partid străin, ci este conform cu 
condiţiile economice şi sociale ale ţării. 
De fapt, Partidul republican al poporu- 
lui se- deosebeşte în anurnite privinţe 
de partidele de centru-stinga si chiar 
de partidele laburisie din Europa: con- 
ceptia lui asupra  etatismului merge 


, he 


mai spre stinga: el se pronunţă în fa- 
voarea nationalizárii a aproape tuturor 
marilor ramuri industriale. 

Fevzioglu susține că o dată cu adop- 
tarea politicii de centru-stinga și cu 
numirea lui Bulent Ecevit, în virstă de 
42 de ani, în funcţia de secretar general 
al partidului, Partidul republican al 
poporului s-ar îndrepta spre extrema 
stingă si s-ar abate de la principiile 
lui Atatiirk. „Partidul încrederii“ apare 
astfel drept un partid de centru în viața 
politică din Turcia. Totuşi programul 
lui prevede de asemenea o „economie 
mixtă“, cu etatism limiial 

Scindarea din cadrul Partidului re- 
publican al poporului — a patra de la 
înființarea lui — ar putea să-l facă mai 
omogen. Fiind singurul partid din Tur- 
cia timp de 27 de ani, Partidul republi- 
can al poporului a grupat persoane din 
diferite categorii sociale — de la mo- 
şieri piná la muncitori. Chiar si acum, 
în ciuda adoptării oficiale a unei noi 
orientări, partidul cuprinde numeroşi 
moșieri şi oameni de afaceri. Se aş- 
teaptă însă ca aceia care nu sînt de 
acord cu această orientare să demisio- 
neze si să intre în partidul lui Fevzio- 
glu. Dar, pe de altă parte, Partidul re- 
publican al poporului își sporeşte nu- 
mărul cu membri din rîndurile intelec- 
tualilor de stînga, ofiţerilor cu opinii 
mai progresiste etc. Ecevit se strădu- 
ieşte, totodată, să obţină sprijinul ma- 
selor de ţărani, care continuă să mai 
susțină Partidul dreptăţii. 

Un prim examen în ce priveşte in- 
fluenta scindării asupra Partidului re- 
publican al poporului îl vor constitui 
alegerile locale și senatoriale, care vor 
avea loc la toamnă. Observatorii sint 
de părere că scindarea ar putea să slă- 
bească Partidul republican al poporu- 
lui, cistigátorul firesc de pe urma aces- 
tei noi situaţii urmînd a -fi Partidul 
dreptăţii. 

Intrebarea-cheie în legătură cu vii- 
torul Partidului republican al poporu-, 
lui este ce anume se va întimpla după 
dispariţia lui Inónú de pe arena vieţii 
politice. Deşi conducătorul partidului, 
în vîrstă de 84 de ani, nu se gîndeşte 
să renunţe la funcţia sa, s-ar puiea ca 
starea proastă a sănătăţii să nu-i per- 
mită să se mai menţină multă vreme 
în fruntea partidului. Unele cercuri 
dinăuntrul şi dinafara Partidului repu- 
blican al poporului apreciază că, în ca- 
zul acesta, aripa de stînga ar putea să 
preia controlul asupra partidului. 


Istanbul, 29 mai i ; 
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Falle vete 
„ale d-lui Morgenthau 


AX uita: actualizate, lucrări anteri- 
“oare consacrate politicii externe ameri- 
cane sau reluînd teze din aceste lucrări 
şi străduindu-se să le adapteze la rea- 
litàji noi, profesorul H. J. Morgenthau, 
unul dintre teoreticienii de vază din 
S.U.A. în acest domeniu +, caută cu per- 
severentà să justifice, în esenţa ei dacă 
nu în amănuntul practicii, activitatea 
cercurilor agresive din S.U.A. în arena 
internaţională. HE 

In acest spirit a fost revázut volumul 
apărut în 1965 sub titlul „Politica între 
națiuni“ **, în acest spirit este conceput 
şi recentul articol pe care H. J. Mor- 
genthau l-a publicat în revista „Foreign 
Affairs“ din New York, numărul pe tri- 
mestrul 11/1967, sub titlul semnificativ 
„To intervene or not to intervene“ („A 
interveni sau a nu interveni“). Sensul 
general al articolului este sintetizat- de 
la bun început: „Întervenţia este un in- 
strument de politică externă tot atît de 
vechi și de consacrat ca şi presiunea 
diplomatică, negocierile şi războiul“. 
Sau, mai departe : ,,Atît angajamentele 
legale împotriva intervenției cît şi 
practica intervenţiei slujesc obiectivelor 
politice...“ Si exemplele se pot înmulti. 

Profesorul Morgenthau susține inefi- 
cienta și inutilitatea normelor dreptu- 
lui internaţional pentru reglementarea 
raporturilor dintre state ; el optează, de 
fapt, pentru revenirea la vechile relaţii 
de inegalitate din epoca dominaţiei co- 
loniale, pentru promovarea legii arbi- 
trariului, lăsînd celui mai tare „dreptul“ 
de a aprecia dacă, unde si cînd să inter- 
vină, potrivit liberei sale voințe, în tre- 
burile interne ale altor state. In acelaşi 
timp, Morgenthau nu uită să recomande 
că „intervenţia trebuie să fie brutală şi 
directă pentru a învinge rezistenţa, sau 
trebuie să fie ascunsă pentru a fi ac- 
ceptată“. 

Un loc însemnat în studiul din „Fo- 
reign Affairs“ îl ocupă relaţia dintre 
normele dreptului internaţional şi prin- 
cipiul neinterventiei în treburile interne 
ale altor state. Referindu-se la rezolu- 
tia adoptată în unanimitate de Aduna- 
rea Generală a O.N.U., în decembrie 
1965, care respinge intervenţia ca mijloc 
de soluţionare a problemelor litigioase 
dintre state, Morgenthau afirmă că „in- 
terventia nu poate fi limitată prin prin- 
-cipii-abstracte şi cu atît mai-putin pusă 
în mod efectiv în afara legii printr-o 
rezoluţie a O.N.U.“. 

Este ușor de înţeles de ce Morgenthau 
respinge atit de direct rolul pozitiv al 
-normelor dreptului internaţional si, în 
cadrul lor, al principiului neinterventiei 
în treburile altor state. Adoptarea 


+ Director al Centrului de studii de poli- 
tică externă de la Universitatea din Chi- 
cago, prof. Hans J. Morgenthau este auto- 
.rul a numeroase lucrári de interpretare a 
politicii americane : „In Defense of the 
“National Interest“, 1951 („În apărarea inte- 
resului naţional“) ; „The Purpose of Ameri- 
can Politics“, 1960 („Scopul politicii ameri- 
cane“) ; „Vietnam and the United States", 
1965 („Vietnamul şi S.U.A.“) ; „Politics among 
Nations“, 1965 („Politica între naţiuni“) etc. 

+x Vezi LUMEA nr. 47/1966, 


“respectării 
-suveranității tuturor statelor mari sau 


rezoluţiei O.N.U. cu privire la caracterul 
inadmisibil al intervenţiei în treburile 
interne ale altor state, la necesitatea 
stricte a independenței şi 


mici, a constituit un important succes al 
tuturor forţelor antiimperialiste. 

Întreaga destăşurare a vieţii interna- 
tionale confirmă faptul că încălcarea 
dreptului suveran al fiecărui popor la 
o viaţă naţională proprie, la existenţa 
unui stat independent, amestecul în tre- 
burile interne ale altor ţări, presiunile 
de orice fel asupra popoarelor, au re- 
percusiuni grave asupra progresului so- 
cial, generează încordare şi conflicte în- 
tre state, dăunează colaborării interna- 
fionale si reprezintă un pericol serios 
pentru cauza păcii. Promovarea consec- 
ventă a principiului neinterventiei în 
relaţiile internationale constituie. o con- 
ditie esenţială pentru asigurarea unui 
climat favorabil rezolvării problemelor 
litigioase dintre state, fără a se recurge 
la forţă, pentru dezvoltarea normală a 
colaborării multilaterale între popoare, 
pentru menţinerea şi consolidarea păcii 
în lumea întreagă. 


Pala legalităţii principiului nein- 
terventiei în relaţiile dintre state pare 
un lucru firesc la Morgenthau căci în- 
treaga sa pledoarie este pusă în slujba 
demonstrării tezei mai sus citate, potri- 
vit căreia intervenţia ar fi un instru- 
ment al politicii externe „vechi şi con- 
sacrat“. Încă din vremea grecilor antici 
şi pînă în zilele noastre — afirmă Mor- 
genthau — „unele state au considerat că 
este avantajos să intervină în afacerile 
altor state, în numele intereselor pro- 
prii şi împotriva voinţei celor din ur- 
mă“. Afirmația este, fără îndoială, în 
mare parte exactă. Cu menţiunea că 
principiul intervenţiei a fost detestat 
întotdeauna de popoare, deoarece a stat 
la baza politicii externe a celor mai re- 
acţionare state din diverse epoci isto- 
rice. El a fost invocat ori de cîte ori pă- 
turile diriguitoare ale acestor ţări au 
urmărit să subjuge alte popoare. Argu- 
mente de felul celor prezentate de Mor- 
genthau în favoarea intervenţiei in tre- 
burile altor state sint invocate si astăzi 
de cercurile agresive din S.U.A. 
Războiul agresiv pe care S.U.A. îl 


‘duc în Vietnam constituie cea mai cini- 


că expresie a politicii interventioniste 
promovate de imperialismul american, 
o sfidare a celor mai elementare norme 
de drept şi a principiilor libertăţii şi in- 
dependenţei popoarelor, o crimă gravă 
împotriva umanităţii. De altfel, cercu- 
rile agresive din S.U.A. au ajuns să pro- 
clame fátis „legalitatea“ intervenţiei în 
treburile altor state. De pildă, rezoluţia 


adoptată de Camera Reprezentanţilor 
nr. 560 din septembrie 1965 prevede în 
„mod expres „dreptul“ S.U.A. de a folosi 


forţa armată în orice ţară de pe conti- 
nentul latino-american unde autorităţile 
ar fi „pierdut controlul situaţiei“. A- 
ceastă rezoluţie, care a trezit puternice 


reacţii de protest în ţările latino-ame- 
ricane, subliniază încă o dată rolul im- 
perialismului american ca principal 
promotor al politicii de intervenţie în 
treburile interne ale statelor suverane 
și independente. 

Dacă unii ideologi americani justifică, 
fără succes, necesitatea imixtiunii în 
treburile interne ale altor state, ca fiind, 
determinată de scopurile „luptei împo- 
triva comunismului“, Morgenthau, a- 
doptînd unele poziţii mai lucide, este 
nevoit să recunoască însă ineficienta ei. 
„Angajaţi sà intervenim... pretutindeni, 
noi am ajuns să presupunem că dispu- 
nem de forţa de a proceda astfel cu 
succes. În realitate, însă, necesitatea in- 
terventiei, cît şi şansele unei intervenţii 
încununate de succes sînt mult mai li- 
mitate decit am fost îndemnați să 
credem“. Făcînd această mărturisire, 
Morgenthau nu recomandă însă renun- 
tarea la politica de imixtiune în trebu- 
rile interne ale altor state — concluzie 
firească ce s-ar impune — ci, dimpotri- 
vă, îndeamnă la intervenţie, dar numai 
acolo unde ar exista „o şansă de suc- 
ces“. În ce ar trebui sá conste „şansâ“ 
si „succesul“, aceasta nu se mai preci- 
zează în articol. 


A a-si sustine argumentarea, 
autorul cautá sá explice, invocind cir- 
cumstante variate, eșecurile politicii 
S.U.A. de imixtiune în treburile interne 
ale altor state. Din încercarea de anali- 
ză a experienţei intervențiilor america- 
ne în Cuba şi Republica Dominicană, 
în Vietnam şi în alte părţi ale lumii, 
partea cea mai consistentă rămîne însă 
recunoașterea scăderii prestigiului Sta- 
telor Unite în urma acestei politici. Dar, 
ca si alti teoreticieni americani, profe- 
sorul Morgenthau nu pare încà sà se fi 
convins cà era interventiilor în trebu- 
rile interne ale altor state este definitiv 
condamnatà de istorie, 

În lumea contemporană, forțe uriaşe 
— cum nu au mai existat niciodată în 
istorie — se opun cu tot mai multă ho- 
tărîre politicii de intervenţie în trebu- 
rile interne ale altor state. În conditii- 
le actuale, cînd forţele socialismului, de- 
mocratiei şi păcii exercită o influenţă 
tot mai mare pe arena mondială, cercu- 
rile imperialiste nu mai pot dicta după 
bunul lor plac natura raporturilor dintre 
state, direcţia dezvoltării lor interne, 
cursul evenimentelor contemporane. 
Scuturarea jugului colonialist, respinge- 
cea neocolonialismului, a politicii de 
imixtiune în treburile interne ale altor 
state, afirmarea tot mai puternică a 
fiinţei naţionale a popoarelor, stabilirea 
unor relaţii noi bazate pe respectarea 
strictă a independenţei si suveranităţii 
naţionale, a egalităţii în drepturi, a ne- 
amestecului în treburile interne sînt 
procese cu un caracter legic, constituie 
o puternică forță motrice a dezvoltării 
contemporane. 

In pofida rezistenfelor si impotriviri- 
lor cercurilor imperialiste, şi în primul 
rînd a imperialismului american, prin- 
cipiile noi ale relaţiilor dintre state se 
impun cu tot mai multă forţă, capătă 
tot mai multi aderenti în lumea intrea- 
gă. Recunoaşterea acestor realităţi in- 
contestabile i-ar fi permis -profesorului 
Morgenthau să ajungă la unele conclu- 
zii mai raţionale privind politica exter- 
nă a S.U.A. şi raporturile dintre state 


în lumea contemporană. 3 
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EPILOG LA PALOMARES 


Impotriva detectoarelor electronice si 
a unei armate de experţi care-l luau în 
ris, pescarul de creveţi Francisco Simo 
a avut dreptate. El le-a arătat ameri- 
canilor din prima clipă unde a căzut 
bomba atomică la 27 ianuarie 1966. Abia 
la 15 martie, în disperare de cauză, epui- 
zati de căutări sterile, i-au dat o şansă. 
Pescarul Simo i-a dus pe americani la 
locul știut de el, orientindu-se după 
soare, coaste si culoarea apei. O oră si 
20 de minute mai tirziu, bomba a fost 
depistată. In culmea satisfactiei, ameri- 
canii i-au strîns mina, l-au felicitat si 
i-au înmînat o diplomă de mulţumire. 
Dar pescarul Francisco Simo — care de 
atumeci nu-și mai poate vinde peştii pre- 
supuși a fi contaminagi — se socotește 
nedreptăţit. El aștepta o recompensă. A 
scris preşedintelui Johnson, dar n-a pri- 
mit nici un răspuns. Atunci s-a adresat 
avocatului Eduardo Cobos, care a şi cal- 
culat cu aproximație valoarea premiului 
ce ar trebui să i se acorde lui Simo: 
5 milioane de dolari (sumă în care se 
includ 10 la sută din costul bombei re- 
găsite, răsplata riscurilor asumate de 
echipajul ambarcatiei lui Simo, daunele 
produse comerțului cu pește etc.). 

Avertizat de pe acum de autorităţile 
spaniole „să se cuminţească“, pentru a 
nu produce animozitáfi politice între 
Washington si Madrid, avocatul Cobos, 
perseverent, se va rătăci probabil în 
labirintul legislaţiei americane. lar Fran- 
cisco Simo va continua sá pescuiascá, 
in asteptarea unei recompense meritate, 
pentru care nu existá legi... 


LUXEMBURGUL FARA ARMATA 


Marele ducat de Luxemburg a des- 
fiintat armata (efectiv : 6 000 de oameni), 
a suprimat serviciul militar si a vindut 
la licitație echipamentul. „Și N.A.T.0.?, 
comentează un ziar occidental. S-a creat 
astfel o breșă? Nu. Cu titlu simbolic, 
pentru a demonstra cà rămine solidar 
cu aliaţii săi atlantici, Luxemburgul va 
păstra o mică unitate de 600 de oameni, 
voluntari, cu misiunea de a asigura se- 
curitatea liniilor de comunicații aliate 
care trec pe teritoriul luxemburghez“. 

In micul mare-ducat, această hotárire 
a suscitat însă frictiuni si dispute vio- 
lente. între parlament, autor al propu- 
merii, şi militari, „victimele“ ei în pers- 
pectivă. Am semnalat anul trecut pro- 
iectul de lege guvernamental de redu- 
cere a efectivelor şi eliberarea din 
funcţie a comandantului armatei, colo- 
nelu! Winter, mîniat chiar si de această 
formulă intermediară. Parlamentul, de 
asemenea nemulțumit, a continuat să 
stăruie pentru suprimarea totală — și a 
obţinut cîştig de cauză. 

Traficanţii de arme de mîna a doua, 
cei care nu au informaţii îndeajuns de 
precise, au bătut drumul degeaba. Pe 
terenul pe care se desfășura licitaţia, se 
puteau achiziţiona, după relatările mar- 
torilor oculari, numai somiere din dor- 
mitoarele cazármilor și numeroase pe- 
rechi de bocanci. Singurele piese ma! 
importante erau citeva zeci de ca- 
mioane, inclusiv ambulantele de campa- 
nie : armata luxemburgheză nu a pose- 
dat niciodată blindate, iar puținele tu- 
nuri de care dispunea au rămas în 
R.F.G., unde micul ei batalion de arti- 
lerie făcea parte dintr-o divizie ameri- 
cană. 


PARIUL LUI SALINGER 


Pierre Salinger, fostul purtător de cu- 
vînt al președintelui Kennedy, — infor- 
mează „The Washington Post“ — a pa- 
riat pentru suma de 4000 de dolari că 
preşedintele Johnson nu va candida la 
alegerile din 1968. Mai mult, el este 
atît de sigur că Johnson se va retrage 
la anul din funcţia prezidenţială, încît 
a anunţat într-un cerc de prieteni că 
are de gîmd să dubleze pariul. După pă- 
rerea lui, candidaţii republicani la ale- 
gerile din 1968 vor fi Nelson Rockefeller, 
guvernatorul statului New York, si Ro- 

‘ nald Reagan, guvernatorul statului Cali- 
fornia. 


sfinta 


ostilitate 


Art BUCHWALD 


În politică nu contează prea mult ce 
faci, mai important este cine anume te 
atacă. Să luăm de exemplu ultimul tur- 
neu al lui George Wallace. Călătorind 
cîteva săptămîni prin nordul Statelor 
Unite, s-a bucurat din partea televiziunii 
si a ziarelor de o atenţie disproporjiona- 
tá în raport cu funcția sa de sot al gu- 
vernatorului Alabamei. Nu ceea ce spune 
Wallace atrage atenția (folosește în fie- 
care oraș aceeași cuvintare), ci faptul 
că pretutindeni mulțimi ostile îl huidu- 
iesc și uneori chiar îl bruschează. Aceste 
scene, făcute parcă pentru televiziune, 
i-au adus lui Wallace mai multă faimă 
decît spera să obțină și au oferit tuturor 
politicienilor modelul unui nou tip de 
campanie electorală. 

În 1968, discuțiile între oamenii poli- 
tici și personalul lor vor decurge cam în 
felul următor : 

— Am organizat totul pentru turneul 
din Midwest, sir. La Columbia veti fi 
bombardat cu roșii, la Toledo va avea 
loc o manifestaţie de protest tăcut, la 
Ann Arbor mulțimea va părăsi ostenta- 
tiv mitingul, iar la Detroit vă vor ràs- 
turna automobilul. 

— Strașnic, McNally. Se anunţă un tur- 
neu grozav. Apropo, la Pittsburg, gale- 
ria celor core má huiduiau mi s-a părut 
cam slabă. De fapt, m-am temut că voi 
fi nevoit să-mi rostesc discursul pînă la 
capăt. 


Vor cădea sub spada re- 
ducerilor bugetare din 
S.U.A. 


(Din New York Herald 
Tribune) 


contrapunct O 


— Nu mi-o luaţi în nume de rău, sir. 
Pregătisem vreo sută de oameni, dar 
poliția nu i-a lăsat să intre în clădire. 
l-am explicat căpitanului de poliție că 
nu puteți începe să vorbiti fără ei, dar 
a rîs de mine. 

— Bine, dar pe viitor ai grijă ca po- 
litia să fie avertizată. Cum a rămas? 
Voi fi imbrincit la Cleveland si huiduit 
la Louisville, sau îmbrincit la Louisville 
şi huiduit la Cleveland ? 

— Cred că ar fi mai bine dacă ati fi 
îmbrîncit la Cleveland. Am aranjat sá se 
dea foc automobilului dv. la Grand Ra- 
pids si, dacá aceastá actiune va fi ur- 
matá imediat de o imbrincire la Cleve- 
land, veti deveni în aceeași seară tema 
centrală a comentariilor de televiziune. 

— Okay! Dar aveți grijă ca de data 
asta să-mi rupă și hainele. Cu ocazia în- 
căierării de la Lincoln (Nebraska) nici 
măcar nu mi le-au șifonat. 

— Nici o grijă, sir. V-am pregótit o 
surpriză pentru luna viitoare, la Harvard. 

— Anume ? 

— Toţi studenții facultății vor pleca 
de pe stadion în mod ostentativ. 

— Şi ce-i atit de deosebit în asta ? 

— Am uitat să vă spun că asta se va 
întîmpla în timpul meciului! de fotbal 
american Yale-Harvard. 

— Nu-i rău. Voi rămîne singur pe sta- 
dion. Dacă nici asta nu-mi va ridica ac- 
tiunile, nu știu ce altceva mi-ar putea 
ajuta. Mai e valabil planul cu amenin- 
tarea unei explozii cînd voi vorbi la 
Vassar ? 

— Amenintárile cu bombe nu mai par 
să impresioneze pe nimeni, sir. Trebuie 
să trecem la acte. 

— Okay, dar să nu depășim măsura. 

— Mai avem de rezolvat o problemă. 
Puteţi spune nu, dar cred că ceea ce 
vrem să punem la cale v-ar ajuta enorm 
în sud-est. Am face o treabă grozavă 
dacă am lua păcură și pene la Buffalo 
şi în timpul discursului... 

— Sá mai astepiàm cu păcura și pe- 
nele pînă mai tirziu, băieți. N-are rost 
să epuizăm toate ideile bune în alege- 
rile parțiale. 


(Din New York Herald Tribune, nr. 26233) 
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Pe urmele 


Bormann 


et comp. 


Dr. Simon Wiesenthal își consacră întreaga existență cu- 
legerii de mărturii si informaţii despre criminalii de război 
nazisti care s-au sustras justiției, În cartea „Asasinii printre 
-noi“, el consemnează episoade dramatice ale activităţii sale. 


La puțină vreme după termi- 
narea războiului am început să 
urmăresc pistele folosite de na- 
zistii importanţi care izbutiseră 
să dispară. Ştiam că, spre sfir- 
situl războiului, toți -membrii 
proeminenţi ai SS -și ai Gesta- 
poului primiseră acte false. E- 
ram însă decis să descopăr în- 
coiro plecaseră, cum ajunseseră 
acolo, cine îi ajutase si cine su- 
portase toate cheltuielile. Un 
criminal nazist nu se putea as- 
tepta să fie bine primit în Ma- 
rea Britanie sau în țările scan- 
dinave. Dacă dorea să scape, 
trebuia să plece spre sud. 

Pe un planiglob am trasat cu 
creionul o linie fină pentru fie- 
care nazist de frunte a cărui ru- 
tă o cunosteam. Au ieșit la i- 
veală trei piste principale. Pri- 
ma ducea din Germania spre 
Austria si Italia, iar de acolo 
spre Spania. A doua se îndrep- 
ta spre Orientul Mijlociu. A 
treia rută lega Germania de a- 
numite țări din America de Sud. 
Am trecut apoi detaliile căilor 
de scăpare cunoscute pe hărţi 
la scară mai mare ale Europei 
centrale şi de sud. Multe trans- 


“porturi plecaseră din diferite 


orașe germane spre Allgav, o 
regiune păduroasă izolată din 
Bavaria de sud, al cărei avantaj 
consta în faptul că se afla a- 
proape atit de frontiera Austriei 
cit şi de cea a Elveţiei. Mai 
multe rute păreau sá se intil- 
nească la Memmingen, oraș 
medieval din inima regiunii Al- 
Igau. Acolo, drumurile se bifur- 
cau. Unul din ele continua spre 
Lindau, localitate pe malul la- 
cului Constanţa, unde se rami- 
fica din nou în două linii, una 


mergînd spre Bregenz, în Aus- 
tria, iar cealaltă spre Elveția 
învecinată. Drumul principal 
pornind de la Memmingen du- 
cea la Innsbruck si, peste tre- 
cătoarea Brenner, spre Italia. 
Ulterior am descoperit că na- 
ziştii numeau principala rută 
nord-sud „axa B-B”, prescurtare 
de cod pentru ,Bremen-Bari”. 

La procesele de la Núrnberg 
am fácut cunostintá cu un mar- 
tor german, pe care îl voi numi 
Hans, un antinazist convins care 
izbutise sá deţină o funcție im- 
portantá ín serviciul de spionaj 
al armatei hitleriste. Am discu- 
tat mai tîrziu cu Hans despre si- 
tuatia politică. Era pesimist. 

— Îmi dau seama ce se va 
întîmpla, mi-a spus Hans. Acum, 
cînd unii din naziștii cei mai de 
vază au fost condamnați, majo- 
ritatea criminalilor mai mici vor 
fi puși în libertate, după sen- 
tinte formale. Naziștii de frunte, 
aflați în siguranță în țări cu 
care nu avem tratate de extrà- 
dare, complotează din nou. 

Era clar că Hans ştia mai 
mult decît îmi spunea. Am în- 
cercat să-l trag de limbă. 

— Cum reușesc să fugă na- 
zistii importanti? l-am între- 
bat eu. 

— N-ai auzit niciodatà de O- 
dessa ? 

— Cum sà nu! Am locuit trei 
ani acolo. Un oras frumos, i-am 
răspuns naiv. 

— Nu, nu; nu-i vorba de o- 
raș. O.D.E.S.S.A. — scris cu 
majuscule — asociația secretă 
care organizează fuga SS-isti- 
lor clandestini. Este prescurta- 
rea cuvintelor „Organisation 
der SS-Angehórigen” (Organi- 
zatia membrilor SS). l-a ajutat 
să fugă chiar din închisori. 

Auzisem nazisti spunindu-si 
unul -altuia că cineva „plecase 


A. 


la Odessa”. Abia acum intele- 
geam. În noaptea aceea, Hans 
mi-a povestit totul. 


HADDAD SAID, 
ALIAS FRANZ ROSTEL 


— La sfirsitul războiului, mi-a 
spus Hans, nu exista o aseme- 
nea organizație secretă, desi 
mulți experți aliați îşi închipuiau 
că există. Marii nazişti trăiau 
cu toții în ascunzători sau sub 
nume false. Multi fuseseră eli- 
berati din lagărele de interna- 
re aliate fără să fie dati în 
judecată. Alţii nu fuseseră ares- 
tati niciodată deoarece, din 
cauza confuziei generale, nu 
fuseseră identificați. Ulterior, ei 
au început însă să se teamă că 
crimele lor vor fi descoperite si 
s-au gîndit că trebuie să plece. 
Naziștii au hotărit că a sosit 
timpul să înființeze o rețea 
mondială de salvare. 

Asa a luat ființă, în 1947, 
O.D.E.S.S.A. In locul fostei axe 
B-B, O.D.E.S.S.A. a organizat 
două rute de fugă principale, 
de la Bremen la Roma si de la 
Bremen la Genova. Într-un timp 
surprinzător de scuri, O.D.E.S.- 
S.A. a creat un eficient serviciu 
de curieri. Erau folosiți germani 
angajati să conducă camioane- 
le armatei americane între 
München şi Salzburg pentru a 
difuza „Stars and Stripes“, zia- 
rul armatei S.U.A. Curierii făcu- 
seră cereri de angajare sub nu- 
me false si americanii din 
München nu-i verificaserá amá- 
nuntit. Era o idee strălucită: 
politia militarà nu se va osteni 
niciodată sò perchezitioneze 
unul din aceste camioane. So- 
ferul le va întinde politistilor cî- 
teva ziare si va trece frontiera 
în apropiere de Salzburg, cu 
cîtiva fugari nazisti ascunsi în 
spatele pachetelor de ziare. Am 
trimis un raport serviciului CIC 
din Salzburg si doi soferi de 
camioane au fost arestați. Dar 
zeci de nazişti puși sub urmărire 
reusiserá deja să fugă. 

O.D.E.S.S.A. funcționa bine. 
La fiecare 40 de mile fusese în- 
fiinfat un post (,,Anlaufstelle”). 
Personalul postului, format din 
cel puţin trei si nu mai mult 
de cinci persoane, nu cunoștea 
decit cele două posturi din ime- 
diata apropiere — acela de la 
care erau aduși fugarii si urmă- 
torul, căruia urmau să-i fie pre- 
dați. Au fost înființate posturi 
de-a lungul întregii frontiere 
austro-germane, în special la 
Ostermiething, în Austria supe- 
rioară, la Zell am See, în dis- 
trictul Salzburg, si la Igls, în a- 
propiere de Innsbruck. 

Informațiile date de Hans au 
fost confirmate de un functio- 
nar al poliției ausiriece din 
Bregenz, localitate situată pe 
malul lacului Constanţa, unde 
se întretaie frontierele cu Aus- 
tria si Elveția. El a declarat că 
transporturile care soseau din 
Lindau, oras situat în apropiere, 
nu constituiau un secret pentru 
polițiile celor trei ţări. 


— Ati auzit vreodată de 
Haddad Said? a înirebat po- 
litistul. 

— Nu 


— Este un german core că- 
látoreste cu paşaport sirian. Or- 


ganizează transporturi la Mun- 
chen și Lindau și conduce gru- 
purile prin Bregenz. Nu putem 
opri transporturile. Au permise 
de frontieră valabile. Grupurile 
de persoane trec frontiera el- 
vetianá, se suie în primul tren 
care pleacă la Zurich sau Ge- 
neva şi apoi iau avionul spre 
Orientul Apropiat sau spre A- 
merica de Sud. Toti membrii 
grupurilor au pașapoarte vala- 
bile, vize şi sume mari de bani. 

— Si dv. nu puteți face ni- 
mic ? 

— Ce-am putea face? Oa- 
menii ăştia se mulțumesc să 
treacă si noi sîntem bucuroși 
să-i vedem ieşiţi de pe terito- 
riul nostru. Au acte în perfectă 
regulă. Acest Haddad Said are 
prieteni în funcţii importante. 
Cine şi-ar fi închipuit că așa ce- 
va se va putea întîmpla atit de 
curînd după sfîrşitul celui de-al 
doilea război mondial ? 

Mai tîrziu — mult prea tîr- 
ziu — am descoperit că Had- 
dad Said era Hauptfihrerul SS 
Franz Rostel, unul din principa- 
lii organizatori ai O.D.E.S.S.A. 
Acum el face naveta între o a- 
sezare germană din Uruguay şi 
Costa Brava, în Spania, unde 
multi fosti SS-isti își au resedin- 
ta.de vară. 

Pe măsură ce descopeream 
mai multe despre operaţiunile 
O.D.E.S.S.A., îmi dădeam seama 
de ce nu știau nimic despre ea 
serviciile de spionaj: aliate. 
Conducătorii O.D.E.S.S.A. nu 
scăpaseră din vedere nici un 
amănunt. Posturile de tranzit 
erau bine camuflate — un han 
modest, o cabană de vinătoare 
părăsită în pădure, o fermă izo- 
lată din apropierea frontierei. 
Călătorii rămîneau acolo citeva 
ore, zile sau săptămîni pînă 
cînd se anunța că următoarea 
porțiune de drum este liberă de 
orice primejdie. 

O.D.E.S.S.A. avea legături cu 
contrabandistii de profesie din 
toate regiunile de frontieră şi 
relații prețioase cu anumite am- 
basade sud-americane din dife- 
rite capitale europene. Toate a- 
cestea costă bani. Istoria fon- 
durilor O.D.E.S.S.A. începe mult 
mai devreme decit istoria or- 
ganizatiei însăşi. La începutul 
anului 1944, naziștii de frunte 
începuseră să transfere în ţări 
neutre sume enorme si bunuri 
jefuite din alte țări. Un raport 
publicat de Ministerul Finante- 
lor al S.U.A., în 1946, menţiona 
750 de firme înființate în întrea- 
ga lume de germani, care folo- 
seau bani germani : 112 în Spa- 
nia, 58 în Portugalia, 35 în Tur- 
cia, 98 în Argentina, 214 în El- 
vetia, 233 în diferite alte țări. 
Raportul nu este complet. Dis- 
cretia traditionalà a bancheri- 
lor face mai dificilà depistarea 
transferurilor de fonduri între 
diferite țări decit descoperirea 
unui secret atomic, 


COMPLOTUL DE LA HOTEL 
„MAISON ROUGE“ 


` 
Se ştie cà industriasii de frun- 
te ai Germaniei hitleriste s-au 
întilnit în secret, la 19 august 
1944, la Hotel „Maison Rouge” 
din Strasbourg. Ei au complotat 
pentru a sabota căderea în mii- 
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nile aliatilor a fondurilor, depo- 
zitelor, armelor, patentelor și 
proiectelor de arme noi. Ca ur- 


mare a întilnirii de la Stras- 
bourg, sume uriaşe au fost 
transferate în străinătate. Or- 


ganizatia O.D.E.S.S.A. a fost fi- 
nantatà si din aceste surse. Al- 
te venituri proveneau de la 
întreprinderile ilegale ale 
O.D.E.S.S.A. Aceasta era o or- 
ganizatie de profesioniști in- 
ventivi. 

În iulie 1965 am asistat la o 
conferință a Uniunii internatio- 
nale a rezistentilor si deporta- 
tilor, care a avut loc — nu în- 
timplător — în aceeași cameră 
a Hotelului „Maison Rouge“ în 
care industriasii nazisti ¡si ela- 
boraseră planurile. Obiectivul 
conferinței noastre era de a 
organiza descoperirea acestor 
fabuloase averi naziste. La con- 
ferintà am formulat cîteva între- 
bări care au rămas pînă acum 
fără răspuns: 

— Cine hotára în privința 
prioritàtilor, mai concret, cine 
stabilea ordinea transporturilor 
în străinătate ? Locurile trebuie 
să fi fost foarte solicitate. 

— Cine selectiona femeile și 
copiii, rude cu naziștii dece- 
dati, fugiți sau aflați în închi- 
‘soare, urmînd a fi întretinuti din 
fonduri secrete ? Cine decidea 
ce sume să li se dea ? 

— Cine-i plăteşte pe avocații 
care apără sistematic oameni 
acuzați de crime de război ? 

— Cine a organizat masiva 
asistență juridică acordată .cri- 
minalilor de război germani 
condamnați în Uniunea Sovie- 
ticá si eliberați după 1955? A- 
vem dovezi că, după. înapoie- 
rea lor, unii dintre ei au primit 
adresele unor avocați -vest-ger- 


Annei 


Mi-am pus si eu aceeași în- 
trebare. 

Mă intrigă un om pe care-l 
cunosc, care nu are nici o a- 
vere personală dar care „a do- 
nat” 60000 de mărci unei edi- 
turi neonaziste ; este vădit có 
nu erau banii lui. Avem cunos- 
tintá de transferarea unor ca- 
pitaluri importante din Ameri- 
ca de Sud si Elveția în Irlanda, 
unde s-au creat filiale ale uno” 
firme vest-germane. Foști na 
zisti au cumpărat proprietăți si 
domenii irlandeze. 


| CE SE AFLĂ PE FUNDUL 


î LACULUI TOPLITZ? 


Frank, găsit în ascunză- 


mani si li s-a indicat sà se pre- 
zinte la aceste adrese. 

— Cine. finanteazà anumiți 
editori vest-germani specializati 
în literatură de propagandă 
neonozistá 2 

— Cine finanteazá intilnirile 
fostilor nazisti din diferite ora- 
se ale Europei? Vin partici- 
panti din întreaga Europă oc- 
cidentală, cărora li se plătesc 
toate cheltuielile. 

La sfirsit am întrebat: 

— Cine subvenţionează ac- 
tivitátile subversive ale grupu- 
rilor neonaziste din diferite țări? 

Există unele indicii, unele 
crimpeie de informații, dar este 
greu sá le pui laolaltă. În ia- 
nuarie 1966, de pildă, văduva 
unui fost Obersturmbannfúhrer 
SS a venit să mă viziteze la 
Viena si mi-a spus o poveste in- 
teresantá. În toamna anului 
1944, cu vreo şase luni înainte 


de sfirsitul războiului, sojul ei a | 


fost convocat de superiorii săi 
din SS. Ştiau că are un cont la 
Dresdner Bank si i-au cerut 
semnătura pe două hirtii albe. 
A făcut ce i s-a spus. La sfir- 
situl războiului, aliații, care ad- 
ministrau toate bunurile fosti- 
lor nazisti, l-au anunțat pe O- 
bersturmbannfúhrer că există 
dovă conturi pe numele său: 
unul de 12000 de mărci și unul 
de 2600000 de mărci. 


— Firește, soțul meu stia des- 


pre cele 12000 de mărci — 
mi-a spus femeia — dar habar 
nu avea de unde venea contul 
cel mare. Se întreba cine avea 
acum semnătura lui. Dacă au 
depus atit de multi bani în con- 
tul unui locotenent-colonel obis- 
nuit, cîti bani trebuie să fi tre- 
cut în contul sefilor 2 


| ascunsă 
i alpină“, reduta nazistă din fru- 


Știm cîte ceva si despre așa- 


| zisa „comoară“ nazistă care a 


fost (si continuă poate să fie) 
în fosta „fortăreață 


moasa regiune austriacă Aus- 
see. La începutul anului 1944, în 
regiunea Aussee locuiau cam 
18 000 de persoane. La sfirsitul 
războiului, numărul lor se ridi- 
case la 80000. Presupunind: că 
s-au stabilit acolo cîteva mii de 
foşti soldați germani, cine sînt 
totuși cei 60000 de civili sosiți 
în cursul ultimului an dinainte 
de prăbuşirea celui de al III-lea 
Reich ? Încă din iarna anului 


1944, membrii partidului nazist | 


au început să-și trimită în Aus- 
see familiile precum si bunurile 
prădate şi documentele pe care 
voiau să le ascundă. 

Pentru derutarea populației 
locale au fost construite citeva 
spitale SS. Multe transporturi 
de aur si narcotice au sosit în 
ambulante cu insemnele Crucii 
Roșii. A venit si Adolf .Eich- 
mann, cu personalul secției sale 
„pentru problemele evreiești“ şi 
cu 22 de cutii de fier, conținînd 
probabil documente si aur. Du- 
pă martie 1945, SS-ul a început 
să înregistreze metodic bunu- 
rile transportate. În mîinile a- 
mericanilor a căzut o singură 
listă amănunțită. Am văzut o 
copie. Lista cuprindea următoa- 


| rele obiecte trimise de SS de la 


Berlin la Altaussee : 

— 50 kg de aur în lingouri 

— 50 de lăzi cu monede” de 
aur și articole din aur cîntărind 
50 de kg fiecare 

— 2000000 de dolari ameri- 
cani 

— 2 000 000 de franci elvetieni 

— 5 lázi cu diamante si pie- 
tre prețioase 

— O colectie filatelicá valo- 


rind cel puțin 5000000 de 
mărci aur. 

Ulterior am descoperit că, 
în primele zile ale lunii mai 


1945, departamentul special al 
Băncii Reich-ului, care manipula 
bunurile jefuite de la deținuții 
din lagărele de concentrare, a 
trimis la Aussee mai multe lăzi 
conținînd „dinți de aur“. (După 
cum se știe, dinții de aur erau 


‘smulsi, înainte de execuție, de- 
.Jinutilor. din. lagăre care urmau 


să fie arsi în cuptoare. Colec- 
tiile de dinți: de aur erau tri- 
mise la un depozit central din 
lagărul de concentrare Ora- 
nienburg, și de acolo în atelie- 
rele. firmei DEGUSSA, care to- 
pea aurul transformindu-! în lin- 
gouri.) O parte a aurului firmei 


< + 


| DEGUSSA a fost descoperită ul- . 


terior în Tirol, sub forma unor 
țigle de aur ascunse în a- 
coperisurile caselor, după ce un 
acoperiş supraincárcat se prá- 
busise. Aurul a fost confiscat de 


autoritățile de ocupație fran- 
ceze. 
Potrivit evaluării experților, 


bunurile pe care naziștii au reu- 
sit să le ascundă în diferite 
părți ale lumii valorează între 
750 de milioane si un miliard 
de dolari. Lista persoanelor au- 
torizate să dispună de aceste 
fonduri a fost caracterizată 
drept cel mai important secret 
nedescoperit al celui de-al III-- 
lea Reich. Se spune că există 
șase liste de acest fel, două din 
ele în locuri sigure, la anumite 
bănci. S-ar putea,ca dovă să se 
fi aflat în miinile oamenilor 
care Qu organizat în 1947 - 


| O.D.E.S.S.A. Pe baza tuturor in- 


formațiilor de care dispun, sînt 
de acord cu opinia experților 
americani care au studiat pro- 
blema după război: una din 
cela şase liste continuă să se 
afle pe fundul lacului Tóplitz. 
Dacă va fi găsită, lista ar pu- 
tea să ofere răspunsurile la în- 
trobérile pe care lo-am pus la 
conferinta de la Strasbourg. 


„JURNALUL ANNEI FRANK” 


La 1 august 1944, o fată de 


| 15 ani pe nume Anna Frank, 


care se ascunsese doi ani în- 
tr-un pod al unci case din Am- 


sterdam, nota îi jurnalul ei: 
„Dacă sînt urmărită în felul a- 


| cesta, devin necuviincioasá, a- 


poi tristă si, ca de obicei, dau 
drumul ràutàtii să iasă la su- 
prafatá şi îmi închid bunătatea 
adînc în mine, iar apoi caut ia- 
rási şi iarăşi un mijloc ca să 
fiu așa cum aş vrea și cum aş 
putea fi dacă... dacă n-ar exis- 
ta oameni pe lume”. 

Au fost ultimele cuvinte scrise 
de Anna Frank în iurnalul ei. 
Trei zile mai tirziu, usa podului 
a fost spartă si înăuntru au pă- 
truns cinci bărbați în uniforme 
naziste, conduși de un Unter- 
scharfuhrer SS. Locuitorii podu- 
lui — Anna Frank, tatăl, mama, 
sora ei și patru prieteni — au 
fost arestați şi trimiși în lagăre 
de- concentrare. Din cele opt 
persoane, numai una a supra- 
vietuit. Otto Frank, tatăl An- 
nei, care tréiese acum în El- 
vetia, a povestit ulterior lumii 
ce se întimplase. 

„SS-istul a pus mina pe o 
servietă si m-a întrebat dacă 
sînt bijuterii în ea. l-cm spus că 
nu conține decît hirtii. A arun- 
cat pe jos hirtiile şi iurnalul An- 
nei şi a pus în servietă argin- 
tăria noastră si un sfesnic. Dacă 
ur fi luat jurnalul cu el, nimeni 
nu ar fi auzit vreodată de fii- 
ca mea”. 

Anna Frank a murit în lagá- 
rul de concentrare de la Ber- - 
gen-Belsen, in martie 1945. 
După un an, tatăl ei s-a înapo- 
iat în podul casei din Amster- 
dam. Jurnalul continua să se 
afle pe podea, unde îl arunce- . 
se SS-istul. „Jurnalul. - Annei ` 
Frank” a zguduit conștiința lu- 
mii. El a fost tradus în 32 de. 


limbi, a fost dramatizat și pus -. 


ME 


pirat 
E | 


mit în apartamentul meu 


„părea foarte agitat. © repre- 
=  zentatie cu piesa „Jurnalul An- 
nei Frank” fusese tocmai între- 
ruptă de demonstrații  antise- 
mite. Grupuri de tineri postate 
la balcon aruncaseră la parter 
manifeste. În manifeste se spu- 
nea: „Această piesă este o 
mare escrocherie. Anna Frank 
nu a existat niciodată. Să nu 
credeți nici un cuvint! Este un 
fals !” 

Cind am aiuns la Landsthea- 
ter, spectacolul tocmai se ter: 
minase, dar domnea o mare 
„nervozitate. Multi tineri comen- 
tau incidentul. 

La citeva zile după demon- 
stratiile de la Linz, un profesor 
mi-a povestit ce i se întimplase 
unui preot care preda religia 
` Ja Wels, nu departe de Linz. 

Preotul vorbise despre atrocită- 

tile  sàvîrsite de nazisti la 
= Mauthausen. Unul dintre elevi 
E s-a ridicat si a spus: 
îs» — Părinte, nu are rost să ne 

3 spuneți asemenea lucruri. Ştim 
bine că la Mauthausen, came- 
_ rele de gazare serveau doar 
“pentru dezinfectarea hainelor și 
că toate cadavrele prezentate 
în jurnalele de actualități sînt 
de carton. Toată lumea ştie că 
nu este vorba decit de o pro- 
| pagandà abilă pentru ca na- 
zistii să apară vinovați. 

“Mă aflam cu un prieten în- 
tr-o cafenea din Linz cînd un 
grup de tineri s-a asezat la 
masa vecină. Prietenul meu a 
chemat un băiat pe ai cărui 
părinți îi cunoștea bine. 

— Fritz, ai fost la teatru în 

timpul demonstrației ? 

— Din păcate nu, dar cîțiva 
băieți din clasa mea au fost. 
“Doi au fost chiar arestaţi, a 
răspuns Fritz foarte mîndru. 

y — Ce părere ai despre a- 
a ceastà chestiune ? l-a 


întrebat 
a = prietenul meu. 
“A — E clar. Nu există nici o 
a dovadá cá Anna Frank ar fi 


trăit vreodată. 

— Dar jurnalul? am 
venit eu. 

— Jurnalul poate fi o tic'u- 
ire abilă. Cert este că nu do- 
vedeste existența Annei Frank. 
Să presupunem că ofițerul 
“de la Gestapo, care a arestat-o 
T> pe Anna Frank, ar fi descoperit. 

<- Asta ar fi o dovadă ? l-am în- 
trebat eu. 

— Da, a răspuns el, cu foar- 
te multă reticentá. Dacă ofite- 
rul însuși ar recunoaște... 
Era simplu: trebuia să-l gá- 

sesc pe omul care o arestase 
în urmă cu 14 ani pe Anna 


inter- 


ÎN CARTEA DE TELEFON 
„A GESTAPOULUI 


Nu aveam aproape nici un 
indiciu. Un salariat olandez al 
tatălui Annei ajutase familia 
Frank să se ascundă în pod. 

„După arestarea familiei Frank, 
el vorbise cu ofițerul care ope- 
| rase arestarea, un SS-ist din 
„Viena care, spunea el într-o a- 
È nexă la „Jurnal“, se numea 


octombrie 1958, într-o sea- 
rá, la ora 9 si jumătate, am PE; 
in 


Linz vizita unui prieten care. 


Austria. lată deci o nouă do- 
vadă că povestea Annei Frank 
era o înselàtorie. 

Am început cercetările. Litera 
„y“ din ,Silvernagl” era proba- 
bil o greșeală; era vorba 
poate de ,Silbernagel”, nume 
curent în Austria. Printre toți 
Silbernagelii trebuia să existe 
unul care să fi lucrat în O- 
landa la Gestapo. Au fost 
triate diverse persoane, au fost 
verificate fapte. Era o actiu- 
ne îndelungată si plictisitoare 
si trebuia să fiu foarte atent 
pentru a nu implica un nevi- 
novat. Am descoperit op! oa- 
meni pe nume  Silbernagei 
care fuseseră membri ai parti- 
dului nazist sau ai SS-ului și 
care aveau virsta corespunză- 
toare. Nici unul dintre ei nu 
fusese vreodată în Olanda. O- 
bositoarele cercetări continu- 
au. Eram pe punctul de a re- 
nunta, dar mi-am amintit de 
aroganta băieților din Linz. 
Doream să-i fac să se ducă la 
părinții lor și să le spună: 
„M-aţi minţit. Anna Frank a 
existat. Ce alte minciuni mi-ati 
spus 2” 

În 1963 am fost invitat la Am- 
sterdam, unde am apărut într-un 
program al televiziunii olande- 
ze. Pe cînd mă pregăteam să 
má înapoiez la locuința mea, 
un prieten mi-a adus o fotoco- 
pie a cărții de telefon din 1943 
a Gestapoului din Olanda. În 
carte se aflau aproximativ 300 
de nume. 

— Citeste-o în avion, mi-a 
spus el. Te va ajuta să adormi. 

Zborul piná la Viena a durat 
aproape dovă ore. Am răsfoit 
cartea de telefon a Gestapou- 
lui. Aproape adormisem cînd 
am întors pagina intitulată „IV, 
Sonderkommando”. La rubrica 
„IV B 4, Juden (evrei)” am citit: 

Kempin 

Buschmann 

Scherf 

Silberbauer 

Acum eram cit se poate de 
treaz. Secția IV B 4 se ocupase 


cu “arestarea evreilor si cu 
transportarea lor în lagărele 
morții. Dacă cineva informa 


Gestapoul despre evrei care se 
ascundeau undeva în Olanda, 
raportul ajungea în mod inevi- 
tabil la Secţia IV B 4 din Am- 
sterdam. 

Ştiam că majoritatea functio- 


| narilor Secţiei IV B 4 fuseseră 


recrutați dintre polițiștii din 
Germania si Austria. L-am che- 
mat la telefon pe ,,polizeirat” 
dr. Josef Wiesinger, şeful sec- 
tiei Ministerului de Interne care 
se ocupa cu crimele naziste. La 
2 iunie 1963, i-am trimis prin 
poștă un raport amănunțit. Au 
trecut cîteva sàotàmini. Cind 
l-am vizitat pe Wiesinger în iu- 
lie, mi-a spus că dosarele tu- 
turor poliţiştilor cu numele de 
Silberbauer „continuă să fie e- 
xaminate”. În septembrie, cînd 
m-am înapoiat din concediu, 
l-am chemat din nou la telefon. 
Mi s-a spus că „pînă în prezent 
nu s-a aflat nimic concret“. 

La 11 noiembrie ,,Volksstim- 
me“, organul Partidului Comu- 
nist din Austria, a publicat un 


î entarii ironice în rîn- 
‘durile naziștilor austrieci : 
„mele. ,Silvernagl” nu există în 


| articol senzațional. Insp 
| Karl Silberbaver din poliția vie- 


E 


Jo 
nezá fusese suspendat, ,piná la 


ectuarea unor cercetări si e- 
ventual punerea sa sub urmă- 


rire“, pentru rolul său în cazul 
Annei Frank. Am chemat la te- 
lefon un redactor al unui ziar 
olandez din Amsterdam căruia 
i-am comunicat toată povestea. 
Reportajul a fost publicat în 
mai multe țări, pe primele pa- 
gini ale ziarelor. 

Autoritățile austriece nu au 
descoperit probe din care să 
reiasă că Silberbauer poartă 
răspunderea pentru deportarea 
familiei Frank. Au fost luate 
însă măsuri disciplinare împo- 
triva lui deoarece Silberbaver 
ascunsese comisiei de denazifi- 
care că lucrase la Secţia pen- 
tru problemele evreieşti a Ges- 
tapoului din Olanda. O comi- 
sie de anchetă a poliției l-a 
declarat însă nevinovat. Acum 
lucrează din nou în cadrul po- 
litiei din Viena, la biroul de 
identificare. 

Fireşte, persoana lui Silber- 
baver nu prezintă nici o im- 
portanță. În comparație cu alte 
nume din dosarele mele este 
un nimic, un zero. Dar cifra 
dinaintea acestui zero era An- 
na Frank. 


FAMILIA LUI EICHMANN 
DISPARE 

Pe Adolf Eichmann l-am văzut 
pentru prima oară în ziva des- 
chiderii procesului său, la le- 
rusalim. Timp de 16 ani mă 
gindisem mereu la el. Îmi con- 
struisem în minte imaginea unui 
supraom demonic. În fața mea 
se afla însă un jalnic omulet, 
închis într-o celulă de sticlă, 
între doi polițiști. Nu avea ni- 
mic demonic în înfățișare ; pá- 
rea un mic contabil care se te- 
me să ceară o mărire de sa- 
lariu. Omul pe care îl vedeam 
acum, nu în uniforma SS care 
sugerează teroare și moarte, ci 
într-un costum “ieftin de culoare 
închisă, avea înfățișarea unei 
figuri de cărți de joc bidimen- 
sionale. Actul de acuzare îl în- 
vinuia de asasinarea a șase 
milioane de bărbați, femei si 
copii. 

Urmărirea lui Eichmann nu a 
fost o ,vinátoare”, asa cum s-a 
spus, ci o îndelungată partidă 
de răbdare, un gigantic efort 
de reconstituire. Capturarea lui 
se datorește colaborării multor 
persoane care nici nu se cunoș- 
teau între ele. Fiecare a adáu- 
gat citeva piese; eu am reușit 
să contribui cu elemente des- 
tul de importante. 

Eichmann scăpase de ares- 
tare ca prin urechile acului în 
ajunul Anului Nou 1949, cind 
fusese avertizat în ultimul mo- 
ment că poliția austriacă îl as- 
tepta să sosească la locuinta 
soției sale. Deși se aflase la 
150 de metri de un detectiv 
care îl pindea, Eichmann a reu- 
sit să se descotoroseascá de 
urmăritorii săi si sá dispară cu 
desávirsire. Nu puteam decit 
să astept să se arate din nou. 

În primăvara anului 1952, un 
prieten m-a chemat la telefon 
din Altaussee, unde locuiserá 
soția lui Eichmann și fiii lor. 


iii AA EE ina i ial i i im tă i n la n i 


luați copiii de la școală înain- 
te de sfirsitul îns deoarece 
fără certificate atestind situația 
lor școlară nu puteau fi primiţi 
în nici o altă școală. Poliţia a 
descoperit că cineva dezgropa- 
se ceva din apropierea casei 
lor. Nici azi nu se știe ce a- 
nume : aur, documente sau alt- 
ceva. ; 

Am început prin a mă inte- 
resa cine-i eliberase un pasa- 
port Verei Eichmann. La Altaus- 
see fusese înregistrată ca „Ve- 
ronika Liebl, cetáteancá ger- 
maná”. La interventia lui ,,Deu- 
tsche Fursorgestelle” (un birou 
vest-german de asistență socia- 
lá) din Graz, consulul vest- 
german din acel oraș eliberase 
pașapoarte Veronikài Liebl si 
fiilor ei. 

Chiria pentru locuința din 
Altaussee continua să fie plă- 
titá lunar si toată mobila se 
afla în casă, dar asta nu i-a 
înşelat pe vecini. Unii mi-au 
spus că familia Eichmann ple- 
case în Brazilia. Alţii afirmau 
că, după cite auziseră ei, soția 
lui Eichmann plecase la Sindols- 
heim, în Baden-Wirttenberg, 
„pentru a locui împreună cu 
mama ei”. Zvonurile din Altaus- 
see nu au fost niciodatá confir- 
mate. Nimeni n-a văzut-o vre- 
odată pe soția lui Eichmann în 
Brazilia, iar la Sindolsheim nu 
s-a dus niciodată. 

Afacerea a rămas în acest 
stadiu pînă la sfirsitul anului 
1953, cînd am făcut cunoștință 
cu un bátrin baron austriac ca- 
re m-a invitat la vila sa din 
apropiere de Innsbruck. Eram 
amîndoi filatelisti pasionați si 
baronul dorea să-mi arate co- 


| lecţia sa. 


S-a ridicat si a deschis un 
sertar plin de plicuri cu timbre 
rare. În timp ce le priveam, 
mi-a vorbit despre un prieten 
al său din Argentina, un fost 
locotenent-colonel german care 
lucra acum ca instructor in ar- 
mata lui Peron. 

_— Am primit de curind o 
scrisoare de la el, mi-a spus ba- 
ronul intinzindu-mi plicul. Fru- 
moase timbre, nu-i așa? L-am 
întrebat dacă s-a întilnit pe“a- 
colo cu vreunul din vechii nos- 
tri camarazi. lată ce-mi scrie: 
„Aici se află citeva persoane 
pe care le cunoaștem amindoi. 
Îți amintesti poate de locote- 
nentul Hoffmann din regimentul 


meu si de căpitanul Berger din 


divizia 188. Mai sînt și alții pe 


care nu-i cunosti. Inchipuieste-ti' 


pe cine am mai văzut — am 
vorbit chiar de două ori cu el: 
dieses elende Schwein Eich- 
mann, der die Juden komman- 
dierte (pe porcul acela dezgus- 
tător de Eichmann care îi co- 
manda pe evrei). Locuiește în 
apropiere de Buenos Aires și 
lucrează pentru o societate de 
distribuție a apei”. Cum îţi pla- 
ce? mi-a spus baronul. Uni; 
dintre cei mai mari criminali 
au scăpat. 


E 


puncte 


| struirea în 
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de vedere 


MOSCOVA 


DOLARUL ÎN 
EUROPA OCCIDENTALĂ 


„EUROPA OCCIDENTALĂ este cu- 
prinsă de teama crescindá, aproape ob- 
sedantă, că devine victima cuceririi 
economice americane“ — asa a carac- 
terizat starea de spirit din Europa oc- 
cidentală revista americană „Time“. In- 
tr-adévár, pătrunderea capitalului a- 
merican în economia vest-europeană ca- 
pătă proporţiile une: adevărate invazii 
Aproape zilnic parvin ştiri despre con- 
Europa a unor noi intre- 
prinderi ale societăţilor americane sau 
despre achiziţionarea de către ele a 
unor firme ce aparținuseră europenilor. 
Investiţiile directe ale Statelor Unite în 
țările vest-europene, care se cifrau la 
2 miliarde dolari in 1952 si la 5 mi- 
liarde dolari în 1958, se apropie în pre- 
zent de 20 de miliarde de dolari. Ele 
depăşesc deja investiţiile americane în 
Canada care, pină nu demult, era a- 
proape principala arenă a expansiunii 
Statelor Unite. 

Lideri politici de frunte si conducá- 
tori ai marilor societăţi industriale din 
ţările vest-europene nu-și ascund te- 
merile în legătură cu aceasta. După pre- 
sedintele Franţei, de Gaulle, care a pro- 
testat împotriva „achiziţionării pe pret 
de nimic“ a industriei vest-europene de 
către capitalul american, primul mi- 
nistru al Angliei, Wilson, a dat recen! 
un avertisment în legătură cu pericolul 
infeudárii economice a Europei occiden- 
tale de către Statele Unite. 

„Time“ si alte publicaţii americane 
difuzate in Europa occidentală nu pot. 
firește, ignora aceste temeri. De aceea 
ele recurg la tactica presiunii psihice 
fátise asupra cititorilor vest-europeni. 
In torentul de articole despre investi- 
tiile americane în ţările vest-europene 
a început să domine reclama puterii 
tehnice si ecohomice a concernelor a- 
mericane, la care se adaugă afirmaţiile 
în sensul că „injectarea“ de capitaluri 
americane ar contribui la accelerarea 
dezvoltării industriale a Europei occi- 
dentale și la creșterea bunăstării popu- 
latiei ei. In realitate, invazia monopo- 
lurilor americane în economia vest-eu- 
ropeaná creează probleme dificile pen- 
tru dezvoltarea industrială a acestei re- 
giuni. 

O importanță decisivă în lupta de 
concurenţă dintre societăţile americane 
si vest-europene capătă astăzi faptul că 
principala sferă a acestei lupte cuprinde 
cele mai dezvoltate ramuri ale indus- 
triei. Este vorba de ramuri care au şi 
devenit determinante pentru întreaga 
dezvoltare economică (automobile, pe- 
trochimie) sau care vor deveni deter- 
minante în deceniul următor (electro- 
nica, producţia de calculatoare electro- 
nice si tehnica legată de cucerirea Cos- 
mosului). 

Dacă partea capitalurilor americane 
în volumul total al activurilor societă- 
tilor industriale din Europa occiden- 


talá este încă relativ redusă si se ci-" 
frează la aproximativ 5 la sută, într-o 


ì 


serie de ramuri de cea mai mare im- 
portanță ea a si depăşit 50 la sută si 
chiar mai mult. De pildă, monopolurile 
americane produc astăzi circa jumà- 
tate din toate automobilele fabricate în 
Anglia si aproape o treime din automo- 
bilele fabricate în alte ţări vest-ouro- 
pene. Societăţile americane au monopo- 
lizat circa 80 la sută din producţia de 
calculatoare electronice din ţările vest- 
europene. Ramuri ale industriei acestor 
tari, cum ar fi petrochimia, construc- 
tia de masini, productia de cauciuc sin- 
tetic etc. sini controlate într-o mare 
măsură de capitalul american. 

In ultima vreme s-au consolidat a- 
preciabil poziţiile capitalului american 
si într-o rámurá a economiei. vest-eu- 
ropene atit de importantă ca finanţele. 
Filiala marii bănci americane Chase 
Manhattan Bank, controlată de familia 
Rockefeller, după ce a intrat in posesia 
cîtorva bănci franceze, a devenit a doua 
bancă din Franţa în ce priveşte impor- 
tanta. Această bancă a achiziţionat, de 
asemenea, pachetul de control al actiu- 
nilor băncii belgiene Banque de Com- 
merce. Si alte bánci americane au creat 
o largă reţea de filiale în ţările vest- 
europene. 

In legătură cu aceasta trebuie sá se 
țină seama de faptul că partea covirsi- 
toare a investiţiilor americane în Eu- 
ropa occidentală se concentrează în mii- 
nile unui grup restrins de monopoluri 
din Statele Unite, care dispun de po- 
zitii internationale ramificate si se ba- 
zeazà pe mari carteluri bancare. Este 
suficient sà spunem cà în trei mari ţări 
din această regiune — Anglia, Franța 
si R.F.G. — 40 la sută din investiţiile 
americane aparţin unui număr de nu- 
mai trei firme: Esso, General Motors 
şi Ford. Pe ansamblul Europei occiden- 
tale, două treimi din investiţiile ame- 
ricane sint controlate de 20 firme ame- 
ricane. Subordonate statelor lor majore 
de peste ocean, filialele societăţilor a- 
mericane din Europa occidentală sînt 
serios avantajate în raport cu concu- 
rentii lor vest-europeni. Ele pot efec- 
tua operații pe scara tuturor ţărilor 
vest-europene, pot folosi toate facili- 
tátile fiscale si de altă natură, pot efec- 
tua investiţii hazardate în scopul de a 
dobori societăţile rivale, pot introduce 
mai hotărit tehnologia nouă. 

De pe acum, din cauza reducerii ta- 
rifelor în comerţul dintre ţările C.E.E.. 
tentativele de a limita pe cale adminis- 
trativă investiţiile americane au înce- 
tat să mai dea rezultate. Cînd guver- 
nul Franţei a refuzat să permită unor 
concerne americane să construiască noi 
uzine pe teritoriul ţării sale, acestea au 
început să construiască filiale în Olan- 
da, socotind că de acolo le va fi mai 
ușor să cucerească si piaţa franceză. 

In ţările vest-europene se iau si alte 
măsuri pentru a ajuta industria natio- 
nală să reziste ofensivei monopolurilor 
americane. Se fac eforturi pentru a ac- 
celera concentrarea acesteia, se alocă 
fonduri pentru sprijinirea societăților 
vest-europene în acele ramuri decisive 
în care concurența americană devine 
deosebit de amenințătoare ; se între- 
prind încercări de a extinde colabora- 
rea economică si tehnică între tările 
vest-europene. Dar toate aceste măsuri 
intimpiná două obstacole fundamen- 
tale: penuria investiţiilor pentru apli- 
carea unor vaste proiecte industriale si 
lipsa de fonduri pentru extinderea acti- 
vitàtii stiintifice si tehnice. 

(...) În ofensiva psihologică împotriva 
ţărilor vest-europene, monopolurile a- 


EXPLICAȚIE 


Acesta este ultimul dintre articolele 
scrise pentru rubrica mea obişnuită, Má 
simt dator să dan o scurtă explicaţie. 

Timp de 36 de ani, articolele mele au 
apărut la intervale fixe, pe un spaţiu 
mai mult sau mai-putin fix, Elaborarea. 
unei asemenea rubrici de la Washington 
reclamă un contact direct si contmuu cu 
centrele de unde se iau hotăririle. In 
ultimii doi ani am ajuns la concluzia 
că această legătură directă si continuă 
impune o încordare prea mare. Nu era 
vorba de încordarea fizică pentru a 
scrie. Era încordarea produsă de necesi- 
tatea de a fi în mod atit de continuu în 
stare de alarmă, atit de atent, atit de 
„la minut“, Am ajuns sà doresc din ce 
în ee mai mult să má debarasez de ne- 
cesitatea de a sti, zi de zi, care este pre- 
siunea arterialá la sa Alba, cine ce-a 
spus, cine cu cine s-a văzut, cine are 
influență si cine nu. Activitatea unui 
comentator la Washington reclamă cu- 
noasterea permanentă din sursă directă 
a acestui gen de lucruri si e cit se poate 
de evident că este o muncă potrivită 
unor oameni in floarea viîrstei, 

Aceasta m-a determinat să renunţ la 
rubrica mea permanentă. Nu intentio- 
nez îmsă sá mă retrag din activitate şi 
să mă resemnez la tăcere; am experi- 
mentat forme noi — articole mai lungi 
care se referă la o sferă mai largă de 
probleme si, dacă redactiile doresc 
acest lucru, pot fi împărţite într-o se- 
rie de articole mai mici. Am făcut două 
încercări de a serie asemenea articole 
mai lumgi — o recenzie a cărţii lui Man- 
chester si un articol despre televiziu- 
nea necomercialá. La vară, cînd mă voi 
afla în străinătate, voi contimua expe- 
rienta. La toamnă voi scrie din nou ar- 
ticole ocazionale pentru ziare, fără pro- 
gram dinainte stabilit si fără termene 
fixe de predare. 

Rămine de văzut în 


ce măsură voi 


reuși, 

Walter LIPPMANN 
(Din International Herald Tribune, nr. 
26240) 


„SHERMAN ACT” ŞI REALITATEA 


Principalele 200 de întreprinderi ame- 
ricane vor poseda în 1975 două treimi 
din bogăţiile industriei naţionale: cu 
1 Ja sută mai mult decit azi. Aceasta 
este previziunea unui economist ameri- 
can, Willard Mueller. In ritmul actual 
al „fuzionărilor“ si „absorbirilor“, ea 
are toate șansele să se realizeze. Nego- 
cierile actualmente în curs între cel mai 
mare producător american de cupru, 
„Kennecott Cooper“, si cel mai mare 
producător de cărbune, „Peabody Coal“; 
cele patru regrupári importante care au 
avut loc în ultimele săptămini, printre 
care răscumpărarea de către o societate 
petrolieră, aliată cu „Standard Oil“, a 
unei uzine de camioane ; totul confirmà, 


într-adevăr, accelerarea mișcării de 
concentrare. 
Administraţia, însărcimată să vegheze 


la respectarea regulilor concurenţei, nu 
a prezentat nici o obiectie. Ea ar tre- 
bui să împiedice orice operaţie contrară 
legii antitrust, așa-numitul „Sherman 
Act“, sub imperiul căruia, incepind de 
la 2 iulie 1890, se desfăşoară viaţa juri- 
dică a întreprinderilor americane. Prin- 
cipiul acestei legi este următorul: „Tot 
ceea ce împiedică libertatea concurenţei 
este contrar legii“. 

Valurile de fuzionări si concentrări in- 
grijorează firmele mici si mijlocii. Con- 
ducătorul unei firme metalurgice rezuma 
astfel situaţia în cursul unei reuniuni a 
„micilor“ industriasi : „Ori afacerile tale 
sint proaste si atunci esti măturat, ori 
sînt bune şi te înghit alţii“. 


(Din L'Express, nr. 132) 


puncte de vedere 


| 


mericane folosesc pe scară largă teza 
„rămiînerii în urmă din punct de vedere 
tehnologic“ a industriei vest-europene 
în raport cu cea americană. Ce se as- 
cunde dincolo de această teză ? 

Se stie prea bine că, în anii postbe- 
lici, dezvoltarea industrială în Europa 
occidentală s-a efectuat într-un ritm 
mai rapid decit în Statele Unite. Multe 
ramuri ale indusiriei vest-europene (de 
exemplu, centralele atomo-electrice din 
Anglia, industria de construcţii din Ita- 
lia, întreprinderile chimice din Franţa 
si R.F.G.) egaleazá deseori, ba chiar de- 
pasesc, din punct de vedere al echi- 
pării tehnice, ramurile corespunzătoare 
ale industriei americane. Cum s-ar ex- 
plica altminteri faptul că Statele Unite 
au introdus la ele acasă tarife prohi- 
bitive pentru o serie de márfuri vest- 
europene ? 

În lupta pentru pieţele mondiale de 
desfacere, monopolurile americane bi- 
ruie pe cele vest-europene nu din cauza 
superiorității tehnice a produselor lor, 
ci pentru că beneficiază de legături co- 
merciale ramificate şi de influenţă eco- 
nomică. Anglia a fost una din primele 
țări care au inceput să construiască 
reactoare atomice în scopuri paşnice. 
Dar ea a reuşit să vindá în străinătate 
numai două reactoare. În acelaşi timp, 
societăţile americane Westinghouse si 
General Electric, care au început să 
producă astíel de reactoare mult mai 
tirziu, au si vindut pe piața mondială 
15 reactoare. Pe de altă parte, se ştie că 
în prezent S.U.A. cheltuiesc pentru cer- 
cetări ştiinţifice si lucrări experimen- 
tale de patru ori mai multe fonduri de- 
cit toate ţările vest-europene luate la 
un loc. Monopolurile americane atrag 
anual la centrele lor de cercetări sute 
de specialişti europeni de înaltă califi- 
care. Toate acestea nelinistesc într-o 
mare măsură ţările vest-europene. Din 
inițiativa guvernului italian, Consiliul 
N.A.T.O. a discutat în ultima vreme pro- 
blema creării unui mecanism care să 
contribuie la depășirea „răminerii în 
urmă din punct de vedere tehnologic“ 
a ţărilor vest-europene. Trebuie spus 
că acest proiect este primit cu un scep- 
ticism. vizibil în Europa occidentală. 
Dupà cum remarca Bernard Nossiter în 
articolele sale din ,,New York Herald 
Tribune — Washington Post“, monopo- 
lurile americane sînt interesate în «pori- 
rea superiorității lor tehnologice în ra- 
port cu societăţile vest-europene si, o 
dată cu ele, este interesat in aceasta 
si guvernul Statelor Unite. Numeroase 
fapte atestă că, într-adevăr, mononolu- 
rile americane nu ard de dorinţa de 
a contribui la progresul tehnic în Eu- 
ropa occidentala. Se ştie că multă vreme 
ele au refuzat să livreze Franţei cele 
mai „moderne exemplare de calcula- 
toarè electronice, au tergiversat şi con- 
tinuă să tergiverseze livrările de utilaj 
necesar realizării proiectului referitor 
la construirea avionului de pasageri su- 
personic anglo-francez „Concorde“. 

Desigur, firmele americane se aratá 
uneori dispuse sá vindá concurenţilor 
lor unele inovaţii tehnice. Dar, în pri- 
mul rînd, achiziţionarea de licențe a- 
mericane accentuează dependenţa -in- 
dustriei Europei occidentale. Se cunosc 
nu puţine cazuri cînd industriaşii ame- 
ricani, invocind drepturile lor confe- 
rite prin patente, au împiedicat extin- 
derea exportului de mărfuri vest-euro- 
pene în ţările socialiste. În al doilea 
rînd, plata pentru licenţele americane 
„creează o povară financiară suplimen- 
tară pentru ţările vest-europene. De pe 


New York. Poliția brutalizeazá un mare grup de femei care demonstrau, 


în fata unui centru de recrutare, împotriva agresiunii americane în 
Vietnam 
acum, aceste licenţe costă sus-aminti- | „Veţi găsi aici toate faptele privitoare 


tele țări 250 milioane dolari pe an. In 
sfîrşit, este absolut evident că colabo- 
rarea tehnică dintre țările vest-europene 
şi Statele Unite în cadrul N.A.T.O. nu 


poate rezolva problema lipsei de fon- 
duri în Europa occidentală, necesare 


finanțării lucrărilor de cercetări ştiin- 
tifice, si nici problema scurgerii de spe- 
cialisti. Dimpotrivă, existența ¡N.A.T.O. 
este aceea care contribuie la agravarea 
acestei probleme. 

Este greu sà nu se ajungă la conciu- 
zia că, in prezent, monopolurile amer'- 
cane se străduiesc să dobindeascá po- 
zitii dominante în Europa occidentali. 


I. SVEDKOV 
OBSERVATEUR 


CARTICICA 
ALBASTRÀ 


«STITI OARE că războiul din Viet- 
nam a si ajuns cel mai lung din istoria 
S.U.A.? Au trecut şase ani de la con- 
ferinta de presă din 5 mai 1961 în 
cursul cáreia Kennedy a anuntat hotá- 
rírea sa de a trimite forte americane 
pentru a apára guvernul Vietnamului 
de sud condus de Ngo Dinh Diem”. 

Americanul care îmi spune acest lu- 
cru. rostind cuvintele cu indignare. nu 
este unul din manifestantii care au 
defilat, în urmă cu citeva săptămîni, pe 
străzile „oraşelor New York şi San 
Francisco. Este un înalt funcţionar al 
„Comitetului Politic Republican al Se- 
natului*, prezidat de foarte. reacționa- 
rul senator Bourke H. Hickenlooper. 
Mă primise în salonul Senatului pentru 
a-mi inmina „Războiul din Vietnam“, 
o cárticicá albastră: de 91 de pagini, 
publicată de comitetul său, care o dis- 
tribuise presei în aceeaşi dimineaţă. 


la acest război murdar — îmi spune el, 
Si numai, fapte“... Apoi elogiazá parti- 
dul republican și atacă partidul demo- 
crat care, „pentru încă un an si jumă- 
tate“, deţine puterea. 

Această poziţie republicană cu pri- 
vire la războiul din Vietnam provoacă 
în mod explicabil surprindere, dar ea 
se datorează faptului că America a si 
intrat în perioada electorală, că pro- 
blema vietnameză va juca un rol esen- 
tial în această bătălie internă. 

Dar să începem cu începutul : statis- 
ticieni si experţi, cu cifre în faţă, vá 
demonstrează că războiul din Vietnam 
provoacă mai puţine victime decit ac- 
cidentele de circulatie,-cá nu costă de- 
cît 3 sau 4 la sută din venitul naţional 
brut — pe scurt, că o ţară atit de pu- 
ternică și de bogată ca America poate 
să-l ducă fără să aibă cu adevărat de 
suferit de pe urma lui. Aceste cifre sint 
fără îndoială exacte dar, cînd cáláto- 
resti în S.U.A., înţelegi că ele nu oglin- 
desc cu nimic consecinţele războiului 
asupra Americii, care este pe cale să 
se schimbe, încet, poate, dar mult mai 
adînc decit se crede în Europa. Pînă 
si cetăţenii din Vestul Mijlociu, în mod 
traditional conformisti si închişi în pro- 
pria lor lume, descoperă cu prilejul 
războiului complexitatea situaţiei mon- 
diale. Întrebările cele mai arzătoare 
despre Vietnam nu mi-au fost puse de 
studenţii „rebeli“ de la Columbia si 
nici de aceia de la marile universităţi 
rafinate. ci de studenţii colegiilor din 
Missouri si din Iowa, unde nu se în- 
timplă nimic. Ei nu și-au ars încă li- 
vretele militare si mai ezită să adopte 
o atitudine despre care se tem că ar 
putea fi „antipatriotică“, dar incep să 
aibă îndoieli — si chiar indoieli foarte 
serioase. „Presa noastră este dirijată și 
toată lumea ştie că Johnson nu spune 
adevărul. Nu mai înţelegem ce se pe- 
trece in Vietnam“, mi-au spus tineri si 
tinere care odinioară ar fi crezut orice 
li s-ar fi spus. 

Mai mult încă. Cunoscuti profesori 
universitari: din Chicago mi-au spus că 
printre studenţii lor se află unii care 
au luptat în Vietnam si că aceştia, de- 


e a a 


„Journal“ îl 


parte de a forma asociaţii de tip „Foştii 
combatanți din Indochina”, consideră că 
au făcut un război rusinos si lipsit de 
glorie, evită să vorbească de trecutul 
lor- militar, si că unii dintre ei acti- 
vează chiar in mişcările impotriva 
războiului 

sxistà în sfirsit “negrii: unii se mai 
înrolează încă pentru a scăpa de ghe- 
tourile lor şi de mizerie. Dar două per- 
sonalitáti cu prestigiu, pastorul Martin 
Luther King si boxerul Cassius Clay 
îi cheamă azi în mod public la nesupu- 
nere — si aceste glasuri sint ascultate. 

(...) Carapacea  conformismului este 
încă solidă în această ţară conditio- 
nată sistematic de presă, radio si tele- 
viziune. Dar oamenii sint mult mai 
deschişi discuțiilor si mult mai dis- 
puşi sá conteste „adevărurile“ ofi- 
ciale decit erau in perioada războiului 
din Coreea. Johnson stie că, dacă alege- 
rile ar avea loc mîine, nu ar fi reale 
El dispune de un an și jumătate pentru 
a restabili situaţia si consideră că o vic- 
torie în Vietnam i-ar permite să facă 
acest lucru. Anumiți intelectuali si po- 
liticieni care se opun războiului nu 
mi-au ascuns pesimismul lor în această 
privinţă. Ei se asteaptá la o dublă o- 
fensivă a lui Johnson: el ar putea 
intensifica războiul din Vietnam si mo- 
biliza pe rezervisti. Amintirea si teama 
mecarthismului obsedeazá si azi pe a- 
mericanii de stinga : , Hoover si West- 
moreland pot obtine rezultate mai de- 
grabă împotriva noastră decit împo- 
triva F.N.E.“, mi-a spus unul dinire ei. 

lată contextul amenintátor în care a 
apărut „cărticica albastră” a republica- 
nilor. Desi nu are aprobarea oficială a 
partidului, ea poate fi considerată drept 
prima încercare a republicanilor de a 
se scutura de răspundere pentru aven- 
tura vietnameză. În plus, cárticica poa- 
te fi o armă de temut în miinile adep- 
tilor păcii, deoarece reia numeroase afir- 
matii ale lor cu privire la natura si la 
originea conflictului — iar Hoover si 
Westmoreland nu vor putea să acuze pe 
senatorul Bourke B. Hickenlooper si pe 
colaboratorii săi că sint nişte „răi a- 
mericani“. 

În consecinţă. „cărticica albastră“ a 
avut efectul unei bombe la Washington. 
M-am întilnit cu senatorul republican 
Hatfield, un adversar notoriu al războ- 
iului, care încearcă de multă vreme să 
antreneze partidul său pe această cale. 
Si el este convins că guvernul ac- 
tual nu va supravieţui viitoarelor ale- 
geri, dar si el se teme că Johnson va 
intensifica rázboiul. 

Un element si mai ingrijorátor : de- 
mocrati foarte influenti (care m-au ru- 
gat sá nu le public numele, fiind ne- 
voiti -sá sprijine pe presedintele lor) 
vorbesc la fel si mărturisesc că nu au 
nici o speranţă ca Johnson să-și modi- 
fice politica. „Administraţia actuală — 
spun ei — este prizoniera greselilor ei 
din trecut si nu poate decit să continue 
războiul, chiar dacă stie că bombele si 
pușcașii marini nu vor- ajunge să-l 
cistige”. Ls ` 

„„„Desigur, pericolul. de intensificare a 
războiului (pe care-pină si „Wall Street 
numeşte „o boală incura- 
bilă“) este real, sperăm însă că adver- 
sarii lui americani nu se vor lăsa inti- 
midati si că lumea nu o va permite, 


K. S. KAROL 


Le Monde 


PARIS 


. 6953 


GRECIA: DUPĂ O LUNĂ 
DE LA 
LOVITURA DE STAT 


DOUA 
claratia in care 
nuntat 
nite s-o 


FAPTE RETIN atenţia în de- 
regele Constantin a a- 
constituţii . me- 
cea virtual su- 
primatá prin puciul din 21 aprilie. Su- 
veranul unul principalii 
autori ai loviturii de stat — a 
căruia i-a revenit sarcina să linisteascá 
poporul grec cu privire la viitorul său. 
Este vorba oare de o manevră a „oame- 
nilor 
să-și ia ei însisi angajamente în această 


elaborarea unei 


înlocuiască pe 
— si nu din 


fost cel 


forte“ ai regimului, care nu doresc 


privinţă ? Ipoteza nu trebuie exclusă. 
Intr-adevăr, 24 de ore după declaraţia 
radiodifuzatá a regelui, generalul Span- 
didakis, vicepreşedintele Consiliului, a- 
firma reprezentantului ziarului ,,Avve- 
nire d'Italia“, cotidian catolic din Bolog- 
na. că militarii nu intenţionează să ce- 
deze puterea. oamenilor politici. La 
rindul său, generalul Patakos a lă- 
sat să se înţeleagă săptămîna trecută că 
ne putem aștepta la o perioadă de tran- 
zitie de cîțiva ani. 

A doua constatare : regele Constantin 
nu a fixat un termen pentru intrarea în 
vigoare a noii legi fundamentale. Aceas- 
ta ar urma într-adevăr să lie redactată 
în următoarele şase luni, dar proiectul 
va face obiectul unei ,elaborári finale” 
din pariea guvernului, care va fixa apoi 
data referendumului. 

„„Adoptind această iniţiativă, regi- 
mul de la Atena pare să fi marcat 
un punct : ţările nordice — Danemarca, 
Suedia si Norvegia — care manitesta- 
seră cea mai vie ostilitate față de 
lovitura de stat, au anunţat într-adevăr 
că renunţă pentru moment să cheme 
Grecia în fata Comisiei europene a 
Drepturilor Omului de la Strasbourg. 


| (Din Morning Star, Londra) 
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DEPOZITIA PROFESORULUI KAHN 


Era de așteptat: „tribunalul Russell“ 
și-a încheiat sesiunea printr-o condam- 
nare a metodelor de război folosite de 
S.U.A. în Vietnâm. Ceea ce însă nu se 
putea ști este că această sesiune va avea 
în lume, şi chiar în S.U.A., un asemenea 
răsunet, 

Era între altele de dovedit că, în mod 
voit, conștient şi deliberat, americanii 
aleg ca obiective de bombardament spi- 
tale, școli şi instalaţii civile. După de- 
poziţiile făcute în fata tribunalului Rus- 
sell, este greu să nu recunoști acest lu- 
cru. In special după depozitia dr-ului 
Marcel-Francis Kahn, profesor la Facul- 
tatea de medicină din Paris, care se 
înapoia din R. D. Vietnam : „Am vizitat 
amplasamentul leprozeriei din Guinh 
Lap, la 7 aprilie 19 însoțit de dr. Yen, 
de la Ministerul Sănătăţii publice al 
R. D. Vietnam. Am fácut vizita noaptea, 
deoarece drumul spre leprozerie era incá 
deseori bombardat... Nu era doar un 
spital, ci un orăşel cu 160 de clădiri în 
care trăiau aproximativ 4000 de leprosi. 
Singurul imobil cu donà etaje, spitalul 
propriu-zi era semnalat printr-o cruce 
roşie zugrăvită pe acoperiş. Cînd am 
vizitat locul, clădirile erau aproape toate 
complet sau parţial distruse. Primul a- 
tac avusese loc la 12 iunie 1965, Dar, 
a doua zi, mai multe valuri de avioane 
au lansat bombe de toate tipurile, care 
au provocat 120 de morţi si peste 100 de 
răniţi, din care 12 au încetat din viaţă 
in urma rănilor. Ultimul val de avi 
a atacat cu tunuri de 20 mm si cu 
mitraliere pe leprosii care fugeau în 
toate directiile. acuarea leprozeriei nu 
a dus la îmeetarea atacurilor: de la 12 
la 21 iumie 1965 au avut loc 13, iar de 
atunci alte 26, desi pe locul de la Guinh 
Lap nu se mai află decit cîţiva leprosi 
care s-au înapoiat să cultive páminturile 
din vale pentru a contribui la hrana 
tovarășilor lor evacuati. Singurul mo- 
tiv pentru această îndîrjire împotriva 
leprozeriei (care este imposibil sá nu fi 
fost identificatá ca atare de avioanele 
de observaţie americane) poate fi acela 
că leproșii înşişi erau vizati si cà ame- 
ricanii comtau pe efectul de teroare al 
dispersárii lor îm rîndurile populației“. 

(După Le Nouvel Observateur, nr. 131) 


DATORIA EXTERNA A ȚĂRILOR 
LATINO-AMERICANE 


In raportul prezentat la recenta sesi- 
une C.E.P.A.L. (Comisia Economica 
O.N.U. pentru America Latiná), care a 
avut loc la Caracas (Venezuela), se aráta 
printre altele că datoria publică externă 
a Americii Latine a crescut de la 6,1 mi- 
liarde dolari în 1965 la 12 miliarde dolari 
în 1966. Prezentind situaţia economică a 
țărilor de pe continentul latino-ameri- 
cem, raportul menţionează că nu au 
existat condiţii favorabile pentru dez- 
voltarea lor economică; aceasta, în 
mare măsură, datorită contractárii de 
noi si noi împrumuturi de la diferite 
organisme financiare internaţionale, pre- 
cum si particulare. Ultimii ani nu au 
cunoscut nici un progres în ce privește 
producţia pe cap de locuitor, creșterea 
ei globală abia echivalind cu ritmul! 
creșterii demografice. Totodată, du- 
blarea datoriei exterme în răstimpul unui 
singur an nu este de natură să influen- 
teze în mod favorabil asupra dezvoltării 
economice a acestor ţări ; condiţiile acor- 
dării împrumuturilor duc la scăderea 
continuà a eficiemtei efective a acestora. 
Diferite ţări latino-americame ajung în 
situația de a reveni asupra unor ator- 
duri de finemtare pentru a-și putea ate- 
nua balantele de plăţi nefavorabile, dato- 
rită scăderii capacităţii de cumpărare ex- 
ternă. Numai printr-o puternică sporire a 
exporturilor acestor ţări s-ar putea res- 
tabili, în parte, echilibrul cu importurile. 
Scăderea continuă a preţurilor pe piaţa 
internaţională la materiile prime — prin- 
cipale produse de export ale Americii 
Latine — și importarea de produse ma- 
nufacturate scumpe permanentizează însă 
soldul negativ al balamfelor de plăţi din 
multe tiri ale acestei zone geografice, 


(După El Comercio — Ecuador) 
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Un buletin clandestin al.opozitiei; dis- 
tribuit pentru prima oară, anunță for- 
marea unui „front patriotic“ avînd drept 
obiectiv restabilirea vieții democratice 
în întregul său, inclusiv organizarea 
unor alegeri la care să participe toate 
partidele. „Frontul“, precizează buleti- 
nul, a fost constituit de personalităţi de 
stinga, de centru si de dreapta. Opoziția 
consideră- că o nouă constituţie, chiar 
dacă va vedea lumina zilei, nu va avea 
alte efecte decit acela de a oficializa re- 
gimul instaurat la 21 aprilie. 

Această părere işi poate găsi o justifi- 
care în bilanțul lunii care s-a scurs. 
Partidele politice au dispărut şi condu- 
cătorii lor au fost aproape toţi arestați. 
Dacă E.D:A, (stinga) a fost interzisă în 
mod oficial, Uniunea de centru si E.R.E. 
(dreapta) nu mai există decit pe hirtie. 
Arestările si deportările continuă, fără 
să se cunoască soarta ce va fi rezervată 
celor internati. Administraţia centrală 
şi locală a fost supusă unei largi epu- 
rări ; secretari generali de ministere. 
prefecti; primari, consilieri municipaii 
au fost concediati sau arestaţi. şi inlo- 
cuiti adeseori prin ofiteri. Sute de orga- 
nizatii sindicale sau de altă náturá au 
fost desfiinţate, iar bunurile lor au fost 
confiscate. 
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C. I. A. VORBESTE 
DE TRĂDARE 


O DATA cu moartea senatorului Jo- 
seph McCarthy, cuvintul „trădare“ a 
ieşit ¡a Washington din uzul curent. 
Acum însă, el poate fi auzit din nou în 
birourile secrete ale guvernului si în 
cluburile particulare, unde oamenii din 
comunitatea spionajului se adună pen- 
tru a blestema soarta ce s-a abătut 
asupra C.I.A. ,Trádare” este desigur un 
cuvint greu, dar nu mai greu decit sen- 
timentele oficialităților în legătură cu 
rănile provocate agenţiei în ultimele 
luni. Un înalt funcţionar a declarat: 
„A fost un dezastru mai mare pentru 
agenţie si a provocat mai multe pagu- 
be intereselor Statelor Unite decit 
Playa Giron“. 

După articolul publicat în revista 
sRamparts*, în luna februarie, au îr- 
ceput să se acumuleze tot felul de do- 
vezi asupra felului în care C.I.A. a ini- 
tiat operațiuni secrete în întreaga lume. 
Infiltrarea ei în zeci de organizaţii 
particulare, faptul că a folosit fundaţii 
particulare considerate nepătate drept 
canale de scurgere a fondurilor, alian- 
tele sale cu organizaţii sindicale străine 
si din S.U.A., cu grupuri studențești, 
cu societăţi intelectuale si academice, 
au fost date la iveală într-un mod de- 
taliat si nemilos. Aproape că nu trece 
zi fără să iasă la iveală noi asemenea 
amănunte : folosirea fondurilor C.LA. 
pentru subvenţionarea unor ziare fran- 
ceze în deceniul al șaselea ; afluxul de 
fonduri, C.LA. în diverse ţări străine 
pentru influențarea alegerilor. 

Lovitura cea mai recentă și cea mai 
zreu resimţită a constituit-o un articol 
apărut în „Saturday Evening Post“ si 
semnat de Thomas W. Braden, care a 
făcut parte din agenţie în deceniul tre- 


cut și a fost implicat personal în pro- 
gramul ei de subvenţii secrete. Arti- 
colul a fost scris ca o apărare osten- 
tativă a C.LA., dar el a dat la iveală 
noi secrete, a precizat noi nume si a 
redeschis controversa cu privire la ro- 
lul agenţiei in viaţa americană. 
Reacţia oficială la toate acestea a 
fost destul de blindă. Poziţia publică 
adoptată de C.I.A. este cà nu s-a în- 
timplat nimic de natură să impună o 
explicaţie publică — ea nu admite ni- 
mie si nu neagă nimic. Preşedintele s-a 
refugiat în soluţia pe care o adoptă 
adeseori preşedinţii atunci cînd sînt 
coplesiti de evenimente: a numit un 
comitet care să studieze problema. 
Dincolo de această faţadă de calm, 
guvernul este însă în fierbere. Un sen- 
timent asemănător panicii se ráspin- 
deste în cercurile legate de spionaj pe 
măsură ce aşteaptă să se dezvăluie noi 
secrete. Robert Amory junior. cu citiva 
ani în urmă director adjunct al servi- 
ciilor de spionaj din cadrul C.I.A., și-a 
exprimat această temere într-un inter- 
viu prezentat mai de mult la televiziu- 
ne. „Am impresia că toate acestea sea- 
mănă cu o veche si faimoasă figură de 


stil: este ca un ochi scăpat într-un 
tricotaj, care începe sà se destrame 
Dacă întregul tricotaj se destramă. el 


va ajunge la un moment dat o simplă 
grămadă de fire pe podea, ceea ce va 
reprezenta un dezastru“. 

Un înalt funcţionar cu un rol impor- 
tant în serviciul de spionaj s-a arătat 
atît de îngrijorat de ceea ce apare în 
presă încît, cu puţin timp în urmă, a 
ameninţat doi redactori cu măsuri pre- 
cise de represalii. Ulterior şi-a cerut 
scuze, dar starea sa de spirit este sim- 
ptomatică pentru încordarea în care se 
zbate guvernul. 

În ce au constat, 
provocate ? 

Primul si cel mai evident răspuns 
este că orgoliul, moralul și „imaginea“ 
marii birocratii care ocupă enorma clá- 
dire a C.LA. de la Langley au fost se- 
rios sifonate. Braden, care — dupá cum 


efectiv, pagubele 


In R.F.G. a fost experimentat acest 
telefon cu televizor, care permite ur- 
mărirea pe ecran a imaginii înter- 
locutorului . 


| 


am arătat — a făcut parte din C.LA., 
a prezentat lucrurile astfel: „Am ţinut 
conferinţe în întreaga Californie asupra 
unor subiecte diferite. Nu era vorba de 
C.I.A. Dar ori de cite ori mentionam 
numele agenţiei, auditoriul huiduia. Și 
trebuie sá menfionez că nu era un au- 
ditoriu de stinga. Era vorba de persoa- 
ne apartinind clasei de mijloc, de clu- 
buri ale oamenilor de afaceri etc.“ 

Zdruncinarea imaginii agenţiei nu 
a început cu expunerea din „Ramparts“ 
si cu dezvăluirile ulterioare. Greseala 
făcută la Playa Giron în 1961 a distrus 
si ultimele urme de infailibilitate care 
mai aureolau C.LA. in trecut. 

In stráinátate a apárut problema u- 
nei imagini de altá naturá. Agentia este 
descrisá ca o fortá sinistrá de corupere 
a guvernelor si a organizaţiilor particu- 


lare. Nu numai comuniștii au adoptat 
această linie. Săptămina trecută, in 
Spania, un ziar din Madrid a acuzat 


C.LA. 
litică anti-Franco 
Agenţia de presă 
acuzaţia că Institutul 
Presă a fost transformat de C.I.A. în- 
tr-o „organizaţie oficială de spionaj“. 

După cum consideră persoane atit din 
cadrul cit si din afara guvernului, ca- 
pacitatea organizațiilor si fundațiilor 
particulare americane d pune în 


că ar fi finanţat o mişcare po- 
între 1950 si 1956. 
pakistaneză a adus 
nternational de 


dae a 
practicá programe internationale a fost 
compromisá grav. 

O persoaná care studiazá activitátile 
de spionaj ne-a declarat: ,Organiza- 
tiile particulare vor plăti ani de-a rin- 
dul un preţ masiv. Toate sînt acum 
suspectate în întreaga lume; chiar si 
misionarii vor avea de făcut faţă unor 
probleme serioase. Cred că multe din 
aceste organizaţii vor fi obligate să-şi 
restringá activitatea sau sá se retragă 
din Africa si America Latină“. 

Amory își exprimă temeri că persoa- 
nele din ţări străine care au colabo- 
rat în trecut cu organizaţii ale S.U.A. 
ar putea fi în pericol de a fi arestate, 
hártuite sau chiar mai rău. Totuşi, în 
momentele de calm, atit oamenii poli- 
tici cit si înalții funcţionari, interesaţi 
în problemele de securitate si menti- 
nerea secretului, învaţă unele lecţii din 
experienţa C.LA. Ei admit cà mentine- 
rea unui secret total nu este posibilă, 
chiar dacă un asemenea lucru ar fi de 
dorit. Ei au constatat că existența as- 
cunsă a C.LA. poate fi cunoscută cu a- 
jutorul acelui gen de anchete pe care 
se bazează însăşi C.LA. pentru a obti- 
ne cea mai mare parte a informaţiilor 
sale. Ei au descoperit că jurámintul de 
păstrare a secretului, pe care functio- 


narii si colaboratorii C.LA. sînt obli- 
gati să-l depună, nu reprezintă o ga- 


rantie împotriva dezváluirilor. 

In sfîrsit, există astăzi în guvern o 
tendință de reevaluare a premiselor a- 
gentiei. Se pune întrebarea dacă a fost 
bună ideea de a folosi în scopuri gu- 
vernamentale organizaţii particulare. 
Un înalt funcţionar a declarat: ,,A- 
ceste dezvăluiri ne-au costat probabil 
mult mai mult decit ceea ce C.LA. a 
obţinut pentru banii săi“. 

În orice caz, este de așteptat ca a- 
gentia să treacă prin această furtună 
fără ca bugetul său, efectivele sale si 
relaţiile sale privilegiate cu Congresul 
și cu Casa Albă să aibă de suferit. Dar 
de cîtă vreme va fi nevoie pentru res- 
tabilirea propriei sale încrederi în sine 
este o problemă la care nu poate răs- 
punde nici un om si nici o maşină elec- 
tronică de calcul. 


Richard HARWOOD 
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CELE TREI 
„PARTIDE“ DEMOCRATE 


PRIVIND prin fumul des pe cei 2 800 
de credinciosi si optimisti ai partidului 
democrat care au plătit 250 de dolari 
fiecare pentru a lua masa cu el, Lyndon 
Johnson le-a declarat: „Sint fericit sá 
văd atit de multi democrați neînarmati 
într-o singură cameră“. In uriașa sală 
ovală de bal. a Hotelului Hilton din 
Washington au izbucnit hohote de ris. 
„Nouă, democraţilor. ne place să fim 
împreună si ne place să luptăm. Ince- 
pem prin a lupta unul împotriva celui- 
lalt. Asta ne pregătește pentru a lupta 
împotriva celuilalt partid“. 

Dar aplauzele care au salutat recu- 
noasterea spirituală de către presedin- 
te a actualelor probleme ale partidului 
său nu au făcut decit să scoată în evi- 
dentá seriozitatea lor si gradul în care 
îi dezbiná pe democraţii din întreaga 
țară cu ceva mai mult de un an înainte 
de convențiile nationale ale celor două 
partide. 

Elementul salvator pentru democrați, 
cel putin în momentul de faţă, este fap- 
tul că republicanii nu par nici ei însisi 
mai aproape de unitatea partidului lor, 
si că pentru ambele partide a sosit 
timpul să examineze atent fisurile lor 
politice interne tot mai largi, mai de- 
grabă decit să încerce să le ascundă. 

In afara sălii de banchet din Wa- 
shington, dacă nu înăuntrul ei, presedin- 
tele Johnson poate număra trei partide 
democrate, din care pare să conducă 
doar unul. Lucrul cel mai grav este că 
ambele fracțiuni dizidente ale partidu- 
lui ar putea lansa un candidat în com- 
petiție directă cu el în campania de a- 
nul viitor pentru preşedinţie. 

Unul este partidul lui George C. Wal- 
lace, fostul guvernator al statului Ala- 
bama, care s-a angajat în mod aproape 
oficial să alcătuiască un al treilea par- 
tid în 1968. Celălalt este „partidul pă- 
cii“, reunind grupuri care critică războ- 
iul din Vietnam si care reprezintă 
potential o forţă politică reală. O 


dată inscris în listele electorale, un can- 
didat al păcii ar putea lesne să smulgă 
preşedintelui Johnson numai în New 
York si California suficiente voturi pen- 
tru a da Casa Albă republicanilor în- 
tr-un an de competiţie strinsă. 

După părerea unei mari părţi a opi- 
niei publice, războiul din Vietnam a pus 
pe planul al doilea o sursă de dificul- 
táti pe care democraţii bine informaţi 
o consideră acum la fel de periculoasă 
ca şi Vietnamul : ostilitatea fermierilor, 
care atribuie politicii Administraţiei vi- 
na pentru scăderea veniturilor agricole. 
Strategii democrați mărturisesc mîhniti 
că s-ar putea să le fie foarte greu să 
salveze vreunul din cele 150 voturi elec- 
torale din statele Vestului Mijlociu în 
cazul în care actuala tendinţă se va 
mentine. De aceea, ei au elaborat o nouă 
poziţie politică extrem de riscantă fatá 
de Sud. Strategia democrată pentru 
Sud presupune ca partidul să se bizuie 
pe Wallace pentru a smulse o parte din 
voturile potrivnice lui Johnson, care ar 
reveni altminteri republicanilor. Nici 
un democrat realist nu se asteaptă ca 
guvernatorii din Sud să spună : „Votaţi 
pentru Lyndon Johnson“. Dar dacă un 
număr suficient de mare dintre vor 
spune : „Votaţi pentru democrați“, s-ar 
putea salva totuşi ceva — sau cel puţin 
asa susține strategia pentru Sud a Ad- 
ministratiei. 

Republicanii vor avea probabil un sin- 
gur candidat, dar procesul chinuitor al 
identificárii lui si al stabilirii proble- 
melor în care il poate ataca cu succes 
pe presedinte nu prea contribuie in a- 
ceste zile la încrederea în sine a parti- 
dului republican. Conducătorii republi- 
cani par incapabili sau reticenti in ce 
priveste folosirea potenţialului politic 
al războiului din Vietnam. Cînd un ra- 
port al unui grup senatorial a sugerat 
că un candidat republican urmarind 
pacea în Vietnam ar putea să pună sub 
semnul întrebării sansele unui prese- 
dinte democrat care face război, parti- 
dul s-a scindat si conducătorii lui din 
Congres au sărit imediat de partea lui 
Johnson. 

Pentru candidaţii republicani la pre- 
sedintie este încă prea devreme să-și 
manifeste fátis ostilitate unul faţă de 
celălalt, dar acest lucru nu poate fi prea 
departe. Atit Richard Nixon cit si Geor- 
ge Romney au posibilitatea sá scindeze 
partidul în cursul primelor șase luni ale 
anului 1968 si, înainte de încheierea 
anului, s-ar putea sá mai apară si alţii. 


In apropierea portului francez Toulon. la bordul petrolierului -„Circe“ 


navigind sub pavilion liberian, s-a produs o puternică explozie care a 
rupt vasul în două ; un singur membru al echipajului a fost salvat 


TAKEO MIKI 


ministrul afacerilor externe 
al Japoniei 


trecut, cu 


prilejul 
sale ca presedinte al partidu- 


La sfirsitul anului 


realegeri 
lui liberal-democrat, 
japonez Eisaku Sato 
manieres cabinetului, 
singur membru al vechiului 
Takeo Miki. In locul lui Etsusaburo 
Shiina (ales președinte al comitetului 
executiv al partidului de guvernămint), 
in fruntea departamentului afacerilor 
externe a fost numit Takeo Miki, care 
îmdeplinise pînă atunci funcția de mi- 
nistru al comerțului exterior şi al in- 
dustriei, 

Takeo Miki s-a născut în 1907, în pre- 
fectura Tokushima din insula Shikoku. 
A urmat studii de drept la Universita- 
tea din California (S.U.A.) si apoi la 
Universitatea Meiji din Tokio. In 1937, 
o dată cu obținerea titlului de avocat, 
intră în viaţa politică japoneză, fiind 
ales în Camera reprezentanţilor din 
partea prefecturii Tokushima. În de- 
cursul anilor, mandatul de deputat în 
Dietă (parlamentul japonez) îi este de 
mai multe ori reinnoit. 

Face parte pentru prima oară din gu- 
vern în 1947, în calitate de ministru al 
comunicaţiilor în cabinetul Katayama. 
Imtre 1954 si 1955 conduce departamentul 
transporturilor în guvernul Hatoyama. 
Devine în 1958 ministru de stat si di- 
rector al Agentiei de planificare econo- 
mici în cabinetul condus de premierul 
Kishi. În 1961, Takeo Miki intră în gu- 
vernul Ikeda în calitate de ministru de 
stat, director al Agenţiei de ştiinţă si 
tehnologie si presedinte al Comisiei de 
energie atomicà. In cel de al doilea ca- 
binet Sato, format în iunie 1965, Takeo 
Miki primește portofoliul de ministru 
nl comerţului exterior si al industriei. 


primul ministru 
a procedat la re- 
menfinind un 
guvern, pe 


La 3 decembrie 1966 devine ministru al 
afacerilor externe. 
Takeo Miki a ocupat posturi de con- 


ducere în diverse 
au stat la temelia 
mocrat, actualmente la 
făcut cunoscut mai ales ca 
„fracțiunii Miki“ din partid. 
și 1958 a fost secretar general al 
dului. 

Ministrul de externe japonez s-a pro- 
nuntat în mai multe rinduri în favoarea 
dezvoltării relaţiilor comerciale cu fá- 
rile socialiste. 


partide, politice care 
partidului liberal-de- 
putere. El s-a 
lider al 
Intre 1956 
parti- 


V. B. 
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PARCUL YELLOWSTONE 


Ing. Petre  Pogingeanu, Iași 
Caldele dv. aprecieri ne-au făcut 
o deosebită plăcere. Pînă la reali- 
zarea reportajului despre Parcul 
Yellowstone solicitat de dv., iată 
5 citeva dintre caracteristicile aces- 
tui parc, cel mai vechi si mai 
bine cunoscut dintre parcurile 
naţionale din S.U.A. El a fost pus 
sub protecţia guvernului printr-o 
hotărire a Congresului S.U.A. din 
1 martie 1872. Parcul este situat 
între statele Wyoming (la est și 
sud), Idaho (la vest) si Montana 
ta vest şi la nord). Format in cea 
mai mare parte din platouri vul- 
canice si înconjurat de munti 
prăpăstioşi, Parcul Yellowstone 
este o adevărată colecţie de fe- 
nomene geologice neobişnuite : 
păduri fosile, cursuri de lavă pe- 
trificate, Piscul Obsidian — un 
munte de sticlă neagră — şi for- 
me de eroziune a solului care nu 
mai pot fi întilnite în nici o altă 
parte a lumii. Cele 10000 de iz- 
voare fierbinţi din parc au infá- 
fisári extrem de diverse. Sint 
circa 200 de gheizeri, dintre care 
unii erup pînă la o înălțime de 
30 de metri, riuri fierbinţi, mo- 
fete, fumarole, lacuri clocotinde 
etc. Numele acestor lacuri su- 
perbe sugerează marea varietate 
a coloritului lor: Smaragd, Safir, 
Opal, Beril, Marele Prismatic etc. 
Parcul este străbătut de sute de 
kilometri de rîuri limpezi, bo- 
gate în cascade. Poate că cea mai 
cunoscută atracție a Parcului 
Yellowstone este Grand Canyon, 
un uriaș defileu crestat de ape, 
ploi si vinturi în stincá de lavă 
colorată în roșu, galben, tranda- 
firiu, verzui, albastru, alb si în 
mii de combinaţii coloristice. 
Circa 90 la sută din suprafaţa 
parcului este împădurită, în spe- 
cial cu conifere. O mare varie- 
tate de flori de pădure si plante 
acvatice completează peisajul, In 
păduri trăiesc 237 de specii de 
păsări, precum si multe animale 
pe cale de dispariţie în restu! lu- 
mii — bizonul, ursul negru, ursul 
grizzly, coiotul etc. 


_—_-_— 
TRATATELE INTERNATIONALE 


M. Paraschivescu, Cluj. Intre- 
barea dv. referitoare la numărul 
tratatelor internationale semnate 
în decursul vremurilor nu poate 
căpăta un răspuns riguros exact 
întrucit, pină după primul răz- 
boi mondial, nu a existat o or- 
ganizafie internațională care sá 
înregistreze tratatele încheiate 
între diferite ţări. Potrivit esti- 
mărilor făcute de diferiţi autori, 
din antichitate piná la începutul 
secolului XX au fost încheiate 
citeva mii de tratate. În 1914, în 
momentul izbucnirii primului răz- 
boi mondial, erau în vigoare a- 
proximativ 8000 de tratate. In 
perioada 1922—1946, la secretariatul 
Ligii Naţiunilor au fost înregis- 
trate 4 334 de tratate. După al doi- 
jea război mondial, secretariatul 
Organizaţiei Naţiunilor Unite, că- 
ruia Carta O.N.U, îi încredinţează 
şi sarcina înregistrării tratatelor, 
a fost sesizat de existenţa a 7466 
de tratate (1945—1965). După cum 
puteţi observa, ca o consecință a 
earacterului tot mai complex si 
multilateral al relaţiilor interna- 
fionale, există o tendinţă clară 
spre înmulţirea numărului trata- 
telor dintre state. Pentru a studia 
mai îndeaproape acest subiect 
care vă interesează, vă recoman- 
dăm lucrarea „Mijloace juridice 
prin care statele devin părţi la 
tratate“, de dr. docent Alexan- 
dru Bolintineanu și Dumitra Po- 
pescu, lucrare recent apărută în 
Editura Academiei. Autorii pre- 
zintă procesul evoluţiei istorice a 
tratatelor şi caracteristicile lor 
generale si particulare în epoca 
contemporană. 


COMPLETARE LA ISTORICUL 
FRANȚA — 
La 3 iulie 1856, deci acum 111 


ani, revista „L'ami de la Maison“ 
insera un articol din care spi- 
cuiesc cîteva pasaje : 

„Un francez, dl de la Maye, 
propune stabilirea unei căi fe- 
rate nu pe sub mare, ci în mare. 


Lungimea pasajului va fi de 
circa 100000 de picioare. Se va 
construi un tub sau un tunel de 


fier divizat în 100 de comparti- 
mente. Acest tub, prin care va 
trece calea ferată, va fi el însuşi 
ir conjurat de un alt tub de fier 
protector; o puternică zidărie 
va umple intervalul dintre cele 
două tuburi. Se ştie că adinci- 
mea mării între țărmurile celor 
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TUNELULUI SUBMARIN 
ANGLIA 


depáseste cu mult 
înălțimea catedralei Notre Dame 
si cá natura solului se va preta 
foarte uşor la strápungere. Pro- 
iectul d-lui de la Haye nu intre- 
rupe alte studii, ca de plidá pe 
cel de construire a tunelului în 
pámintul aceleiasi strimtori. 

Nu de mult, astfel de proiecte 
páreau extravagante. Dupá minu- 
nile tehnice de toate soiurile pe 
care le-am vázuf, nimeni nu va 
îndrăzni sà pronunțe cuvîntul 


două ţări nu 


«imposibil». Pentru construirea tu- 
nelului vor fi deajuns cinci ani.“ 
Joan Moldova» 

Cluj 


SABIA LUI OSMAN PAȘA 


Onoriu Belcea, Constanţa. Car- 
tea la care và referiti se intitu- 
lează „Pagini din lupta poporului 
român pentru independența na- 
ţională“. A apărut de curind în 
Editura Politică și o puteţi găsi în 
librării. Referitor la a doua în- 
trebare : Osman Pașa, care fusese 
luat prizonier la Plevna, a fost 
internat la Harkov si eliberat Ja 
sfîrşitul anului 1878. După elibe- 
rare s-a înapoiat în Turcia, unde 
a fost primit cu mari onoruri, 
conferindu-i-se titlul de „shazi“ 
(victoriosul). Sabia despre care 
vorbiti i-a fost restituită. Mulţi 
ani după revenirea lui în Turcia, 
Osman Pasa a ocupat funcția de 
mare mareșal al palatului. A mu- 
rit în anul 1900. 


VIETNAM, LAOS, CAMBODGIA 


Bela Antal, comuna Virturile. 
raionul Gurahonţ. Faptul că în 
legătură cu războiul din Vietnam 
se vorbește destul de frecvent 
despre Laos si Cambodgia, se da- 
toreste nerespectárii tot mai fla- 
grante de cátre Statele Unite a 
suveranităţii acestor ţări si a sta- 
tutului lor de neutralitate, stabi- 
lit de conferinfele de la Geneva 
cu privire la Indochina. Pentru 
amănunte în această problemă ci- 
titi si articolul „„Aventurismul so- 
lutiei militare a Washingtonului“, 
apărut în „Lumea“, nr. 21. 


TONAJUL PETROLIERELOR 
Nicolae Chițu, Bucuresti. Datele 
privitoare la tonajul marilor pe- 
troliere, publicate la „Poşta re- 
dactiei* în nr. 19, au fost repro- 
duse după o revistă americană si 
ca atare erau calculate nu în tone 
metrice, ci în tone lungi ameri- 
cane. De aici şi deosebirea. Pen- 
tru un calcul exact: o tonă lun- 
gă = 2240 de livre, o tonă 
scurtă 2000 de livre, o tonă 
metrică = 1,102 tone scurte. 


DRAPELUL NAŢIONAL 


Gheorghe Tîru, 
trebuia să ezitaţi atit de mult 
pentru a me scrie. Noi citim cu 
plăcere si atenţie toate scrisorile 
de la cititori, mai ales atunci cînd 
vădesc un interes atit de marcat 
pentru revistă. Vom ţine seama 
de toate sugestiile dv. 

Fiecare stat are un singur dra- 
pel naţional, chiar şi atunci cînd 
se intitulează confederație sau 
uniune, Congo mu este o confede- 
ratie, ci un stat cu o structură 
obișnuită. Provinciile congoleze 
au fost prezentate pe harta care 
a apărut la „Poşta redacţiei“ în nr. 
21/1966. Un reportaj despre Uzbe- 
kistan a fost publicat în nr. 6/1965, 
sub titlul „Prin tara oazelor al- 
be“. Ne-am notat că aţi dori să 


București. Nu 


citiți un reportaj despre Noua 
Zeelandă, 

— —. emer 

PACTUL DE LA LOCARNO 


Mircea Juncu, Timişoara. 1) Pac- 
tul de la Locarno a constat în- 
tr-o serie de acorduri incheiate 
în 1925, prin care Franţa, Anglia, 
Germania, Belgia și Italia se an- 
gajau să garanteze pacea în Eu- 
ropa occidentală. Au fost semnate 
următoarele acorduri : 1) un tra- 
tat de garanţii mutuale între cele 
cinci ţări ; 2) acorduri de arbitraj 
între Germania şi Belgia și între 
Germania si Franţa; 3) o notă 
adresată de foștii aliaţi Germa- 
niei, în care se explica principiul 
sancţiunilor în conformitate cu 
art. 16 al statutului Ligii Natiuni- 
lor ; 4) tratate de garanţie între 
Franţa si Polonia si între Franţa 
si Cehoslovacia. Tratatul de ga- 
rantii prevedea că frontierele din- 
tre Germania şi Belgia si dintre 
Germania si Franţa, fixate prin 


Tratatul de la Versailles, sînt im- 
violabile, că Germania, Belgia sì 
Franța nu vor purta război una 
împotriva alteia decît în caz de 
„legitimă apărare“, ori ca urmare 
a obligaţiilor lor în cadrul Ligii 
Naţiunilor și că, în cazul neres- 
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pectării acestor angajamente, 
semnatarii vor interveni în apă- 
rarea părţii desemnate de Liga 
Naţiunilor ca parte atacată. Tra- 
tatele încheiate de Franţa cu Po- 
lonia si Cehoslovacia prevedeau 
ajutor reciproc împotriva unui a- 
tac neprovotat. Astfel, Germania 
renunța la folosirea forţei pen- 
tru modificarea frontierelor ei 
vestice dar nu-și lua un asemenea 
angajament în ce priveşte fron- 
tierele estice, iar Anglia se an- 
gaja să apere Belgia şi Franţa, mu 
însă și Polonia sau Cehoslovacia. 

In martie 1936, Germania a tri- 
mis trupe în Renania, declarată 
de Tratatul de la Versailles zonă 
demilitarizatá, pretinzind cà si- 
tuatia luată in considerare la 
Locarno s-a modificat prin înche- 
ierea tratatului de alianţă sovie- 
to-francez din 1935. Framta a apre- 
ciat gestul german ca ,,0 violare 
flagrantă“ a Pactului de la Lo- 
carno, dar Anglia a refuzat sà 
împărtășească acest punct de ve- 
dere și, ca atare, nu s-a între- 
prins nici o acţiune de represalii. 
O atitudine deosebit de energică 
împotriva acestei încălcări a pre- 
vederilor Pactului de la Locarno 
a adoptat, în cadrul Ligii Natiu- 
nilor, Nicolae Titulescu. 

2) Nava britanică scufundată la 
1 noiembrie 1914 de escadra ger- 
mană condusă de viceamiralul 
Graf Maximilian von Spee se nu- 
mea „Good Hope“ („Buna Spe- 
ranță“). Bătălia s-a dat în largul 
coastelor chiliene şi s-a soldat, de 
asemenea, cu pierderea navei bri- 
tanice „Monmouth“, Englezii și-au 
luat revanșa cu cinci săptămini 
mai tîrziu, în bătălia dim regiu- 
nea Insulelor Falkland, în care 
germanii au pierdut cuirasatele 
„Scharnhorst“ si „Gneisenau“ si 
crucișătoarele ușoare ,,Niúrnberg” 
şi „Leipzig“. 

e A e 


„PE URMELE 
LUI BORMANN ET COMP.“ 


Tosif Gh. Siclovan, Arad, si David 
Josspa, Braşov. Cartea lui Simon 
Wiesenthal ,,Asasinii printre noi“ 
nu a apărut încă. Ea urmează să 
fie editată în mai multe ţări îm 
cursul verii acestui an. Extrasele 
reproduse în „Lumea“ au fost pu- 
blicate în diverse reviste străine 
înainte de punerea în vinzare a 
volumului. 


UNICA SOLUȚIE : 
ABONAMENTUL 


Ion Rusu, Tg. Ocna, N. Nicolau, 
Olteniţa, Mihalache Lungu, Bucu- 
resti, Şerban Nistor, Rădăuți. 
Deşi am precizat în repe- 
tate rînduri că noi nu avem exem- 
plare de revistă şi nici posibilitatea 
de a înlesni schimbul de reviste 
sau cumpărarea de colecţii întregi, 
continuăm să primim scrisori care 
ne solicită unul sau altul dintre 
aceste oficii. Repetăm : pentru cei 
ce doresc să posede colecţii com- 
plete ale revistei „Lumea“, unica 
soluţie este abonamentul, 


Săptăminal de politică externă 
editat de Uniunea Ziariştilor din 
Republico Socialistă România 


Redactia si edministratia : Bucuresti, 
Piota Scinteii 1, Tel, 17.60.10 


Tiparul executat la Combinalul 
poligrafie „Casa Scinteii” 


Comoditatea și rezistența sînt atri- 


c 


Pentru apartamentul dv., vă recomandăm holul 
Măcin. Avînd dimensiuni convenabile această gar- 
nitură confortabilă este mult solicitată de cumpă- 
rători. - Preţuri de vînzare: Canapeaua 2180— 
2 620—2 840 lei ; fotoliu 995—1 215—1 325 lei ; mă- 
suja 460 lei. Preţurile canapelei și fotoliului va- 
riază în funcţie de modelui si si culoarea stofelor. 
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CERETI LA MAGAZINELE 
DE MOBILÀ: 


O garniturà compusă din : dulap cu două uși (1 852 lei), pa i 
pentru o persoană (1330 lei), ladă pentru asternut (892 lei), 
comodă (765 lei), masă de lucru'(454 lei) și scaun tapisat i 
(250 lei) ; 
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Prin suprapunere sau alăturare cele cinci corpuri compo- 
nente ale bibliotecii se pot asambla ușor în multiple și este- 
tice combinații după dorință sau necesități. 


butele acestui fotoliu. Pret de vin- Pret de vînzare : corp A lei = corp B lei 466, corp C lei 


zare lei 700. 


O garniturà de calitate, care nu 
trebuie să lipsească din bucătăria 
dumneavoastră. Pret de vînzare : du- 
lap 1400 lei, masă 175 lei, taburet 
50 lei. 


527, corp D lei 501, corp E lei 447. — 


Realizat de întreprinderile MI- 
NISTERULUI ECONOMIEI FO- 
RESTIERE, mobilierul prezentat 
aici întrunește aprecierile unani- 
me ale cumpărătorilor. | 
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produce si livrează 
pe baza de repartiție : 


Tabla groasă 4 mm — 40 mm excep- 
tional pina la 150 mm lățime pina la 
max 3000 mm. 


Tabla neagra obisnuita 
Tabla pentru cazane 
Tabla constructii navale 


Tabla slab aliate sudabila si cu înalta 
rezistența pentru construcții de ma- 
sini etc. 


